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Kurss N by E
Jūras brauciens uz Grenlandi bija to ilgu īsteno�ana, kuras loloju kop� tā laika, kad agrā jaunībā izlasīju Islandes sāgas. Stāsti par dro�sirdīgajiem vikingiem iekveldināja manu iztēli, un prāti tiecās uz ziemeļiem. Kāds gudrais mūs mācīja �piekabināt savus ratus zvaigznei!�. Arī es tā izdarīju. Manējā izrādījās Polārā zvaigzne.
Sērijā Piedzīvojumi Fantastika Ceļojumi iznāku�as viņa grāmatas �Skarbā pirmatnība�, "Salamina"�un �Ceļojums uz dienvidiem no Magelāna jūras �auruma�. 
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AUTORA PRIEK�VĀRDS PADOMJU IZDEVUMAM

Kāda savā laikā populāra amerikāņu grāmata saucās �Dzīve sākas ar �etrdesmit gadiem�. Mana dzīve, ja to mērītu ar īstiem piedzīvojumiem, sākusies daudz ātrāk par �o prozaisko vidējo vecumu, bet ar �etrdesmit se�iem gadiem es pa galvu pa kaklu metos piedzīvojumos, par kuriem stāstīts grāmatā �Kurss N by E�. Līdz ar to ir pierādīts, ka mana dzīve tad vēl nebeidzās.
Jūras brauciens uz Grenlandi bija to ilgu īsteno�ana, kuras loloju kop� tā laika, kad agrā jaunībā izlasīju Islandes sāgas. Stāsti par dro�sirdīgajiem vikingiem iekveldināja manu iztēli, un prāti tiecās uz ziemeļiem. Kāds gudrais mūs mācīja �piekabināt savus ratus zvaigznei!�. Arī es tā izdarīju. Manējā izrādījās Polārā zvaigzne.
Biju aizrāvies ar stāstiem par trimdinieka Erika Rudā un viņa līdzbiedru apme�anos Grenlandē, par to, kā tās neviesmīlīgajos krastos nodibināta pirmā eiropie�u ne-monarhistiskā valsts Jaunajā pasaulē, kā pēc tam Leifs Erika dēls atklāja Ņūfaundlendu un varbūt arī Ziemeļamerikas kontinentu un, beidzot, kā Islandes izceļotājs grenlandietis Karlsefni neilgu laiku bija apmeties tajā zemē � jau gadsimtus pirms Kolumba. Es karsti ilgojos spert savu kāju uz Grenlandes svētās zemes un noliekt galvu seno vikingu mītņu drupu priek�ā. Romantiskas blēņas? Varbūtl Nu, bet kas par to?
Ta�u par seno kolonistu māju un baznīcu drupām daudz interesantāki izrādījās �īs zemes dzīvie cilvēki � eskimosi jeb, kā viņus tagad sauc, grenlandie�i. Senajos laikos, kad viņi dzīvoja pilnīgi izolēti, viņi dēvēja sevi par �inuit�, kas nozīmē � cilvēki. Viņi bija aizvēsturiskās Āzijas kolonisti ledū kaltajos ziemeļos. Patiesību sakot, tie�i viņi bija rietumu puslodes kontinenta īstenie atklājēji. Viņu radu cilts �uk�i, kas vēl �obaltdien, pēc daudziem gadsimtiem, saglabāju�i sen�u tradīcijas padomju Cukotkā, var lepoties ar saviem ciltsbrāļiem � Amerikas atklājējiem.
Ja nu esmu sācis runāt par lepnuma jūtām, teik�u atklāti: es lepojos ar to, ka mana grāmata nokļūs pie padomju lasītāja. Mana vēlē�anās � kaut lasītājs to uzņemtu labvēlīgi un dāvātu tās autoram savu draudzību, uz ko aicina ikviena māksla.
Maskavā
1960 gada novembrī
Rokvels Kents
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ROKVELS KENTS
Sirsnīgs sveiciens Padomju Savienības tautai no cilvēka, kas visu mū�u bijis tās draugs.
Rokvels Kents




�cilvēks ir nelokāms un varens kā klints, bet viņa cildenie darbi un sasniegumi ir tik neizmērojami un daudzveidīgi kā jūra. Tie�ām, kur� cits mūsu laikabiedrs savas dzīves laikā apvienojis sevī daudzveidīgās mākslinieka, rakstnieka, pētnieka, ilustratora, fermera, jūras braucēja, grāmatu noformētāja, arhitekta, namdara, oratora, litogrāfa, kokgrebēja, publicista un politiska darbinieka īpa�ības?�
Tā par �īs grāmatas autoru Rokvelu Kentu raksta viņa tautietis un draugs � progresīvais amerikāņu rakstnieks Alberts Kāns. Lasītājā, kur� labi nepazīst Rokvela Kenta tautu, tik vaļsirdīga sajūsma var izraisīt �aubas: vai tā ir pamatota, vai nav pārāk subjektīva? Bet Alberts Kāns, it kā paredzot �o pārmetumu, turpat piebilst:
�Man jāsaka arī, ka, rakstot par jebkuru Rokvela Kenta darbu, esmu subjektīvs. Un ne tikai tādēļ, ka viņ� man ir īsts draugs, bet jo sevi�ķi tādēļ, ka viņ� ir arī īsts Cilvēka draugs. Atzīstos, ka piekrītu viņa kredo: mākslinieks ir sabiedrības parādnieks, un es mīlu �o cilvēku tādēļ, ka viņ� visu savu dzīvi bija uzticīgs �ai idejai. Es nezinu nosaukt vairs nevienu citu kultūras darbinieku, kur� būtu padarījis vairāk par Kentu, lai iepriecinātu cilvēku sirdis ar Zemes un cilvēku ģints daiļumu.� 1
Gribas ticēt, ka arī mūsu lasītājs, kur� pēdējo gadu laikā varējis iepazīties ar Kenta � mākslinieka un grafiķa darbiem izstādēs, redzējis dokumentālo filmu par viņa daiļradi un sekojis viņa runu atreferējumiem presē, tagad, nopietni izlasījis �o grāmatu un uzmanīgi aplūkojis ilustrācijas, atmetīs jebkuras �aubas par to, ka Rokvels Kents ir patiess Cilvēka draugs.




Padomju cilvēku iepazī�anās ar Rokvelu Kentu nav sākusies pēk�ņi. Pla�u popularitāti viņa vārds pie mums ieguva tikai divās pēdējās desmitgadēs. Līdz tam Kents � mākslinieks, �ķiet, bija pazīstams tikai �auram mākslas zinātnieku lokam un maz bija mūsu vidū to, kas pazina viņu kā savas dzimtenes patriotu, aktīvu sabiedrisku darbinieku, kur� aizstāv Amerikas vienkār�o cilvēku demokrātiskās tiesības un brīvību. Patiesībā Kenta daiļrade nav atdalāma no viņa sabiedriskās darbības, no tautas masu dzīves.
Jau daudzus gadus Rokvels Kents iet kopsolī ar dzīvi, atsaucoties uz visiem svarīgākajiem pasaules politiskajiem notikumiem. Un Kenta � sociālās netaisnības, varmācības un apspie�anas pretinieka simpātijas vienmēr biju�as un ir brīvības cīnītāju pusē, to vienkār�o un godīgo darbarūķu pusē, kuri aizstāv savas tiesības uz gai�u nākotni. Savu nostāju pret notikumiem, pret brīvību mīlo�iem cilvēkiem Kents � mākslinieks attēlojis un attēlo savās gleznās, politiskajos plakātos un aģitācijas zīmējumos. Tā savā laikā ar kokgrebumu �Veltīts Sako un Vanceti� mākslinieks demonstrēja solidaritāti ar pasaules proletariātu, kas cīnījās par nevainīgi notiesāto revolucionāru dzīvību. Vēlāk, fa�isma un Eiropas progresa spēku pirmās sadursmes laikā, Rokvels Kents nostājas varonīgās spāņu tautas pusē, zīmē daudz plakātu, aizstāvot republikāniskās Spānijas bērnus.
Mēs, padomju ļaudis, tuvāk iepazināmies ar Kentu otrā pasaules kara laikā. Iepazināmies un atradām viņā sirsnīgu draugu, kas kvēli vēlējās mūsu uzvaru. Tajos gados Rokvels Kents ar viņam raksturīgo enerģiju uzstājās savā dzimtenē par palīdzības snieg�anu PSRS tās cīņā pret hitlerisko Vāciju, dedzīgi aicināja pasteidzināt otrās frontes atklā�anu.
Uz laiku viņ� nolika pie malas gleznotāja otu, noglabāja noliktavā nepabeigtās gleznas. Uz viņa darba galda gulēja papīrs, rokās viņ� turēja cīņas ieroci � publicista un plakātista spalvu, graviera grebli.
Ar sirdi un domām Kents atradās to rindās, kuri cīnījās pret Hitlera ordām. Iznīcināt fa�ismu, glābt cilvēci no briesmīgās, kauna pilnās sērgas � tas tajos gados bija Rok veļa Kenta runu, rakstu, viņa satīrisko zīmējumu un plakātu galvenais temats.
Pēc daudzajām Rokvela Kenta runām, kas da�ādos laikos publicētas periodiskajā presē, var izsekot, kad īsti sāku�ās viņa simpātijas pret mūsu valsti un mūsu tautu.
�Kop� jaunības esmu interesējies par Krieviju un tās mākslu ...� viņ� kādreiz teica �Pravdas� korespondentam. �Turgeņevs, Tolstojs un Gorkijs man palīdzēja iepazīt un iemīlēt krievu tautu... Mani vienmēr ir saviļņojis jūsu zemes tautu liktenis, kopā ar tām es bēdājos grūtajās dienās un priecājos par to priekiem. �īs jūtas radās pēc tam, kad iepazinos ar jūsu mākslu.�
Reālistiska, tautas masām saprotama māksla � tā var kalpot un tai ir jākalpo di�enam mērķim � tautu vienotībai cīņā par vispārēju mieru. �o domu Rokvels Kents ne vienu reizi vien atkārto savās runās.
�Māksla pēc savas būtības,� viņ� teica 1960. gada novembrī preses konferencē PSRS Kultūras ministrijā, nododams kā dāvanu padomju tautai savu gleznu kolekciju, �apliecina mīlestību uz dzīvi un tātad arī prasa miera dzīvi.�
Cīņai par mieru Kents ziedoja sevi visu. Vēl �etrdesmito gadu beigās, kad pār mūsu planētu savilkās jauna kara draudi un simtiem miljonu cilvēku apvienojās vienprātīgā kustībā pret to, Rokvels Kents nostājās miera piekritēju pirmajās rindās un vēl �obaltdien ir aktīvs cīnītājs par mieru visā pasaulē.
1949. gadā Rokvels Kents kā Amerikas delegācijas loceklis piedalījās I Vispasaules miera aizstāvē�anas kongresā, kas notika Parīzē. Gadu vēlāk Miera piekritēju konferencē Stokholmā viņ� uzstājās kā viens no �Stokholmas uzsaukuma� � mūsu laikmeta visievērojamākā vēsturiskā dokumenta iniciatoriem un autoriem.
Mieru pasaulei!
So miljonu pasaules darbarūķu aicinājumu Rokvels Kents iedzīvināja aģitācijas zīmējumā �Balodis, kas ievijis pērkli karavīra bruņucepurē�, ko, liekas, pazīst visos kontinentos.
1950. gada sākumā piepildījās Rokvela Kenta sensenā vēlē�anās � kopā ar Vispasaules miera piekritēju kongresa Pastāvīgās komitejas delegāciju viņ� apmeklēja Maskavu. Viņa vizīte Padomju Savienībā nebija ilgsto�a, bet arī tas, ko Kents paspēja pie mums redzēt, atstāja uz viņu neizdzē�amu iespaidu.
�Padomju Savienībā,� viņ� toreiz izteicās, �atrisināta ikvienas mākslas galvenā problēma � jautājums par mākslas sabiedrisko nozīmi. Un �ai ziņā Padomju Savienība aizsteigusies tālu priek�ā visām pārējām valstīm. Sai zemē īstenots tas, kas nepiecie�ams katram māksliniekam un mākslas darbiniekam vispār: mākslinieks tur saliedējies ar tautu, viņ� dzīvo ar tautu un tās cerībām, veido un rada tautai. Sājā apziņā viņ� smeļas visas ieceres savai mākslas jaunradei. Pēc manām domām, tie�i tas ir ārkārtīgi svarīgi, jo tādos apstākļos var radīt mākslas darbus, kuri ar kaut ko būs vērtīgi visai cilvēcei un pirmām kārtām pa�a tautai.�
Jābūt ļoti drosmīgam, lai uzdrīkstētos runāt tik atklāti, kā runāja Rokvels Kents. To ta�u viņ� teica laikā, kad pilnā spēkā trakoja �aukstais kar��, ko Amerikas imperiālisti bija uzsāku�i pret sociālisma nometni. Mākslinieka dzimtenē plosījās antikomunisma histērija, pazīstama ar nosaukumu �makartisms�. Izplatot mītu par �sarkanajām briesmām�, Amerikas reakcija izvērsa pla�u uzbrukumu pret tautas masām, pret demokrātisko tiesību un brīvību paliekām.
Lai gūtu iespēju cīnīties pret policijas patvaļu, Rokvels Kents kongresa vēlē�anās izvirzīja savu kandidatūru no progresīvo spēku partijas. Viņa programma bija skaidra: ASV nedrīkst iejaukties citu valstu lietas; vajag padomāt par nekārtībām pa�u mājās.
Kongresā Kentu neievēlēja, viņ� ar to arī nebija nopietni rēķinājies, bet viņa politiskie pretinieki centās viņam atriebties, lietodami pārbaudītu metodi � neslavas cel�anu un ekonomiskos spaidus. Reakcionārie kātoji no �tata, kur atrodas Rokvela Kenta ferma, pieteica viņam boikotu, aģitēdami pilsoņus nepirkt no viņa pienu. Huvera politiskā slepenpolicija � �FIB� � piedēvēja Kentam anti-amerikānisku nostāju. Viņu pa�u un viņa bērnus vajāja. Viens dēls, dabas zinību doktors, palika bez darba. Otram dēlam varas orgāni aizliedza izbraukt no ASV. Pēc atgrie�anās no Eiropas, Rokvelam Kentam atņēma pasi. Kents tomēr nepadevās. Viņ� ierosināja tiesas procesu pret Valsts departamentu. Tiesas prāva ieilga.
1957. gadā, Kenta 75. dzim�anas dienā, viņu ievēlēja par Amerikāņu-padomju draudzības Nacionālās padomes priek�sēdētāju. Tai pa�ā gadā Maskavā, bet pēc tam Ļeņingradā, Kijevā, Odesā un Rīgā notika pla�as viņa darbu izstādes. Pirmo reizi padomju cilvēki varēja iepazīties nevis ar reprodukcijām, bet ar talantīgo, krā�ņo gleznu oriģināliem, kas veltītas bargajai Ziemeļu dabai, varēja jūsmot par Kenta grafiku, par viņa apbrīnojamām gravīrām, litogrāfijām, tu�as zīmējumiem, neskaitāmām ilustrācijām pasaules literatūras klasikai.
Padomju cilvēki iemīlēja spilgto, patiesīgo, vīri�ķīgo un dziļi humāno Rokvela Kenta talantu: viņa izstādes ap-meklēja pusmiljons cilvēku.
Kenta daiļrade, kā izteicās viens no Maskavas izstādes apmeklētājiem, �nevienu neatstāja vienaldzīgu vai apātisku�. To pa�u apliecināja arī daudzie jūsmīgie ieraksti, ar kuriem pildījās izstādes atsauksmju grāmatas.
�Bet tai laikā,� rakstīja Alberts Kāns, �kad simti un tūksto�i padomju pilsoņu skatījās Rokvela Kenta gleznas, mākslinieks � bez pases � atradās �kontinentālā ieslodzījumā�, kā viņ� pats dzēlīgi izteicās, un tikai mēnesi vēlāk, kad Augstākajā tiesā bija panākta uzvara (kas bija arī visu progresīvo amerikāņu uzvara), viņi ar savu jauko sievu Selliju kļuva brīvi, un abi aizbrauca uz uzleco�o sauli.� 2
Tas notika 1958. gada augustā. Kentu laulātais pāris nodzīvoja Padomju Savienībā divus mēne�us, apmeklēja Maskavu, Ļeņingradu, Kijevu, Krimu. Mēs iepazinām Kentu vēl tuvāk, atklājām, ka viņ� ir dzīvespriecīgs, ļoti rosīgs cilvēks, gudrs un asprātīgs sarunu biedrs, lielisks orators, uzmanīgs padomju dzīves vērotājs un, izrādās, izcils sportists. Tuvāka iepazī�anās ar mūsu ļaudīm vēl vairāk nostiprināja Kenta simpātijas pret Padomju Savienību.
Kop� tā laika viņ� vairākkārt atbrauca pie mums, atpūtās, ceļoja. Padomju Savienībā viņ� ieguva daudz draugu. Visur, lai kur Kents atbrauktu, viņu sagaidīja un uzņēma ļoti sirsnīgi.
1962. gada vasarā, savas 80. dzim�anas dienas priek�vakarā, kuru Kents atzīmēja padomju draugu vidū, PSRS Mākslas akadēmija ievēlēja Kentu par savu goda biedru. Atstājot toreiz Padomju Savienību, Kents preses pārstāvjiem pateica:
�Jūsu zemē esmu izbaudījis lielu laimi, jo �eit atradu pilnīgu apstiprinājumu tam, kam ticēju visu savu dzīvi kop� jaunības, proti: sociālisms ir pasaulē vienīgais pareizais ceļ�. Ceļojot pa Padomju Savienību, es vēlreiz pārliecinājos, kādi dedzīgi miera cīnītāji ir padomju ļaudis...�
Sājos vārdos atklājas pats Rokvels Kents � �miera armijas kareivis�, mūsu patiesais un vaļsirdīgais draugs.




Daudz�ķautņains talants. Tā bie�i saka par Rokvelu Kentu, par viņa garīgo apdāvinātību.
Vārds �daudz�ķautņains� tēlaini nozīmē vispusīgu apdāvinātību. Tomēr pats �is vārds vien jau neviļus ierosina domāt, ka tajā iekļautas, kaut apvienotas, ta�u cita no citas at�ķirīgas īpa�ības, �ķautnes. Bet �ķiet, ka Kenta talanta definējumam minētais teiciens īsti neatbilst. Viņa garīgā bagātība ir monolīts augsti attīstītu cilvēcisku īpa�ību sakausējums, no kurām katra ietver sevī daudzas citas. Rokvela Kenta būtībā apbrīnojami viengabalaini izpau�as viņa esamība, pasaules uzskats un meistarība.
Ļoti trāpīgi par to izteicies kāds amerikāņu kritiķis: �Da�reiz man liekas, ka viņ� (Kents. � N. В.) vispār nav cilvēks, bet vesela organizācija, kuru varbūt varētu nosaukt par �Rokvela Kenta un kompānijas uzņēmumu apvienoto sadraudzību�.� 3 Un tādēļ katrs, kas rakstījis vai raksta par Rokvelu Kentu un mēģina iekļūt viņa daiļrades laboratorijā (mēs sprie�am pēc tā, kas par viņu publicēts padomju presē), neizbēgami spiests rakstīt par visu �o �Uzņēmumu apvienoto sadraudzību�, tas ir, par visu viņa savstarpēji saistīto talantu kompleksu. Tas ir pilnīgi likumsakarīgi: Kents � mākslinieks nav �ķirams no Kenta � sabiedriskā darbinieka, tāpat kā Kents � sabiedriskais darbinieks saistīts ar Kentu � rakstnieku, ceļotāju, publicistu, fermeri...
Rokvels Kents pirmām kārtām ir mākslinieks, viens no mūsdienu amerikāņu nacionālās reālistiskās skolas redzamākajiem un visspilgtākajiem pārstāvjiem, aktīvs pretinieks formālismam mākslā, sevi�ķi tās galējam izpaudumam � abstrakcionismam, kuru viņ� kādreiz nosauca par �atombumbu kultūrā�.
Bet eksistē vēl viena �ā cilvēka darbības joma kultūras laukā, ar kuru mēs, padomju lasītāji, līdz �im bijām maz pazīstami. Runa ir par Rokvela Kenta literāro daiļradi: līdz 1962. gadam pie mums viņa grāmatas nepublicēja. �is robs zināmā mērā tika aizpildīts ar Kenta grāmatu �Kurss N by E� un �Salamina� pirmajiem tulkojumiem krievu valodā. Tagad vienlaicīgi ar �o darbu otro izdevumu gatavo arī citus. Izdevniecībā �Misļ� iznāku�as viņa grāmatas �Skarbā pirmatnība� 2 un �Ceļojums uz dienvidiem no Magelāna jūras �auruma�. Izdevniecība �Iskusstvo� publicējusi viņa oriģinālo autobiogrāfisko vēstījumu: �Tas esmu es, kungs dievs!�
Mīlestība uz dabu, cilvēkiem un dzīvi � viss, kas dominē Rokvela Kenta mākslinieciskajā daiļradē, viss, kas dzied, triumfē vai dusmīgi kliedz no viņa gleznām, gravīrām, plakātiem, � piemīt arī viņa literārajiem darbiem. Kenta prozu raksturo spilgtas, sulīgas un izteiksmīgas krāsas dabas aprakstos, cildens un pilnskanīgs dzīves slavinājums. Autors ir labvēlīgi noskaņots pret labiem cilvēkiem un neiecietīgs pret ļauniem. Tie�ām pārsteidz viņa brīni�ķīgā viengabalainība, kas tik cie�i savijusies viena cilvēka daiļradē! Kur tad slēpjas �is brīnums? Rokvels Kents pats atbild uz �o jautājumu:
�Tas fakts, ka mana pirmā grāmata beidzot tika izdota, kad man bija 37 gadi, nenozīmē, ka nodoms rakstīt grāmatu radās pēk�ņi. Es rakstīju brīvajos brī�os mājās, vilcienos, uz tvaikoņiem � visu savu dzīvi. Es vienmēr nēsāju sevī ieceres gleznām un domas, kas jāizteic vārdos. Esmu tikpat daudz rakstnieks, cik mākslinieks � ne tāpēc, ka daru ir vienu, ir otru kaut kā sevi�ķi labi, bet tāpēc, ka domāju kā mākslas jēdzienos, tā literāros jēdzienos. Vai es gleznoju un rakstu grāmatas tādēļ, ka, manuprāt, ir Joti jauki un patīkami gleznot un rakstīt grāmatas? Nebūt nē! Es uzskatu, ka visi mākslas veidi ir tikai dzīves blakus vērtības. Dzīve vienmēr ir bijusi un, lai dievs dod, vienmēr arī būs; saprotams, ka es vienmēr gribē�u par to kaut ko pastāstīt. Mana māksla, tas ir, gleznas un grāmatas, alla� būs tikai manu dzīves alku paudējas.� 4
$ī interese par dzīvi, �is Rok veļa Kenta bagātās dvēseles nemiers, neremdināmā tieksme izzināt pēc iespējas vairāk kop� jaunības gadiem pamudina viņu ceļot pa visu pasauli.
Ceļojumus parasti uzskata par labu dzīves skolu, kas vienmēr veicina cilvēka intelektuālo izaugsmi, un, jo uzņēmīgāks intelekts, jo ātrāka un ra�enāka viņa attīstība. To apstiprina pats Rokvels Kents: �Es ne tikai ceļoju, bet apguvu arī veselu rindu profesiju: zvejnieka, namdara un daudzas citas. Tās mācīdamies, es augu kā cilvēks, un līdz ar to auga mana spēja redzēt un izzināt dzīvi. Ceļoju uz �iem novadiem (Galējiem Ziemeļiem un Galējiem Dienvidiem. � N. B.) nevis pēc materiāla, bet lai sastaptos ar pa�u dzīvi, lai redzētu dabu visā tās dailē.�
Bet redzējis viņ� savā dzīvē daudz ...




Rokvels Kents dzimis 1882. gada 31. jūnijā Teritaunā (Ņujorkas �tatā). Agri pamodusies mīlestība uz glezniecību noteica Kenta dzīves ceļu. Māksliniecisko un vēlāk arhitektūras izglītību viņ� ieguva Kolumbijas universitātē. Jau agrā jaunībā viņ� izstādīja savas gleznas Tēlotājas mākslas nacionālajā akadēmijā. Pirmā patstāvīgā jeb, kā pie mums saka, personālā viņa gleznu izstāde notika Ņujorkā 1902. gadā, kad Kentam bija tikai 20 gadu. Kritika labvēlīgi uzņēma jaunā mākslinieka darbus, bet gleznām pircēju neatradās.
Ta�u māksliniekam bija vajadzīga nauda. Stingri pārliecināts, ka vīrietim jāsagādā līdzekļi dzīvei ar pa�a darbu, Kents agri atstāja dzimto patvērumu, un viss, ko viņ� vēlāk sasniedzis, iegūts pa�a rokām. Jaunības gados viņ� strādāja arhitektūras darbnīcās, izsitās cauri ar gadījuma peļņu avī�u redakcijās un izdevniecībās, zīmēja grāmatzīmes pēc bibliofilu pasūtījumiem � viss tādēļ, lai gūtu iespēju gleznot.
Daba un darba cilvēks � tās dēls un uzveicējs, lūk, Rokvela Kenta gleznu un grāmatu galvenais temats. Lai skatītu dabu visā tās neskartajā daiļumā, Kents brauc uz valsts ziemeļaustrumiem, uz Menas �tatu Atlantijas okeāna piekrastē. Tur, vientuļajā Monheganas salā, viņ� lau� celmus, rok zemi, ķer zivis, draudzējas ar fermeriem un zvejniekiem un zīmē, zīmē, zīmē ...
Kents apmeklējis �o salu arī vēlāk. Turpat Monheganā radusies viņa ievērojamā glezna �Jūras darbarūķi�, kas demonstrēta izstādēs Padomju Savienībā, un vēl virkne citu gleznu, no kurām daļu mākslinieks atdāvinājis padomju tautai.
Ziemeļatlantijas spirgtais vēj�, kas plau�as pilda ar mundrumu un liek sirdij pukstēt straujāk, vilināja mākslinieku jūras tālēs. 1914. gada sākumā Kents veica braucienu uz Ņūfaundlendu. Pirmoreiz viņ� ieraudzīja salu agrā, skaidrā rītā un bija tās skaistuma apburts. �Es biju pārliecināts,� viņ� rakstīja da�us gadus vēlāk grāmatā �Kurss N by E�, �ka te, �ai tālajā, civilizācijas nesamaitātajā zemē, noteikti dzīvo tauta, kas ir laipna savas trūcīgās dzīves dēļ, vienkār�a un gudra, stipra un drosmīga, un vispār krietna pēc dabas �
Kents nebija kļūdījies. Ceļodams pa salu, viņ� pārliecinājās, ka �visi cilvēki apkārtējos ciematos bija priecīgi savā sirdī�, un nolēma te padzīvot ilgāk. Bet tas viņam neizdevās. Iedegās pirmais pasaules kar�; vietējās varas iestādes turēja Kentu aizdomās, ka viņ� ir vācu spiegs, un piespieda viņu aizbraukt.
Da�us gadus vēlāk Rokvels Kents dodas ar dēlu jaunā ceļojumā � uz Aļasku. Tur brīvprātīgie robinsoni � tēvs un dēls � vairākus mēne�us dzīvo tuksnesīgajā saliņā Aug�āmcel�anās līcī, modinādami ar savu dīvaino izturē�anos tuvējās Sjūverdas pilsētiņas iedzīvotāju ziņkāri. �Salaminā� Rokvels Kents stāsta, kā Aļaskas veikalnieki afēristi bija pārsteigti, kad viņ� atteicās pirkt zemes gabalu, kuru tie centās viņam iesmērēt. �Viņi bija apvainoju�ies, ka es gāju garām purvam 25X100 pēdu izmērā �Lielajā bulvārī� un apmetos salā. Vai es domājot, ka tur esot zelts? Glezniecības dēļ? Bet kas tā tāda ir? Sliktākajā gadījumā, viņi sprieda, es esot vācu spiegs, labākajā � no�ēlojams ēzelis.� Ta�u Kents nepievērsa tenkām uzmanību un strādāja nepaguris. Aizbraucot no Aļaskas, viņ� nodeva ostas noliktavā visas savas �izskalotās zelta smiltis� � kasti ar pabeigtajām gleznām, uz kuras bija uzraksts: �Vērtība � 10 00 dolāri�. �Izskatiet acis, bankro-tieri, nekustamās mantas īpa�nieki,� smējās Kents. �Virs zemes ir zelts tur, kur jums tas pat sapņos nav rādījies.� G
Jā, Rokvels Kents prot atrast �zeltu� � dzīves skaistumu tur, kur aprobe�oti ļaudis to nespēj saskatīt. �Varbūt,� viņ� izsaka pieņēmumu, �nevis mēs to atrodam, bet zelts, pazīdams īstos meklētājus, atklājas viņiem pats.� 6
Aļaskas skaistums, atklājies Kentam, pamodināja viņā literātu. Bez gleznu sērijas (divas no �īm gleznām � �Me�ainais zemes rags� un �Dziļais līcis Aļaskā� � redzējām pie mums izstādēs, bet otras divas � �Saules spo�ums� un �Skats no Lapsu salas ziemā� � ir dāvāto skaitā) Kents atveda no Aļaskas savu pirmo grāmatu �Skarbā pirmatnība�, kas iznāca Ņujorkā 1920. gadā.
Sājā grāmatā līdz ar aizraujo�o stāstu par �gara piedzīvojumiem� un vērojumiem Rokvels Kents vaļsirdīgi dalās ar lasītāju savās domās, kas radu�ās, dzīvojot labprātīgajā vientulībā skarbās dabas novadā. No pirmā acu uzmetiena mūsu lasītājam tajā var likties dīvainas da�as Kenta pārdomas (kā arī zīmējumi) ar simbolisma un spekulatīvas manierības nokrāsu. Da�i kritiķi �o abstrakciju nosauku�i par misticismu, kaut gan Rokvels Kents, runādams par savu grafiku, kategoriski noraida �ādu apvainojumu.
�Da�kārt manos grafiskos darbos,� viņ� teica, �jūs varat atrast romantiskus un pat simbolistiskus tēlus. Ta�u tie nekad nav tuvoju�ies misticismam, kādu man da�reiz piedēvē negodīgi kritiķi. Kategoriski noraidu tāda veida mēģinājumus sagrozīt manas daiļrades raksturu. Romantisms manā izpratnē ir pacilāta, cildena attieksme pret dzīvi un dabu. Reālismu es saprotu nevis kā aklu dabas un reālās dzīves kopē�anu, bet tās attēlo�anu intensīvākā, emocionālākā veidā.�
Romantiska pacilātība, emocionalitāte un izteiksmes spilgtums un individualitāte piemīt arī Kenta literārajai daiļradei. Tas pietiekami spilgti parādījās jau viņa grāmatā �Skarbā pirmatnība�, kuru angļu kritika novērtēja par visievērojamāko grāmatu, kas Amerikā sarakstīta pēc Valta Vitmena �Zāļu stiebriem�. Turpmākajos gados Rokvela Kenta literārā slava auga, virzījās �paralēlā kursā� ar gleznotāja, grafiķa un sabiedriskā darbinieka slavu.
Ceļojums uz Amerikas kontinenta dienvidu galu � Ugunszemi, pēc tam kuģo�ana uz Īriju, pirmais jūras brauciens uz Grenlandes krastiem, bet vēlāk otrs un tre�ais ceļojums un pārziemo�ana Grenlandē, Puertoriko salas apmeklējums � gandrīz visi tie radu�i atspoguļojumu ne tikai daudzās Kenta gleznās un zīmējumos, bet arī viņa literārajos darbos. Pusotra gadu desmita laikā, no divdesmito gadu sākuma līdz trīsdesmito gadu vidum, viņ� publicējis vairākas grāmatas: jau pieminēto �Skarbo pirmatnību�, pēc tam �Ceļojumu uz dienvidiem no Magelāna jūras �auruma�, �Kursu N by E�, �Salaminu�.
Tai pa�ā laikā un vēlāk iznāku�as arī citas Rokvela Kenta grāmatas, kas rakstītas citā �anrā, piemēram, �Grāmata dzim�anas dienai�, �Rokvelkentiāna. Maz vārdu un daudz ilustrāciju� � autora sakopoti raksti par mākslu, kas parādīju�ies da�ādos periodiskos izdevumos, viņa izstā�u gleznu, gravīru, zīmējumu un reprodukciju katalogi; divi ilustrēti krājumi ar Rokvela Kenta darinātām grāmatzīmēm, izdevniecību emblēmām un autora priek�vārdiem; bro�ūra �Kā es taisu gravīras kokā�. Un pavisam nesen ASV iznākusi viņa �Grenlandes dienasgrāmata�.
Kenta grāmatās par ceļojumiem ir daudz �ķietami ikdieni�ķu, bet īstenībā apbrīnojamu piedzīvojumu. Apbrīnojami tie ir tādēļ, ka Kents prot arī ikdieni�ķā notikumā vai parādībā saskatīt neparasto un, otrādi, neparasto viņ� apraksta ar tādu maigu humoru, ka, liekas, pat kautrs un neuzņēmīgs cilvēks spētu atrast sevī spēkus veikt �o neparasto. Viņa grāmatās daudz sulīgu krāsu, zīmīgu novērojumu, spilgtu aprakstu par visu redzēto un pārdzīvoto; daudz izziņas materiāla, kas sniegts bez mazākās didaktikas piegar�as, un, galvenais, daudz īstas poētiskas vienkār�ības. To atzīst arī pats Kents: �Esmu vienmēr centies savā mākslā runāt tādā valodā, kas saprotama tautai. Tāpēc manas mākslas valoda vienmēr vienkār�a un skaidra.�
Grāmatu saturam piekļaujas arī to noformējums: autors tām pievienojis oriģinālus, ļoti augstas kvalitātes zīmējumus un gravīras. Rokvels Kents devis māksliniecisko ietērpu ne tikai pa�a grāmatām vien. Viņ� ilustrējis daudzus pasaules literatūras darbus, ieguldot tajos visu savu talantu. Angļu-sak�u eposu �Beovulfs�, Boka�o �Dekame-ronu�, Gētes �Faustu�, �ekspīra, Vitmena, Cosera, Pu�kina darbus, Melvila �Mobiju Diku jeb Balto vali� un daudz citu ievērojamu darbu Kents ilustrējis ar lielu māksliniecisku erudīciju un nopietnību, izpētīdams katra darba autora daiļrades apslēptās dzīles, tā laikmetu. Lūk, kā Kentu � grafiķi raksturo KPFSR tautas mākslinieks D. Smarinovs:
�Viņa grāmatu grafikas māksliniecisko izteiksmi un daudzveidīgo pieeju da�ādu rakstnieku ilustrē�anā raksturo formas plastikas izjūtas skaidrība un precizitāte, zīmējuma precizitāte un vijīgums, tēlu reālistiskais patiesīgums un vispārinājuma vienkār�ība.�
Tomēr visprecīzāki, mīlestības apdvesti un iejūtīgi ir Kenta zīmējumi viņa pa�a grāmatām. Katra viņa grāmata ir savā ziņā jauka, līksma, īpatnēja kā pēc satura, tā pēc noformējuma, ta�u visiem darbiem ir kāda kopīga iezīme, tāda pati kā visai viņa daiļradei, � uzticība galvenajai tēmai: cilvēks un daba. Majestātiska un daiļa savā pirmatnīgajā skarbumā ir daba un darba cilvēks, kas cīnās un pakļauj dabu. Savu attieksmi pret �o galveno tēmu Rokvels Kents izteicis �ādiem apbrīnojami vaļsirdīgiem vārdiem:
�Es mīlu dabā tās skarbos, brī�iem aukstos vaibstus. Es apmeklē�u vietas, kur pasauli redz vīri�ķīgu un skarbu, un, mīlēdams to, zīmē�u to tādu, kādu redzu.
Ceru, ka pratī�u pateikt: �Skatieties, ļaudis, cik skaista ir zeme, uz kuras mēs dzīvojam. Mīliet to tā, kā es mīlu, un mīlēdami izkarojiet tiesības saukt to par savu, lai valdītu pār to un priecīgi dzīvotu miera dzīvi.��
� * ♦
Mīliet zemi, uz kuras mēs dzīvojam! Izkarojiet tiesības saukt to par savu, lai valdītu pār to un priecīgi dzīvotu miera dzīvi. �ī tēma ar lielu publicistisku spēku skan arī citās Rokvela Kenta grāmatās: gan autobiogrāfiskajā romānā �Tas ir manis pa�a�, gan �Tas esmu es, kungs dievs!�, gan �Par cilvēkiem un kalniem�.
�Tas esmu es, kungs dievs!� ir Rokvela Kenta autobiogrāfija, kurā viņ� izklāsta savus uzskatus par dzīvi un mākslu, atklāj to sākotni, no kuras izrietēju�i �ie uzskati, kas, izveidoju�ies ilggadīgā cīņā par reālistisku mākslu, runā par cilvēka cildeno sūtību zemes virsū.
��ai lieliskajā grāmatā,� raksta pazīstamais padomju mākslas zinātnieks A. Cegodajevs, �viņ� ar patiesu godīgumu un vaļsirdību, bez jebkādas pozas un izskaistinājuma atklājis savu visai bagāto iek�ējo pasauli, savu pastāvīgo un neremdināmo tieksmi dzīvot tā, kā pieklājas dzīvot cilvēkam, kur� dziļi interesējas par visu, kas notiek pasaulē, un ir sava laika vishumānāko ideju pārņemts.� 7
Vēl lielākā mērā Rokvela Kenta humānisms izpau�as viņa grāmatā �Par cilvēkiem un kalniem�, kuru Alberts Kāns nosaucis par odu Cilvēkam.
Priek�statu par grāmatas saturu dod tās apak�virsraksts: �Pārskats par autora un viņa sievas Sellijas braucienu uz Eiropu pēc viņu atbrīvo�anas no kontinentālā ieslodzījuma�. Tās ir ceļa piezīmes, kuru lielākā daļa stāsta par autora iespaidiem, uzturoties Padomju Savienībā. Palikdams uzticīgs sev, Rokvels Kents, tāpat kā iepriek�ējās grāmatās, raksta tikai par to, ko redzējis, ko izjutis, kādas domas viņā izraisījis redzētais.
Uzmanīgs, labvēlīgs un reizē objektīvs vērotājs � Rokvels Kents patiesīgi raksta par mūsu zemi. Viņ� noraida bur�uāzisko apmelotāju ļaunprātīgos apgalvojumus par padomju cilvēku dzīvi, jūsmīgi atsaucoties par tādām mums parastām iestādēm kā mazbērnu novietnes vai pionieru nometnes.
Gurzufā Kents redzēja slaveno �pionieru republiku� Arteku. �Ak, kaut mani bērni un mazbērni varētu padzīvot Artekā!� viņ� izsaucas atklātā sajūsmā.
Rokvels Kents atgādina Amerikas lasītājiem par padomju cilvēku varoņdarbu visu tautu brīvības vārdā. Viņ� raksta, ka cilvēce nekad nedrīkst aizmirst, ko tā ir parādā padomju ļaudīm, kas aizsargāju�i to no fa�isma.
1960. gada rudenī Maskavā, atklājot savu darbu izstādi, Rokvels Kents atkal runāja par padomju cilvēku varoņdarbu. Nododot Padomju Savienībai savu gleznu kolekciju, viņ� nosauc to par nelielu dāvanu �no tīras sirds� un veltī to padomju tautai par tās varoņdarbu, kas glābis pasaules likteni.
... Trīsdesmito gadu sākumā, atgrie�oties no Grenlandes Amerikā, viņ� rakstīja �Salaminā�:
�Patīkami domāt par atgrie�anos dzimtenē. Ak dievs, da�reiz man liekas, ka visi mani klejojumi veikti tikai lādē), lai Amerika, tās kalni, klintis un strauti, kā arī daudz kas cits kļūtu man vēl dārgāki. Kaut esam iemīlēju�i Grenlandi, Amerika tēdēļ nav kļuvusi mazāk mīļa.�8
Autors priecājas par drīzu tik�anos ar dzimteni un bēdājas, ka jā�ķiras no cilvēkiem, ko iemīļojis, un Grenlandes dabas. Pēc daudziem gadiem, 1959. gadā, ceļā no PSRS Kents atkal runā par tik�anos ar dzimteni. Viņ� atstājis saulainu zemi, bet kas gan viņu gaida Amerikā? Tagad viņa sirds ir nemiera pilna.
�Kā dūmakaina migla bailes ple�as pāri mūsu dzimtajai zemei... Bailes no rītdienas. Vai nāves bailes? Ļaunāk: dzīves bailes. Saindēta migla aizsedz mūsu Amerikas seju...� rakstīja Kents grāmatā �Par cilvēkiem un kalniem�.
Un tomēr optimisms viņu neatstāj. Kents tic savai tautai, tic vienkār�o, strādīgo, dzīvespriecīgo cilvēku Amerikai.
�Ceļot ir labi. Labi tādēļ, ka papla�inās redzes loks un nodibinās jaunas draudzības saites. Un vislabākais ceļojumā ir tas, ka mācāmies saprast, cik ļoti mēs mīlam dzimto māju. Kaut jel mums, kas mīlam dzimto māju, būtu ļauts pielikt roku, lai �ī Māja � Amerika, mūsu dzimtene � kļūst par zemi, kas brīva no bailēm, par laimīgu zemi, par taisnīgu un ļoti skaistu zemi pasaulē, kurā valda miers.�9
Tāds ir Rokvels Kents � ceļotājs, kas prot redzēt dzīvi, mīl taisnību un kam dārgs miers virs zemes.
Grāmatā �Kurss N by E� (kurss uz ziemeļaustrumiem) Rokvels Kents stāsta par braucienu 1929. gada vasarā uz Grenlandes krastiem, par piedzīvojumiem vētrainā okeānā un uz salas pēc kuģa avārijas. Viņi bija trīs mazā buru laivā �Direction�: dro�sirdīgais, nesatricināmais jūrnieks � kapteinis Sems Allens, stūrmanis autodidakts, viņ� arīdzan pavārs un matrozis � Rokvels Kents un tre�ais ekipā�as loceklis � �kāds, vārdā Kupidons ... spēcīgs puisis, īsts milzis, ar pamatīgiem, biezu tauku kārtu apņemtiem muskuļiem�, pie tam briesmīgs sliņķis.
Mēs lasām �o grāmatu un ticam, ka autoru pat visgrūtākajos mirkļos neatstāja humora izjūta. Viņ� stāsta par visu pārdzīvoto ar tikko jau�amu smaidu, ironizēdams par pa�a likstām, pie tam meistariski attēlo savu sajūsmu par ziemeļu dabas skaistumu. Piemēram, cik neparasti spilgtiem, iespaidīgiem vārdiem viņ� apraksta vētrainas vai aprimu�as jūras ainavu! Cik brīni�ķīgi viņa stāstā ir skarbās Grenlandes skati! Un cik majestātisks uz �ī fona ir cilvēks! Apbrīnojami optimistiska grāmata!
�Kursā N by E�, tāpat kā citos Kenta darbos, ļoti spilgti izpau�as viņa romantisms. Liktos, piemēram, � par ko varētu domāt cilvēks, kas pārcietis kuģa avāriju un, kā par brīnumu, izglābies tuksnesīgā krastā?
Kents � romantiķis, sē�ot teltī, kas sameistarota no buras un akmeņiem, atceras bērnības gadus, kad viņ�, uzcēlis no krēsliem un mātes lakatiem būdu, sapņoja par īstu kuģa avāriju. Un, lūk, tagad bērnībā lolotais sapnis īstenojies. Viņ� jūtas laimīgs. Vai arī cita epizode. Kents dodas meklēt cilvēku apdzīvotu vietu. Apkrāvies ar smagu nesamo, viņ� iet lietū pār kalniem, brien pa purviem. Viņam zem kājām augsta zaļa zāle, ko�as puķes. Un, neskatoties uz smago nastu un nogurumu, Kents iedams sāk plūkt puķes, �lai savāktu buķeti savai mīļajai�.
�No �ī brī�a,� stāsta autors, �savvaļas ziedu plūk�ana kļūst valdo�ā, it kā tie�ais un reālais mērķis, kas nosaka manu atra�anos �eit, un, cik dīvaini tas neliktos, pat svarīgāka par manu ceļojuma mērķi. Garajā, nogurdino�ajā ceļā es smagiem soļiem velkos uz priek�u, bie�i nogriezdamies sānis, lai norautu kādu jaunu ko�u ziedu un pievienotu pu�ķim, kas manās rokās top arvien kuplāks. Cik daudz cilvēku tā soļo pa dzīvi, turēdami rokās lauku ziedu pu�ķus!�
Cik labi teikts! Arī pats Rokvels Kents ta�u tie�i tā iet caur dzīvi, meklēdams skaisto, vākdams �o skaisto, lai vēl un vēlreiz parādītu to cilvēkiem: skatieties, ļaudis, dzīve ir jauka, tāpat kā �ie ziedi. Dzīve � tā ir laime redzēt debesis, jūru, kalnus, uz kuru fona �dzied Grenlandes �jūdoņu �ilbino�ais gai�ums�. Dzīve � tā ir cīņa ar stihiju, uzvara pār dabas aklajiem spēkiem. Dzīve � tā ir līksme par jaunatklāsmi ceļojumos, par pasaules skarbā skaistuma izzinā�anu. Dzīve � tā ir draudzīgu tik�anos un smaidu siltums, lepnums par sevi kā cilvēku � vissaprātīgāko būtni, kas mīt uz visskaistākās planētas. Cilvēki, mīliet ta�u dzīvi! Sargiet to!
Sājā visas Rokvela Kenta daiļrades galvenajā tēmā harmoniski ieau�as cita tēma, tikpat pilnskanīga un optimistiska: cilvēki, mīliet cilvēku, viņa rado�o darbu! Un �ī lielā mīlestība strāvo no rindām, kurās Rokvels Kents stāsta par skarbo Ziemeļu darba cilvēku.
Tāds ir Rokvels Kents � literāts, romantiķis, dzīves un darba jūsmīgs apdziedātājs.
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Bet mans dēls, � teica Arturs Allens un, atliecis plecus, paslejās uz papē�iem, pastiepa tuvāk liesmai uz muguras saliktās rokas un ar jūsmīgu skatienu vērās man garām tālumā, it kā uzsmaidītu dievam, � bet mans dēls po�as braucienam uz Grenlandi mazā buriniekā.
� Ak dievs! Vai es nevarētu braukt viņam līdzi?
� Kāpēc ne, ja viņ� piekrīt.
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Sems Allens atnāca pie manis. Īsts skaistulis! Gara auguma, vairāk nekā se�as pēdas, spēcīgs un lokans, nosvērtām kustībām, pieklājīgs un lēns, un ļoti mierīgs. Kaut arī �o mierīgumu varētu izskaidrot ar flegmatismu, tas viņa stājai pie�ķīra cienīgumu, kas raksturīgs komandieriem. Manā priek�ā stāvēja kapteinis un noteikti labs. Viņ� bija jūrnieks ar pieredzi, un viņam piemita tā nesatricināmā pa�paļāvība, kādu da�iem cilvēkiem pie�ķir pārdzīvotie notikumi. Viņ� mīlēja jūru un bija dzimis jūrai. Sems Allens un jūra � divas stihijas; tās spēja bezgalīgi vērot viena otru, bet neviena tomēr nekad nespēja izprast otru visā tās būtībā.
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Ņujorkas priek�pilsētā dzīvoja kāds vīrs. Ilgus gadus viņ� katru dienu rītos 7.45 brauca ar vilcienu uz pilsētu un katru dienu 5.15 pēcpusdienā atgriezās mājās. Liekas, viņam piederēja maza mājiņa ar krāsni, par kuru bija jārūpējas ziemā, un mauriņ� mājas priek�ā, kas jāapkopj vasarā. Viņam bija radiouztvērējs un automa�īna, bez tam vēl sieva. Vakaros viņi spēlēja brid�u vai gāja uz kino, bet svētdienu pēcpusdienās devās izbraukumā ar ma�īnu. Likās � dzīve tā ritēs vienmēr līdz pat nāves stundai. Tāds būtu bijis viņa mū�s.
Bet dienvidu jūrās ir salas, kas atrodas tik tālu, ka ļoti daudzi tās uzskata par zemes paradīzi. Tur valda mū�īga vasara. Tur vēsu birztalu ēnā atpū�as skaisti jaunekļi un jaunavas, mū�am laimīgi savas esības izjūtā un mū�am jauni �īs laimes izjūtā.
Kad �o salu vīzija parādījās mūsu sezonas biļetes īpa�niekam, viņa dzīvēs un darbības �aurais loks pēk�ņi kļuva tam nepanesams. Viņa iztēle iedegās, un �o liesmu atspulgā viņ� redzēja sevi kā jūrnieku, kas burā pāri Klusā okeāna pla�umiem un saulē iededzis bronzas brūns izkāpj malā kādā no ziedo�ajām koraļļu salām.
Viņ� aizvēra acis, avīze izkrita no rokām. Mīla, kveldino�a mīlestība apņēma viņu, maigas rokas un lūpas glāstīja viņu, gaiss bija saldu smar�u pilns un skanēja putnu dziesmās. Ak, paradīzei
Tātad � vajadzēja būvēt laivu, bet vīrs no tā nekā nesaprata. Viņ� sāka pētīt un mācīties. Nenoguris, apzinādamies savu pūliņu mērķi, viņ� studēja visu, ko kuģu būvniecības autoritātes rakstīju�as par laivu konstrukcijām, iekala savā atmiņā teoriju un faktus. Viņ� pētīja katalogus, apskatīja da�ādus kuģus un beidzot sāka kaut ko sajēgt par tiem. Vēl vairāk � viņ� sāka saprast, kas tie�i viņam pa�am vajadzīgs.
Viņam bija nepiecie�ama laiva, neliela, bet ietilpīga, ar platu vērbaļķi (bimsu); laiva, uz kuru var dro�i paļauties, laiva ar labu takelā�u un ātru gaitu. Viņ� izgatavoja laivas zīmējumu.
Laivu sāka būvēt mazā kuģu būvētavā Hudzonas līcī. No �īs dienas līdz pat darba pabeig�anai konstruktors vēroja sava lolojuma tap�anu, kā varbūt burvju kuģa dzim�anai sekotu cilvēks, kas sagatavojies braukt uz paradīzi aiz trejdeviņām jūrām. Viņ� izrakņāja visas kokmateriālu noliktavas, atlasīdams visstiprākos dēļus un baļķus, kādus vien me�i varēja dot. Viņ� nenolaida no tiem acis, kad materiāli pārgāja namdaru rokās, uzraudzīja, kā baļķus sazāģēja, savienoja un ar bultskrūvēm sastiprinātus ielika savās vietās. Pat vismazākā detaļa nepaslīdēja garām vērīgajam skatienam, neviens defekts nepalika nepamanīts.
Bet cik tas izmaksāja! Un ar kādām pūlēm viņam mājās izdevās attaisnoties par �iem izdevumiem! Ko gan viņ� varēja teikt, lai slēptu savus patiesos, di�os nodomus?
Augo�ā satraukumā un priekā par �ī pasākuma veik�anos aizskrēja gadi. Beidzot laiva bija gandrīz gatava. Kāda gan cerība staroja sezonas biļetes īpa�nieka sejā, kāda tuvās svētlaimes izjūta! Bet, tā kā, cen�oties apslēpt savu saviļņojumu, viņ� mājās izturējās sevi�ķi sirsnīgi, tie�i �is maigums viņu nodeva. Un vai arī pati laiva neatklāja viņa gara pasauli, vai tā nebija viņa sapņu atvērtā grāmata, tas apkārtējai pasaulei saprotamais simbols, kurā taustāmi iemiesojās viņa pa�a dziļākā būtība? Un, tāpat kā katram mums reiz vajadzēs nomest savas pelēcīgās �īs pasaules drēbes, lai ietērptos mirdzo�ajās mū�ības drānās un uz brīdi nostātos sava radītāja priek�ā visā kailumā, tā �inī pa�ā mirklī, kad mūsu nabadziņ� taisījās kāpt savā gulbja laivā, viņa priek�ā � tā varam iedomāties �, it kā no zemes izaugdama, nostājās laulātā draudzene.
� Ko tu esi nodomājis darīt ar �o laivu? � viņa jautāja, rokas sānos iespriedusi.
� Es biju nodomājis, � viņ� atbildēja mierīgā apņēmībā, � doties ar to uz para ... uz... dienvidu jūrām.
� Tad aizmirsti tās!
Un tā � patiess vai izdomāts � beidzas viens no pasaulē visbēdīgākajiem stāstiem.
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L aiva bija jau gandrīz gatava, kad Arturs Allens to nopirka un pārņēma savās rokās tās rūpīgo apdari. Visu, kas labs, viņ� vēl uzlaboja, bet vislabāko papildināja. Kad ozola ķīlim ar bultām pievilka trīs tonnas smago dzelzs ķīli, lai visi labie gari pasargā tagad klintis, kurām uzdursies mūsu burinieks! Pēc tam kuģi nolaida ūdenī un deva tam vārdu.
Pēc manām domām, pa�ā mūsu kuģa vārdā slēpās kaut kas draudīgs, nelaimi vēstījo�s, kaut gan toreiz to īsti nevarēja teikt, bet turpmākie notikumi pamudināja mani uz tādām domām. Laivas vai kuģa nosaukums, kas pau� cilvēka gribu, bija ielau�anās speciālajā un tikai dieviem pie. derīgajā rīcības sfērā. Esiet priecīgi, bezrūpīgi un jautri, un jūras ūdeņi iemīlēs jūs. Nosauciet savu laivu par �Margrietiņu� vai �Nebēdni Besiju�, un dzīvino�ie saules stari visu laiku dzirkstīs viļņos, kamēr tā, spirgta ceļa vēja dzīta, jautri skries savu ceļu.
� Galvenais, kas cilvēkam dzīvē nepiecie�ams, � teica Arturs Allens, � ir virziens. Tā mēs arī nosauksim savu burinieku.
Un, lūk, �Direction� 4 � ar vārdu, kas zelta burtiem uzrakstīts pakaļgala abās pusēs, � stāv noenkurots pla�ajā upē. Maija sākuma spo�ā saule atmirdz uz pulētajiem takelā�as apaļkokiem un spulgo nospodrinātā vara apkalumos. Viegls vēj� laiski purina iedzeltenās buras. Viss jau atrodas uz burinieka, pagaidām vēl neizvietots, bet viss ir tur. Tāpat kā Arturs Allens veltīja visus spēkus, lai sagatavotu laivu, es netaupīju pūles, sagādādams nepiecie�amo pārtiku.
Telpas ekonomijas dēļ lielākā daļa produktu bija sausā veidā. Konservēto produktu vietā mēs vedām līdzi piena pulveri, �āvētus augļus, kaltētas pupas, zirņus un citus dārzeņus. Tomēr mums bija arī neliels krājums �o produktu konservu gadījumam, ja vētrainais laiks neļautu pagatavot siltu ēdienu.
Mums bija divdesmit �etri du�i olu; nopirkām tās uz laukiem svaigas, tikko dētas un, lai pasargātu no bojā�anās, iemērcām ��ķidrajā stiklā�. Mums bija daudz kartupeļu, sīpolu un kāpostu, viens skalu grozs ar apelsīniem un nedaudz saldumu, ko uzlikt �uz kārā zoba�. Mums bija malka un ogles apkurei, petroleja apgaismo�anai, kā arī tabaka un cigaretes. Tomēr nē, �ī pēdējā krava nokavējās. To mēs uzņēmām Jaunskotijā.
Tātad �Direction� vispirms dodas uz Jaunskotiju. Tur uz klāja uzkāpsim arī mēs � kapteinis Sems un es; tur visu vēl sakārtosim un tad pacelsim buras. Arturam Allenam burinieka izie�ana pirmajā reisā bija saviļņojo�s pārdzīvojums. Nebūs daudz to, kas pat visas savas dzīves laikā tik pilnīgi nodevu�ies kādam pasākumam � kā �oreiz Arturs Allens. Bet galu galā burinieks ta�u bija viņa lolojums, ko tas veltīja savam dēlam. Viņam ļoti glaimoja, ka �inīs dienās, gaidot burinieka do�anos reisā, ap viņu pulcējās draugi.
Kuģi vada kapteiņa palīgs, bez viņa uz tā ir vēl divi vīri. Tauvas ir atraisītas, ūdens vaga aiz kuģa pakaļgala ple�as arvien platāka un platāka.
Kapteiņa palīgs nokāpj lejā.
� Uz redzē�anos! Uz redzē�anos! � skan no visām pusēm.
Pēk�ņi palīgs atkal izlec uz klāja.
� Klausieties, � viņ� kliedz pilnā rīklē, � kur ir cigaretes, velns lai parauj?!
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Pēc kapteiņa Sema lēmuma mūsu pilnīgi noformētajai komandai vajadzēja sastāvēt no trīs vīriem: pats kapteinis, es un kāds puisis, vārdā Kupidons. �is tre�ais komandas loceklis vēl atradās Parīzē.
�Lieliski,� viņ� atrakstīja savam draugam. ��oreiz es brauk�u tev līdzi!�
Un viņ� tie�ām sarosījās un atbrauca.
Tas bija spēcīgs puisis, īsts milzis, ar pamatīgiem, biezu tauku kārtu apņemtiem muskuļiem. Kupidonam bija zeltaini, sprogaini mati un vārdam atbilsto�a seja, kas vienmēr paturēja aizvainojuma un aizdomu izteiksmi.
Puisis bija piedzīvojis un kompetents jūrnieks. Viņ� spēja apbrīnojami veikli un ar zināmu lietpratību spriest par navigāciju un lietoja pie tam tik sare�ģītus tehniskus nosaukumus, ka man, jūrniekam diletantam, � par kādu es sevi uzskatīju � atlika tikai stostoties atzīties savā neprasmē un zinā�anu trūkumā. Tādēļ es ļoti izbrīnījos, kad Sems, kuram drauga spējas bija labi zināmas, par stūr-
mani iecēla mani, nevis viņu. Bet no Kupidona iznāca lielisks kapteiņa palīgs. Raksturs viņam bija derdzīgs, kā finansiāls kompanjons viņ� sākumā mūs pievīla, bet beidzot kļuva par nepanesamu nastu.
Kad �ķīrāmies no �Direction�, burinieks, pakļauts Kupidona untumiem, pagriezās taisnā ceļā uz Jaunskotiju. Sākumā tas Helgeita jūras �aurumā ar priek�galu ietriecās kādā lielā bar�ā un ielauza to. Tad Kupidons iegrieza kuģīti Vestportā, lai pats da�as dienas tur izklaidētos, bet vēlāk iebrauca arī Provinstaunā, lai iepazītos ar vietējo kolorītu un izkaulētu cigaretes. Pēc tam kapteiņa palīgs piestāja Halifaksā un vietējā meistara vadībā apzeltīja kompasa rozi. Beidzot divas dienas pirms mums �Direction� ieburāja Bradora ezerā un izmeta enkuru pie Badekas.
Te mēs pastrādājām kādu nedēļu. Izvilkām kuģi sausumā, pielabojām, nokasījām veco krāsu un pārkrāsojām to. Kapteinis noņēmās ar korpusu un takelā�u, es darināju plauktus un statņus pārtikas krājumiem un novietoju tur produktus, mana mīļā sieva visu berza un spodrināja, bet kapteiņa palīgs, kad viņu palūdzām, smagnēji pārvietojās no kojas uz koju un smēķēja. Nekas tā nespēj saniknot cilvēkus kā izaicino�s kūtrums. Ne tikai slinkais, apnicīgais Kupidons pats, ar kuru diendienā bija jātiekas, traucēja mūs darbā, bet vajadzēja ta�u tikt galā arī ar to nekārtību, netīrību un nemazgātu trauku kalniem, kas bija Kupidona mēne�a ilgā nepārvaramā slinkuma rezultāts. Par to liecināja arī postījumi pārtikas krājumos: puse olu un lielākā daļa konservu bija apēsti, bet ātri bojājo�ies produkti mirka kravas telpas netīrajā ūdenī.
Kapteinis izturējās ļoti mierīgi un neizrādīja ne mazāko nodomu iejaukties kuģa disciplīnas jautājumos pat tad, kad dumpis un sacel�anās likās nenovēr�ami. To vēstīja visi apstākļi. �eit, kur visu ceļojuma laiku trim cilvēkiem nedēļām ilgi vajadzēs dzīvot mazā kuģī�a �aurajās telpās, kur tie no rīta līdz vakaram būs cits citam visa cilvēku pasaule, piepe�i jau pa�ā sākumā izrādās, ka viens no �iem cilvēkiem ir nelietīgs sliņķis un tā prot izvairīties no katras atbildības un darba, ka apdraud visas ekspedīcijas morālo stāju.
Kaut ātrāk varētu pacelt buras, es nodomāju, varbūt uz jūras viss izvērtīsies citādi. Un cerībā atbrīvoties no �īs skabargas, kas durstīja manu noskaņojumu, no �ī ga|as blāķa, kas traucēja mūsu pārvieto�anās iespējas, es pieprasīju, lai manas uzturē�anās laikā uz klāja palīgs tur neslaistītos. Un viņ� tie�ām neparādījās. Lūk, tagad bija iespējams strādāt, pat uzdziedāt!
Veļa tika izmazgāta un iz�auta. Gultas drēbes izvēdinājām. Samirku�ie produkti izlikti saulē kaltēties, tad no jauna iepakoti skārda bund�ās un nolikti savā vietā. Iekārtojām ērtāk galveno kajīti un tā pārkārtojām man paredzēto �auro un drūmo būcenīti bākā, ka varbūt tikai kuģa pēdējās pirmsnāves konvulsijas spētu izjaukt kārtību, kāda tagad valdīja plauktos.
Jūrnieki pārāk bie�i ignorē kuģa iek�ējo telpu iekārtojumu, kaut gan tie�i tas rada dzīves ērtības. Protams, katrai mājai nepiecie�ams stingrs jumts, tomēr ar to vien nepietiek. Mēs pieņemam �o noteikumu un pēc tam sākam izveidot iek�telpās visādas ērtības un mājīgumu, labi zinādami, ka ar to ļoti cie�i saistīta mūsu labsajūta. Protams, svarīgs ir pamats, ta�u tas ir tikai tas, uz kā mēs ceļam savu ēku, bet pats par sevi tas maznozīmīgs. Kāds labums likt pamatu uz klints, ja jūs uz �ā pamata necelsiet māju, ja pie �ā ģimenes pavarda nepievilināsiet sievieti, ja �ajā mājā nedzims bērni un ja ar to jūs neradīsiet sākumu savai erceņģeļu dzimtai, kas turpināsies līdz bezgalībai? Kāda nozīme, ka jūs uz jūras jūtaties tikai dro�ībā? Parūpējieties �ai bezpamata celtnē, kas novietota uz nemierīgas stihijas virsmas, radīt visu nepiecie�amo komfortu, lai jūs reizēm varētu ļauties arī pārdomām, nebaidoties, ka visa bļodu un ēdienu bagātība un da�ādo sīkumu lērums ar brīk�ķi uzgāzīsies jums uz galvas.
Tā, maksimāli izmantojot īso laiku un nedaudzos materiālus un instrumentus, kādi bija manā rīcībā, es pa tām stundām, kad palīgs tika izdzīts no kajītes, iekārtoju sev �aurajā bākā mazu, dro�u un mājīgu patvērumu, lai jebkurā brīvā brīdī, kas man iekristu dienā vai naktī, varētu aiziet turp un izbēgt no Kupidona apnicīgās sabiedrības. Tā es arī darīju.
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Mēs pacēlām buras 17. jūnijā 4.30 pēcpusdienā. Nepatīkamā kavē�anās, kas līdz �ai dienai novilcināja mūsu aizbrauk�anu, un ļaunās priek�nojautas, kādas man bija par kapteiņa palīgu līdz �ai stundai, � viss bija aizmirsts atvadī�anās brīdī. Mūs apmirdzēja spo�a saule; pār zilo ezeru plūda viegls rietumu vēj�. Ak, kā vizuļoja un spulgoja ūdens klajs! Tāpat kā tālā pasaule mūsu iztēlē. �ī gleznainā īstenība līdzinājās krāsainai lēcai, caur kuru mēs skatījām savu nākamo dzīvi.
Un, kamēr aiz kuģa pakaļgala ūdens vaga aizvien vairāk un vairāk papla�inājās un sirds stīgas saspringa tā, ka draudēja pārtrūkt, tuvojās un mūs apņēma zeltainā nākotne un lika � ai, cik ātri! � aizmirst visu, pakļaujot mūs tikai brīnumainās dēkas valdzinājumam, kam devāmies pretim. Un, kamēr viena pasaule attālinājās, saruka un beidzot izzuda pavisam, priek�ā arvien vairāk pavērās jaunā pasaule, gatava atklāties mums. Kas var liegt cilvēka dvēselei tās mū�īgo tieksmi izzināt nezināmo? Tā tiecas uz to nevis zinā�anu labad, ne tādēļ, lai iegūtu kaut ko jaunu un kļūtu zino�a vai gudra, bet vienīgi tādēļ, lai apmierinātu tieksmi uzzināt. Un vai �ī tieksme nav iztēles bads, kāre gūt jaunu, vēl neapstrādātu materiālu savam jaunrades darbam? No lietām un parādībām, kas mums pieejamas un zināmas, ir jāņem pēc iespējas vairāk, lai piepildītu ar to savu dzīvi. Tas tad nosaka dzīves vērtību.
Mēs dzīvojam to fantastisko un nereālo daiļuma izjūtas mirkļu dēļ, kurus mūsu domas spēj izraut no dzīves pieredzes mainīgās panorāmas, kas ātri paslīd garām.
Drīz viss, ko mēs līdz �im bijām redzēju�i, palika aizmugurē, un garām slīdēja jauna zeme ar laukiem, fermām, pļavām un ganībām, me�iem, līdzenumiem un kalnu viļņojumu, dziesto�ās jūnija dienas dāsnajā mirdzumā starodama zaļa, tīra un skaista. Mēs nometām drēbes un ienirām uz galvas zilajā ūdenī, un, satvēru�i virves galu, pieķērāmies pie tā un peldējām ķīļūdens straumē. Viss bija ļoti silts � gan dzidrais ūdens, gan gaiss agrās vasaras dienā. Tā mēs pavadīsim visu vasaru un kaili ļausimies saulei mūs nobrūnināt un spēcināt.
Pagatavoju vakariņām biskvītu no koncentrāta miltiem un... neatceros, ko vēl.
� Tu esi dzimis pavārs! � jūsmoja pārējie.
Nomazgāju traukus un uzkopu kajīti.
�Cik cilvēki ir mīļi!� es nodomāju. �Un pasaule ir brī-num skaista! Esmu laimīgs! Dievs ir �ēlsirdīgs.�
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Krēsla, okeāns, pulkstenis astoņi; es stājos sardzē pie stūres. Vēj� pastiprinājies, tum�ais apvārsnis atdalās no zili melnā debess fona. Ir auksts. Turpmākajos mēne�os man ne reizi neienāks prātā doma, ka varētu nomest drēbes. Es vairs neredzē�u ne zaļus tīrumus, ne ziedo�as lauku mājas, ne cilvēkus � ja gadīsies pamanīt, tad tikai uz īsu brīdi, un tūlīt sekos �ķir�anās. Un, kaut tagad ir jūnijs, neredzē�u pat vasaru; neredzē�u neko no tā tūksto�iem jūd�u garajā ceļā.
Pakāpeniski satumst, iedegas zvaigznes, un liekas � nekas nesalau� melno jūras klaidu, tikai pa�as nerimtīgā �ūpo�anās; beidzot arī kajītē izdziest gaisma, un pēk�ņi es esmu viens pats. Man kļūst gandrīz baismi, jo tagad es sajūtu vientulību, sajūtu dzelmi lejā zem kuģa ķīļa un otru virs galvas un pats sevi, neaptveramas bezgalības ieskautu.
Cik dīvaini, ka esmu te, �inī mazajā buriniekā! Un galvenais � ne gadījuma pēc, arī ne tādēļ, ka būtu nokļuvis uz tā no grimsto�a kuģa, � es atrodos te, apzinādamies savu mērķi. Bet kādu mērķi? Kas to nospraudis? Ja atceros, cik daudz esmu izlasījis par Grenlandi, kā garus gadus ilgojos nokļūt tur, ar kādu saviļņojumu lasīju un atkal pārlasīju Islandes sāgas, kā mani aizkustināja neparastais stāsts par pirmajām Grenlandes apmetnēm, par to traģisko bojā eju; kā pārdzīvoju �īs dēkainības burvību un noslēpumainību, kā domās braucu līdzi Leifam2 un kopā ar viņu atklāju Ameriku un kā beidzot manī pa�ā radās nepiecie�amība iepazīt �os novadus, pa�am izkāpt uz �īs zemes, ar rokām pataustīt senos akmens �ogus, braukt pa tām pa�ām jūrām un iedomāties, ka esmu tāds pats vikings kā viņi, � ja atceros visu to, esmu gatavs palielīties, ka mani �urp atvedusi pa�a iecere un pa�a griba. Bet kāds pretstats tam visam ir �is mirklis! Tumsa un vēj�. Bezgalīgs izplatījums un stihijas neaptveramība. Manas nespēcīgās rokas cie�i satvēru�as stūres pinni, acis brī�iem cie�i pētī zvaigznes virs lēkājo�ā masta topa, brī�iem vēro viļņu vālus, ko �ķeļ kuģa priek�gals. Es tikai turu laivu kursā. Man nav ne vēlē�anās, ne gribas, ne spēka mainīt to.
Pienāk pusnakts, un es modinu kapteini. Izsalis līdz kauliem, noeju lejā, uzvāru kafiju, nomazgājos un atguļos. Esmu nosalis, bet vēl vairāk noguris, un drīz mani pārņem miegs.
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NO�sava krēslainā kakta bakā es iegāju rīta saules apmirdzētā kajītē. Atvērtajā lūkā bija redzams kapteiņa palīgs, kas sēdēja, aptvēris rokām stūres pinni, tērpies dzeltenā vaska drānas kombinezonā, kas spīdēja no ūdens �ļakatām. Laiks brokastot.
� Kā būtu, ja iedzertu kafiju? � Un es pasniedzu arī palīgam tasīti kafijas.
� Acumirkli! � viņ� steidzīgi atbild dīvaini klusinātā balsī un pēk�ņi pārkaras pār bortu. � Kārtībā, � viņ� saka mirkli vēlāk un, atkal atsēdies, noslauka muti, � tagad var. � Tad viņ� vienā malkā izdzer savu tasīti.
Segu kalns uz kapteiņa kojas pārvēr�as kapteinī, kur�, joprojām gulēdams, aprij pamatīgu brokastu devu, tad uzvelk sev virsū segas un atkal top par kalnu. Tāpat dro�i vien dara arī miru�ie, kuriem viņu gādīgie draugi ieliek kapā maizi un vīnu. Tie�i tā varētu darīt arī ikviens no mums, nosaucot �o rīcību par dzīvo�anu, bet es neatzīstu tādu dzīvi.
Ir jau astoņi, un es nomainu sardzē kapteiņa palīgu. O-ū-ū! Kāds auksts ziemelis! Un visa jūra baltās putās. Vai tas nav sapnis? Nē, manā priek�ā īstenība, tik reāla, ka ko� līdz pa�iem kauliem.
Esam iekļuvu�i trakumā joņojo�o Neptūna baltkrēpaino nezvēru vidū. Tie uzsvie� līdz debesīm savas sekstes, izslien muguras, metas mums pretim un, tiecoties nogremdēt, mētā mūs uz priek�u un atpakaļ. Bet mēs turamies uz to mugurām un nelokāmi turpinām savu ceļu uz Can-nelu. 5 Vēj� pieņemas spēkā, mēs ierāvējam grotburu. Desmitos grotbura jānoņem, un mēs ejam tikai ar mazo priek�buru. Tā, traucoties no viļņa uz vilni, paiet mans sardzes laiks pie stūres.
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Piecas minūtes pirms dienasvidus kapteinis nomaina mani. Es nokāpju lejā. Ar sirds trīsām, ko cen�os neizrādīt, sasprindzinājis visu ķermeni, lai noturētos līdzsvarā, jo kuģis briesmīgi zvalstās, uzmanīgi atveru kvadrātveidīgu pulēta koka kasti un izņemu no tās savu skaisto un iemīļoto sekstantu, cen�oties neaizskart ar pirkstiem tā sudrabaino loku.
Kastes vāka iek�pusē piestiprināta kartīte; uz tās rakstīts:
VALSTS FIZIKAS LABORATORIJA PĀRBAUDES APLIECĪBA KLASE А
Bez da�ādām ziņām par sekstantu te ir arī apstiprinājums, ka �plāksnītes un spoguļi kārtībā� un aparāta korekcija līdzinās nullei.
Sekstants man piederēja jau ilgus gadus, bet ne reizi nebiju to lietojis, pat nezināju, kā ar to jārīkojas. Es priecājos par to vien, ka man pieder �āds instruments.
Bie�i atvēru kastīti, lai paskatītos uz aparātu, kas tik skaisti izdomāts un izgatavots, un apbrīnotu sīko iedalījumu precizitāti uz spīdo�ā loka. Reiz es konstatēju, ka kāds tam pieskāries ar savu ķepu, � uz sudrabotās virsmas bija palicis melns īk�ķa nospiedums. Bet es neuzdro�inājos aizskart loku, pat lai to notīrītu, jo iespējams, ka norīvē�ana varētu vairāk sabojāt iedaļas nekā plankums uz pulētās virsmas.
Un, lūk, tagad, 1929. gada 18. jūnijā pa�ā pusdienas laikā, pēc tam kad esmu gandrīz �etrdesmit septiņus gadus klaiņojis pa pasauli, pabijis gan austrumos un rietumos, ziemeļos un dienvidos, izstaigājis kalnus un lejas, tā ka arī uz manis ir paliku�i kaut kādi pirkstu nospiedumi un esmu vairāk vai mazāk notraipījies, toties � paldies dievaml � neesmu pārmērīgi slīpēts un spodrināts, � es beidzot uzdro�inos ņemt rokās savu sekstantu. Uzmanīgi rāpjos pa mūsu mazā kuģī�a klāju, kas ceļas un krīt un brī�am �ķiet izzūdam zem kājām, un uzkāpju visaugstākajā vietā pie masta. Tad atspie�os ar pleciem pret takelā�u, apviju ar kājām falles un, nostājies, kā pienākas, raugos ar vienu aci uz Sauli � �o pastāvīgo punktu Visumā, ar otru � uz mūsu Zemes nemainīgo apvārsni un, izdarījis nepiecie�amos aprēķinus, nosaku savu atra�anās vietu. Bet, ja, pieskaitījis saviem aprēķiniem visas nepiecie�amās korekcijas, atļāvos rezultātu paziņot tikai grādu un minū�u noslēpumainajā izteiksmē, tas rāda, ka es ne visai varēju lepoties ar mūsu atra�anās vietas noteik�anu.
Pēc maniem aprēķiniem es un līdz ar mani visi pārējie atradāmies uz 45� 55' 20" ziemeļu platuma. Bet kļūdī�anos aprēķinā � gandrīz 60 jūdzes � var attaisnot vienīgi ar to, ka vēl nekad nebiju izdarījis �ādus aprēķinus.
Atklāti sakot, parastā praktiskā navigācija nav sare�ģīta zinātne. To bez pūlēm apgūst katrs, kam ir veselīgs, loģisks prāts. Ta�u tie�i �ī veselīgā loģika var traucēt jums apgūt kaut minimālo priek�statu par navigāciju no informācijas, ko dotu ar pieredzi bagāts stūrmanis. Izmantodams privilēģiju uzturēties uz kapteiņa tiltiņa, esmu daudzreiz mēģinājis izdibināt no kapteiņa palīga vai kapteiņa vismaz kaut ko no viņu mākslas. Pa lielākajai daļai izdevās dzirdēt tik patvaļīgus un tīri praktiskas dabas norādījumus, kas novestu izmisumā ikvienu, kur� gribētu uzzināt, kāpēc kaut ko dara tā un ne citādi. Bet, kad reiz es pats bez kādiem noteikumiem un mācību grāmatām izdomāju sistēmu, kuru varētu saprast pat bērns, kapteinis noraidīja �īs �blēņas�, tāpēc ka �tā nav pieņemts�, un no �ā brī�a uzskatīja mani par īstu vējagrābsli. Tā kā visi kapteiņi ir līdzīgi cits citam, bet visas mācību grāmatas sastādīju�i kapteiņi, es laikam beigās būtu nonācis pilnīgā izmisumā, ja neiepazītos ar kādu dzejnieku, kas reizē bija arī kapteiņa palīgs un turklāt dānis pēc tautības. Viņam katrs vārds bija tēls, un viņa prāts brīvi rotaļājās ar zvaigznēm. Viņ� mani kādu dieniņu pamācīja, un tā es ieguvu visas savas zinā�anas navigācijā. Sīs zinā�anas nav lielas. Es protu noteikt vietas garumu un platumu, varu atrast to krusto�anās punktu un uzzināt, kur atrodos. Varu noteikt kursu pēc lielā riņķa loka un tad, ņemot vērā mana kompasa deviāciju un variāciju, uzlikt to uz kartes, un tas arī ir viss. Tomēr esmu saticis cilvēkus, kuri, iemācīju�ies kā savus piecus pirkstus visas pasaules sistēmas, prata mazāk nekā es.
� Kāpēc tad jūs neizmēģināt savu Somnera vai Sent-hilēra līniju? � reiz prasīju �Direction� kapteiņa palīgam.
� Kādēļ tas būtu vajadzīgs? � viņ� atsaucās un pagriezās uz otriem sāniem.
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Visu dienu vēj� nerimās, barometrs turpināja kristies.3 Pulksten �etros mēs uzstādījām dubultrēvētu grot-buru, bet tikt uz priek�u bija neiespējami. Lejā, kajītē, radās arvien lielāka nekārtība, atklājot pēc standarta būvēto plauktu un statņu trūkumus. Visa daba te sacēlās pret cilvēku, haoss pret kārtību, ūdens un vēj�, pievilk�anas spēks un centrbēdzes spēks pret trausliem materiāliem, ko izgatavoju�as cilvēka rokas. Un cīņā ar �iem pretiniekiem mums vajadzēja ne tikai saglabāt savas pozīcijas, bet turpināt arī rado�o darbu un bija jāliek lietā muskuļi un asinis, kauli un nervi, lai noturētos gan pret pēk�ņiem triecieniem, gan pret laika graujo�o ietekmi. Reizēm mēs sajutām izsalkumu un mums vajadzēja ēst. Un, ja kādreiz mani sauks debesu tiesas priek�ā un prasīs atskaitīties par to, kā es �ajā pasaulē esmu pildījis stjuarta pienākumus, es sacī�u: �Kungs, atceries, kad tu mani tik ne�ēlīgi mocīji, kad tu uzrīdīji man visus elles velnus, lai kavētu mani pienākumu izpildē, kad tu dzēsi uguni krāsnī, draudēji nosmacēt mani dūmos, bārstīji kvēlo�as sarkanas ogles man uz kājām, apgāzi manus katlus, applaucēdams mani ar verdo�u viru, un tad, vēl neapmierinādamies ar to, spārdīji un siti mani un, zemē notriecis, bāzi manu degunu visā �ajā haosā, � tad tomēr tie�i tur un vienmēr laikā es katrreiz cēlu galdā siltu ēdienu, pie tam gar�īgu.�
Bet, ja ir tāda debesu tiesa un kādas neuzmanības dē), izgājis cauri policijas kordoniem pie mū�ības durvīm, tās priek�ā stāsies arī kapteiņa palīgs, esmu pārliecināts, ka spriedums skanēs: �Tu uzdro�inājies apēst olas un konservus Longailendas jūras �aurumā.�
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Nakti vēj� un viļņi pieauga, ja tas vispār vēl bija iespējams. Nekustīgi sē�ot �aurajā kokpitā, kur biju izmircis līdz ādai viļņu �ļakatu ledainajā lietū un pārsalis vējā, �etras sardzes stundas likās vesela mū�ība. Garām mums ar kursu uz rietumiem aizgāja pasa�ieru tvaikonis, kas devās uz Sidneju, � uguņu karnevāls, kas lēni cilājās viļņos, � aizpeldēja garām un it kā pazuda aiz melnās pasaules malas. Ir nu gan tumsa!
Kajīte tikko apgaismota, un vāja uguntiņa deg kom-pasmājiņā. No vētras brāzmām lampiņa mirk�ķinās un gandrīz dziest. Zvaigznes nav redzamas. Es vēroju kompasa rozi, un liekas � visa pārējā pasaule sastāv tikai no skaņām un sajūtām. Sajūtas � tās ir vēj�, mitrums, aukstums, stāvi lidojumi aug�up un lejup reizē ar vilni, ripeniski kritieni, kad vēj� pēk�ņi nogā� tevi no kājām ... Bet skaņas? Van�u �īkstē�ana vējā, �ļakatu bungo�ana pa stingri piepūstām burām, ūdens �alkoņa, izplūstot pa �piga-tēm, viesuļvētras rēk�ana, �ķeļot un �ķaidot izmocīto jūru.
Pusnakts. Kapteinis nomaina mani. Krāsns lejā izdzisusi. Mans patvērums � auksta koja bākā, pilna drēgnuma, mitras segas, kurās caur lūku sasūcies ūdens. Bet vai tam kāda nozīme, ja cilvēks tā pārguris? Man �inī brīdī sega �ķiet kā burvju paklājs, � tikko paspēju pārvilkt to sev pāri, kad iegrimstu miegā.
Drīz pēc pusnakts ieraudzījām ugunis uz Reijas zemesraga. Pretvēj� bija aiznesis mūs tik daudz jūd�u uz aus-trumiem no mūsu kursa, ka vairs nevarējām aiziet zemesragam garām, un turpmākajās stundās, tuvodamies krastam, centāmies kaut kā izlīdzināt kursu un dreifējām vēl vairāk uz zem vēja pusi.
Mums bija jāizvēlas: vai nu ieiet ostā, vai mainīt virzienu un turēt kursu uz rietumiem atklātajā jūrā. Vēj� jau bija sasniedzis viesuļvētras spēku, bet jaunība vēlējās pārbaudīt savu drosmi, � un mēs palikām jūrā. Tāpēc, kad astoņos no rīta pieņēmu sardzi, Ņūfaundlenda palika pa labi aiz kuģa pakaļgala, perpendikulāri mūsu kursa līnijai.
Ne tā Nūfaundlenda, kādu to pirmo reizi redzēju rītausmā pirms daudziem gadiem. Toreiz tā bija zeltaina, brūngana zeme; saule dega kalnu virsotnēs un Cannelas torņu smailēs. Tagad mums pretim vērās nepazīstama, skrejo�u mākoņu ietīta zeme, tēraudpelēka pret zemās, tum�ās debess fonu. �ī debess nedraudēja, tā vienkār�i izpildīja savus draudus. Trakoja ziemeļvēj� un �austīja viļņu kalnus, dauzīja un pātagoja to krēpainās muguras, līdz tie sa�ķīda putekļos. Vēja niknums auga augdams ar katru stundu. Cik grūti un ilgsto�i pūliņi � lauzties pret vēju tādā vētrā! Ilgsto�i un arī veltīgi � kā tas beidzot izrādījās.
Uz burinieka nebija vairs nekādas omulības, un neviens par to arī vairs nerūpējās. Sardzes laikā katrs stāvēja, cie�i sagrābis stūres pinni, un pacieta visu, kas nāca pār viņa galvu. Nomainīju�ies sardzē, mēs ievēlāmies kojās. Visas mūsu mantas bija caurcaurēm izmirku�as, un, kad kuģis sasvērās uz sāniem, kravas telpas ūdens aplēja kajītē plauktus virs kojām. Bet cik pamatīgi tas sasvērās! Nozvēlās sāniski tiktāl, ka borta ugunis pakļuva zem ūdens, un tomēr turpināja iet arī �ādā stāvoklī. Mēs pa to laiku, pie kaut kā pieķēru�ies, varējām tikai minēt, vai kuģis atkal izsliesies taisni. Un kā tas �ūpojās! Kā jūrā
pacēla un nesa kuģi pa stāvajiem viļņiem, kas strauji sekoja cits citam! Kuģis uzrāpās to galotnēs, bet tad, līdzsvaru zaudējis, ar plato krūti un visu trīspadsmittonnīgo svaru smagi triecās pret ūdeni un gāzās ieplakā starp diviem viļņiem. Bet es, sēdēdams bākā, domāju: �Kuģa metāla ķīlis ir atliets no dzelzs un sver trīs tonnas. Tas piestiprināts korpusam ar vertikālām dzelzs bultām; bultu galos ir smalkas vītnes, uz kurām pievilkti uzgrie�ņi. Sīs vītnes neļauj metāla ķīlim atdalīties no kuģa. Ak kungs, bet tas arī ir viss!�
Labu laiku pirms dienasvidus mēs bijām tiktāl novirzīju�ies uz austrumiem no Reijas zemesraga, ka radās cerība apiet to no vēja puses. Mēs mainījām virzienu. Turpmākās stundas pierādīja, ka tādā vējā un tik lielos viļņos �Direction�, kaut arī lepni it kā turēja kursu uz ziemeļiem, īstenībā varēja pārvietoties tikai austrumu vai rietumu virzienā, ne citādi.
Bet okeānam ir trīs dimensijas, un, ja kuģis spēja pārvarēt tikai vienu no divām, tad ir brīnums, kā gan mums nevajadzēja izbaudīt arī tre�o. Novāku�i buras, izņemot dubultrēvēto grotburu, mēs turpinājām cīņu. Viļņi dauzīja kuģi, tas krita un atkal cēlās un drosmīgi burāja uz priek�u. Kad �īs dienas pievakarē iebraucām mazajā Cannelas ostā, rieto�ā saule izlauzās caur mākoņiem, apsveica mūs, un, tās mirdzuma apstaroti, mēs parādījāmies pārsteigtā ļau�u pūļa priek�ā.
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4 � R. Rents
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�Ņūfaundlenda! Cik jauns es biju, kad atbraucu �urp pirmo reizi, un kā tagad ar �o atkalredzē�anos manī kā pārmetums mostas atmiņas par toreizējām ilūzijām! Es biju pārliecināts, ka te, �inī nomaļajā un mazcivilizē-tajā zemē, noteikti dzīvo tauta, kas ir laipna savas trūcīgās dzīves dēļ, vienkār�a un gudra, stipra un drosmīga, un vispār krietna pēc dabas. Arī pati diena, kad pirmo reizi ieraudzīju �o zemi, pie�ķīra tai pievilcību. Bija agrs rīts, debesis bez mākoņiem un pilnīgi skaidras. Tālumā virs zilā okeāna klaida pacēlās zeme. Tā staroja un dzirkstīja saulē, bet augstie kalni, tikko sapārsloju�a sniega vaiņagoti, likās tā cēlā, tikumīgā skaistuma rota, kuru manas kvēlās ilgas piedēvēja �ai zemei. Tādu es vēl tagad atmiņās redzu �o paradīzi!
Un pēc tam, kad izkāpu malā un paklejoju pa �o zemi, izrādījās, ka ik ciematā cilvēku sirdis pukstēja priekā, jo pār visu klājās rudens � un vīri, pavadīju�i garus mēne�us zvejā, bija atgriezu�ies mājās. Viņi novāca ra�u, novietoja tīklus, pielaboja mājas, bet līgavas un sievas klāja gultas garajām mīlas pilnām ziemas naktīm. Vai kāds brīnums, ka es paliku dzīvot �ai zemē!
Nosauksim to par �pirmo ainu� manu pievilto cerību drāmā, un lai tagad manas atmiņas pārceļ mūs uz drāmas noslēgumu, tās pēdējo cēlienu, pēdējo ainu. Darbības vieta � Sentd�onsas osta. Priek�plānā � osta, perspektīvā � pilsēta, netīra, bet gleznaini skaista. Pāri tai zilajās augusta debesīs pletās sodrēju un kvēpu aizkars. No kuģa piestātnes pavadītāju pūlis māj atvadu sveicienus un sūta laba ceļavēja vēlējumus pasa�ieriem, kas pulcējas pie reliņiem uz liela Ņujorkas lainera klāja. Tikai uz mani tas neattiecas. Es stāvu pilnīgi viens, ja neskaita mazu, plecīgu vīreli ar lielām, melnām ūsām kā Nikam Karte-ram �, ar cigāru zobos un uz vienas auss no�ķiebtu katliņu galvā.
� Ko tad jūs? Nācāt mani pavadīt? � jautāju vīrelim, to pamanījis.
� Jā, � viņ� mazliet apmulsis atbild. � Mēs domājām, ir labāk pārliecināties, ka jūs tie�ām aizbraucat.
� Jūs esat diezgan laipns, � es saku. � Ceru, jums tas sagādāja daudz rūpju. Ceru, jūsu cigārs gar�o pretīgi! Ceru, tas jums apdedzinās degunu. Priecā�os, ja jūs paslīdēsiet uz trapa un ievelsieties ūdenī. Ceru, ka vācie�i uzspers gaisā jūsu nolādēto zemi. Ceru ...
Otrs signāls.
� Uz redzē�anos! � Un mēs automātiski spie�am viens otram roku.
Tauvas ir atraisītas un uzvilktas. Laineris aiziet � ar visu �vācu spiegu�.
Tā bija mana pēdējā tik�anās ar Ņūfaundlendu kara dienās.
Kop� tā laika pagāju�i gadi, bet miera laikā Ņūfaundlenda laikam ir tāda pati, kāda tā bija pirms divi simti gadiem. Iedzīvotāji runā tai pa�ā savu sen�u izloksnē, tic pasakām un sasveicinoties �ūpo galvu no vienas puses uz otru. Satiekoties viņi atkārto: �Labdien, labdien,� � bet vakaros saka: �Labvakar.� Bet, kad pa ielām gaudodams staigā vēj�, vienmēr te atradīsies kāds stūrītis, kur mīlīgi spīd silta saule. Lūk, arī pa�reiz viņi visi ir tur � �ie Ņū-faundlendas vīri.
� Labdien! Jauks vējiņ�, vai ne?
� Nu, zēni, tādu bie�i vis nepieredzēsiet.
� Tad ta lieliski jūs iebraucāt ostā vakar vakarāI Bet laiviņa jums ir laba!
Un tad viens ņēmās stāstīt, ka vēj� bijis desmit balles (kaut gan tā nebija taisnība), bet otrs teica, ka vēj� pūtis ar deviņdesmit jūd�u ātrumu stundā (kas arī nebija taisnība), pēc tam vēl kāds mēļoja, ka vakar avarējis viens �oneris un kāds kontrabandists bijis pavisam netālu no krasta, bet nav atradu�ies drosminieki, ne lai glābtu cilvēkus, ne arī lai noķertu kontrabandistu. Pēc visas �īs spriedelē�anas mūsu kapteinis pieņēma cienīgu stāju, viņa palīgs izskatījās vienaldzīgs, bet pavārs pierakstīja �īs sarunas, lai ar izpu�ķojumiem pasniegtu tās saviem lasītājiem.
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Bet viņ�, � stāsta Robinsons Kruzo par kāda ēdiena gatavo�anu, � viņ� pavēlēja ielikt podā da�us biskvītus, lai tie izmirktu un piesūktos ar gaļas buljonu, un to viņi sauc par mērci.
Ņūfaundlendā mēdz pa nakti ūdenī iemērkt sacietēju�u maizi un tad sautē to ar sālītu cūkgaļu un sālītu mencu. �ādu sautējumu te sauc par mērci, un tas skaitās viņu nacionālais ēdiens. Nezinu, vai �ī ēdiena vai citu iemeslu dēļ Ņūfaundlendas nabadzīgo iedzīvotāju vidū ir stipri izplatīta beri-beri5, bet �ī ēdiena gar�a ir ļoti patīkama. Negaisa laikā �Direction� komandai tas kļuva par internacionālo ēdienu.
Bet Ņūfaundlenda pazīst ne tikai �o viduslaiku ēdienu vien. Te gatavo arī kartupeļus, rāceņus, kāpostus un mencas, un bez tam misis Mērija Tomasa, kas atklāja mums �o kulinārijas mākslas noslēpumu, servē arī treknu mājputnu ēdienus.
Vēlāk gan mēs uzzinājām, ka misis Tomasas virtuve neapkalpo Cannelas sabiedrības ziedu. Atbraucēji (tā sakot, d�entlmeņi) dod priek�roku lielajai mājai uz kalna. Misis Tomasas māja nebija liela. Tas bija nabaga atraitnes � sīkas, dzīves vētrās rūdītas sievietes mājoklis. Mēs iegājām zemā virtuvē, kas bija pilna ar gatavojamā ēdiena garaiņiem un saimnieces draudzīgumu. Tur jau sēdēja trīs lieli vīri, kuri, tāpat kā mēs, bija atnāku�i te pusdienot. Viņu augumi pret gaismu likās glu�i melni. Tie bija trīs kuģu kapteiņi, kuri arī devās uz Labradoru, bet kurus, tāpat kā mūs, te aizturēja vētra. Reti atgadās, ka līdzīgos apstākļos sastopas se�i vīri ar kopīgu mērķi. Kopīgi mērķi, tāpat kā kopīgas bēdas un kopīgi prieki, tuvina cilvēkus un padara tos vienprātīgus, tāpēc arī mēs visi draudzīgi sākām sarunas: vispirms par pusdienām, tad pievērsāmies navigācijas kartēm un beidzot � jau uz �Direction� klāja � kopā iebaudījām Jamaikas rumu, visparastāko un visdraņķīgāko no visiem dzērieniem, kādu Cannelas padibenēs varēja dabūt un kādu vīri dzēra � un tomēr palika dzīvi.
Mēs apspriedāmies par mar�rutu.
� Nekādā gadījumā, � teica viens no kapteiņiem, � neiebrauciet jūras �aurumā, ja nav cerību naktī nokļūt ostā.
Un abi pārējie to apstiprināja, cienīgi pamādami ar galvu.
Tad mēs dzērām rumu. Piepe�i kapteinis, kas bija mūs brīdinājis, apkampa Sema plecus un atkārtoja:
� Neiebrauciet jūras �aurumā, ja necerat naktī nokļūt ostā.
Beidzot mēs atsveicinājāmies. Blāvās retās zvaigznes ne-kliedēja nakts tumsu. Tie�i blakus mums miegā snauda pilsēta. Mēs paspiedām cits citam roku, un laiva attālinājās no mūsu borta. Pēk�ņi airētāji apstājās un atskanēja kāda balss:
� Pielūkojiet, vecie puikas, neaizmirstiet � naktī jā-būt ostā! Sveiki!
Pēc tam ostas klusumā mēs vēl ilgi dzirdējām airu �ļakstus.
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Ziemeļvēj�, savu darbu padarījis, atstāja mūs mierā. Gaiss bija smar�īgi svaigs un dzidrs, bet no skaidrajām debesīm mierīgi pār visu staroja agrā rīta saule. Jūra mirdzēja saules staros, sauca un vilināja mūs. Saule apspīdēja krastu un pie�ķīra tam vasarīgu izskatu, slēpjot ēnā sniega sanesumus ieplakās. Ja tur būtu koki, tie aizsegtu mums brīni�ķīgo ainavu un saulē zaigojo�ās pilsētas krā�ņumu. Kaut zeme sauca �Palieciet!�, mēs tomēr devāmies ceļā, pamādami atvadu sveicienus pēdējam lakatiņam, kas plivinājās kādā rokā uz mazas mājiņas sliek�ņa pa�ā krasta malā.
Viegls mainīgs vēj� nesa mūs uz rietumiem, un mēs pabraucām garām Reijas zemesragam tikai pēcpusdienā. Kaut gan vairāk aizsargātos ūdeņos jūra jau bija mierīga, te tomēr vēl juta tikko aizbrāzu�ās vētras satraukumu � jūra nemierīgi viļņojās, it kā pārāk straujais, trakais ziemeļvēja uzbrukums būtu atmodinājis tikai kādas moco�as ilgas.
Vēj� pūta no muguras, un viļņi mūs spēcīgi zvalstīja sāniski. Zeme slīdēja garām tikpat lēnām kā saule.
Garās, nogurdino�ās stundas saauga par dienu, un, kad rieta pēdējā zeltainā svītriņa pazuda aiz kalnu galotnēm, mēs atcerējāmies Cannelas kapteiņa pareģojumu: �Rietumu piekrastē laiks skaidrs, miglas nebūsi�
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Вieza migla. Brī�iem tā pa�ķiras, un tad redzams kalnu grēdu izrobots krasts. �īs draudīgās burvības skaistums iedve� �ausmas. Nekas nemazina me�onīguma un vientulības iespaidu. Ja tur, krastā, arī ir pilsētas vai fermas, tās visas paslēptas lī�u dziļumā.
Pirms daudziem gadiem kalnos devās kāds cilvēks, kas �inī skarbās pirmatnības zemē gribēja paslēpties no pārējās pasaules, vēlējās te dzīvot un nomirt. Viņ� mita tur, neatklādams sevi, un tikai paretam atnāca uz pilsētiņu pēc pārtikas. Tas bija sevī noslēgts, bet lādzīgs vīrs, un, ja reizēm tam gadījās izraisīt kāda nekauņas izsmieklu, vēlāk viņ� tomēr ieguva tā cieņu. Sve�inieku iesauca par Juku�o Vientuļnieku. Iespējams, ka viņ� patie�ām bija mazliet jucis, un tas attaisnoja �o iesauku.
Pirmo reizi viņ� parādījās �ai apvidū, kad jau bija pāri pusmū�am, bet pa septiņiem te pavadītajiem gadiem gandrīz nebija pārvērties. Tikai mati un bārda vairāk nosirmoja, bet seja no iedeguma ieguva sārti brūnganu
nokrāsu � vairāk nekā. Viņa nāvi atklāja mednieki, kuri, kalnos atnāku�i, nejau�i atrada viņa mitekli un pa�u nomiru�u.
Vientuļnieka mājiņa jeb, pareizāk sakot, būdiņa stāvēja uz augsta kalna izciļņa. No turienes pavērās skats uz jūru. Celta no akmeņiem un kūdras, tā, acīm redzot, spēja pretoties ir vēja brāzmām, ir ziemas aukstumam. Iek�ā bija tum�s, jo būdiņai bija tikai viens mazs lodziņ� jūras pusē. Loga iedobumā piesists galds, un uz tā viņ� gulēja, nokritis ar seju uz izstieptajām rokām.
Būdā nebija gandrīz nekādu mantu, katrā ziņā nekā tāda, pēc kā varētu noteikt �ā cilvēka personību. Neatradās pat grāmatas, kas � pēc tā, ko viņ� būtu lasījis, � palīdzētu noprast, kas bijis �is cilvēks.
Vērojot di�enos kalnus, pār kuriem �ai dienā klājās savāda cildenuma un dīvainas vientulības skaistums, ne novēr�ami atmiņā atausa �ie notikumi.
Stāstu par to ne tikai tādēļ, ka uzskatu ceļinieka atmiņas un pārdomas par viņa aprakstu neatņemamu daļu. Izdzirdīs stāstu par vientuļnieka nāvi, savā iztēlē saskatīju un izpratu viņu, vēl iekams nejau�i uzzināju skopos sīkumus par �ā vīra dzīvi.
Pamatojoties uz to, ko zinu tagad, varu vēl piebilst: domāju, nav nekā neticama tajā apstāklī, ka savas dzīves pēdējā mirklī vientuļnieks ar iztēles liesmaino spēku, kas veidoja viņa pasauli, uzbūris sevī tik pilnīgu un bezgalīgu laimes izjūtu, ka iesaucies:
�Verweile doch! Du bist so schon!� 6 Viņ� nomira ar �iem nemirstību apliecino�ajiem vārdiem uz lūpām un ieguva nemirstību.
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Nekādu pārmaiņu. Bieza migla, ceļavēj� un kalnains krasts, kas paceļas kā siena pavisam blakus, aiz miglas plīvura neredzams kā Jehovas klātbūtne. Kā dienā, tā naktī kompass bija mūsu acis.
Varētu ap�aubīt tā cilvēka veselo saprātu, kur� nolicis mūsu kursu tik tuvu krastam. Ta�u mēs ne�aubījāmies, īsie mirkļi, kuros skatienam pavīdēja krasts, lika mums nodrebēt, bet tādēļ jau mēs te arī atradāmies. Bet, tā kā mūsu atra�anās bīstamā situācijā gandrīz liktenīgā kārtā saistās ar visu �o ceļojumu, tad, ja mūsos būtu tieksme pafilozofēt, mēs varētu �os mirkļus uztvert kā ilustrāciju mū�īgajai sentencei par to, ka katra atra�anās kaut kur ir tikai viens moments nebeidzamajā kustībā.
Nebaidies riska � tāda varētu būt mūsu devīze. Un, it kā apstiprinādami tikko sacīto, mēs uzvilkām arī spina-keru, � sak, ja būs jāietriecas krasta klintīs, tad pilnās burās!
Tuvojās manas rīta sardzes beigas. Mēs atradāmies Bonas lī�a apkaimē un braucām ar 5 mezglu ātrumu pār bangojo�iem viļņiem. Kapteinis mani nomainīja. Migla bija nedaudz pacēlusies, atklājot tālo krasta joslu. Visattālākajā tās punktā, tur, kur krasta siluets iezīmējās uz debess fona, bija redzams zemesrags, kur� at�ķirībā no tuvākajiem masīviem slaidā lokā iesniedzās tālu jūrā. Likās � zemesrags tur nebeidzās, bet tā smailais gals pazuda apvār�ņa dūmakās. Vai nu tas, ko tie�ām varēja saskatīt, vai arī maldino�ā ilūzija par zemesraga turpinā�anos tālāk par tā redzamo daļu lika man secināt, ka mūsu ceļu �ķērso zemes mēle. Būdams par to pārliecināts, centos pievērst tam arī kapteiņa uzmanību. Bet viņ� bija citādās domās. Tad mūs atkal apņēma migla, un mēs turpinājām iet pa to pa�u kursu.
Tas notika da�as stundas vēlāk, jau pēcpusdienā. Biju iznācis no savas telpas bākā, lai pārbaudītu krāsni un paskatītos, kā sautējas pupas. �Nav slikti,� es novērtēju, nolaizīdams karoti, �varbūt par maz sīrupa.�
Pievienoju to un paskatījos pulkstenī. Tikai pus�etri! Pupas būs gatavas pārāk ātri. �ai pa�ā brīdī lūkas vāks atvērās.
� Kupidon, � kapteinis teica ārkārtīgi mierīgi, � būtu labāk, ja tu kāptu aug�ā un noņemtu spinakeru.
Paskatījos uz kapteiņa palīgu, kā tas smagnēji izvēlās no savas kojas un sniedzās pēc zābakiem. Tomēr kapteiņa balsī saklausīju kaut ko brīdino�u un metos aug�ā uz klāja. Bieza migla un vēj�; simt jardu no laivas priek�gala pie labā borta � zeme! Spinakers bija aizkabināts aiz āķa. Kaut kā izdevās to atbrīvot, jo tas bija nepiecie�ams manevrē�anai. Viss norisinājās da�ās sekundēs; līdz krastam bija tik tikko piecdesmit jardu. Mēs atvirzījāmies mazliet pa kreisi.
Pa kreisi rifi! Mieru! Izsprauksimies starp tiem.
Tad pēk�ņi parādījās vesela rifu rinda, kas aiz�ķērsoja mums ceļu. Drīz vien rifi apņēma mūs no visām pusēm, to nebija tikai aizmugurē. Bijām kā suņu ielenkti zvēri, iedzīti strupceļā. Tā mēs jutāmies, pareizāk sakot, tā mums vajadzētu justies, jo par izjūtām domāt nebija laika.
Atlika tikai divas iespējas � vai nu atvirzīt līdz galam stūres pinni un lavējot mēģināt izspraukties starp rifiem, vai izdarīt pagriezienu caur vēju pa labi un, riskējot uzdurties rifam pie labā borta, censties nobraukt tam tuvu garām. Jāiz�ķiras sekundes daļās. Mēs pagriezāmies. Mirklis, kamēr kuģis virzījās tie�i uz klinti, likās bezgalība. Grotburas �ote notrīcēja, pēc tam, atpakaļ atvilkta, grotbura piepūtās, pacēla grotbomi un pārsviedās uz kreiso bortu, sazveļot sev līdzi visu kuģi. Ar izmisuma spēku mēs vilkām �oti, lai izlīdzinātu burinieka gaitu. Tik tikko to paspējām, kad kuģis sāka uzņemt ātrumu. Kuģa saceltie viļņi sajaucās ar bangām, kas triecās pret rifiem.
Līdz pusei nolaistais spinakers purinājās vējā. Ar visiem spēkiem strādādami, mēs to nolaidām uz klāja un satinām. Viss likās kārtībā. Zeme vēl nebija paspējusi nozust miglā, kad mēs brīvi uzelpojām pēc pārciestajām briesmām.
� Paklausieties, kas tas?
Liekas, nav nekā.
Es esmu uz bugsprita. Ieklausos. Skatos miglainajā tumsā tik koncentrēti, ka manī pamostas bailes. Saspringti klausos, lai starp miriādēm skaņu, no kurām veidojas klusums, cauri takelā�as �īkstē�anai, ūdens burbuļo�anai, vēja �alkoņai un manas sirds pukstiem sadzirdētu kādu sīku skaņu. Urbjos ar acīm miglā, cen�oties iz�ķirt kaut ko �ai pelēkajā plīvurā, kas ir tik smalks, ka liekas � tas satrūktu pat no skropstu pamirk�ķiena. Un pēk�ņi � neticami un tomēr fakts � uz pelēkās plaknes parādās gai�s plankums, balta kustīga strēle. Parādās un pazūd, un parādās atkal.
� Pie labā borta priek�ā zeme!
Mēs mainām virzienu. Zems rifs paliek aiz kuģa pakaļgala. Atkal mūs apņem migla. Mēs turpinām braukt un satraukumā klusējam.
�oreiz dzirdama dunoņa un redzams rifs.
� Zeme pa kreisi! Uz priek�u!
Atkal laimīgi garām.
Un, kamēr es tā stāvu uz bugsprita pa�a gala, neredzot, kā citi vada kuģi, nesaprotot un nezinot, kur īsti atrodamies, man sāk likties, ka vēj� maina virzienu, bet zeme gan tuvojas, iznirstot no miglas, gan atkal atkāpjas. Es brī�am paceļos augstu virs ūdens, tad ātri un viegli nolai�os, līdz manas kājas skar tā virsmu. Un �ī vienmērīgā �ūpo�anās telpā ieaijā mani, it kā es gulētu milzīgā �ūpulī. Dievi�ķā kustība! Kā svētlaimīgs sapnis tā nes mani pāri �ai draudo�o briesmu stundai.
Ta�u izmisuma pilnās bojā ejas briesmas, kuras mums draud no tā brī�a, kop� uzdūrāmies rifiem, joprojām uzmācas no visām pusēm, arvien tuvāk un neatvairāmāk ar katru visniecīgāko halzi. Mēs uz labu laimi manevrējam rifu ielenkumā, kas atrodas tik tuvu cits citam, ka mums tikko izdodas izgrozīties. Nav �aubu, ka esam iekļuvu�i lamatās.
Pēc tam kad starpbrī�i, kuros atkal tuvojāmies zemei, ar savu vienmērīgo atkārto�anos pārvērtās par kaut ko parastu, bet mūsu mēģinājumi manevrēt starp rifiem likās vairs tikai neizbēgamās katastrofas bezjēdzīga novilcinā�ana, mūsos, kas saspringti lūkojāmies un ieklausījāmies tumsā, radās dīvaina īgnuma sajūta par to, ka �ajā noteiktajā ritmā nokavējās viens liktenīgais sitiens.
Tas, ko gaidījām, tomēr nenotika. Pagāja labs laiciņ�, iekams mēs, neuzticēdamies savai laika izjūtai, uzdrīkstējāmies ticēt, ka viss jau ir garām. Mēs atkal atradāmies atklātā jūrā!
Tie�i tāpat, nezinot un nepamanot, kad īsti, bie�i vien izbeidzas lieli notikumi, varbūt arī pati dzīve. Un, lai mīkstinātu �o nepatīkamo apziņu, tika pasniegts groks.
Bet pavārs, izbāzis galvu no kajītes, apjautājās:
� Nu, kā ir, vai nederētu laba porcija karstu pupu?
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Vaļu mugurām līdzīgie rifi izdziedināja mūs no intereses par zemi. Uzmanīgi izvairīdamies no krasta, it kā tas varētu dzīties mums pakaļ, uzņēmām pavisam citu kursu. Skaistās rītausmas stunda sastapa mūs tik tālu jūrā, ka neviena � pat visaugstākā smaile nekur nepacēlās virs tālās un noteiktās apvār�ņa līnijas. Drīz vien kā apliecinājums tam, ka atrodamies it kā nekur un nespējam orientēties pēc redzes, uzvēlās migla un vēj� norima. Kaut gan bija pamats domāt, ka esam iebrauku�i līcī, ko ietekmē paisuma straumes, pēc lagrēķina iegūtie diezgan precīzie dati par mūsu atra�anās vietu ar katru stundu zaudēja savu nozīmi. Lai gan mūs no visām pusēm apņēma migla, tomēr nebija liegts saules svētīgais siltums: varējām izstiepties uz mitrā kuģa klāja un lūkoties zilajās, skaidrajās debesīs, kas pletās virs miglas auta.
Tas patiesībā bija viss, ko varējām darīt. Daudzu stundu laikā vēj� bija tik niecīgs, ka tikko varējām turēties kursā. Beidzot, kad no miglas iznira un aizpeldēja garām nelieli aisbergi, tie it kā tī�ām kustējās tik lēni, ka nedeva ne mazāko norādījumu, vai mēs virzāmies uz aus-trumiem vai uz rietumiem.
�Kukurūzas plāceņi,� kapteinis ierakstīja kuģa dienasgrāmatā. �Vēj� mainījies uz dienvidrietumiem. Ledus. Kukurūzas plāceņi. Migla.� Vienmuļi notikumi uz vienmuļības fona.
Bet pat visdrūmākajā situācijā cilvēks raugās uz savu mērķi. Tādēļ mēs pagriezām �Direction� priek�galu uz to pusi, kur, pēc mūsu aprēķiniem, vajadzēja atrasties Bellailas salai.
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Neaizmirstiet, vecie puikas, naktī jābūt ostā!�
Pulkstenis �etri pēcpusdienā. Vēj� un laika apstākļi mainīju�ies. Miglu, kas brīvi klājās pār ūdeni, vēj� sapūtis vālos. Tā gulēja, blīvi kopā sadzīta, it kā nosūtī�anai sasaiņota. Gatavs! No ziemeļaustrumiem uzpūta spirgts vēj�, palika plecu zem mākoņu ķīpām un pacēla tās. Paskat, pa labi no mums stiepās garais, vienmuļais Ņūfaund-lendas ziemeļu krasts, pa kreisi � Labradora! Ar precizitāti, kas bija kombinēts mūsu pa�u aprēķinu un dieva �ēlastības rezultāts, mēs tik veikli iebraucām Bellailas jūras �aurumā, it kā iepriek� sastaptie aisbergi būtu jūras �auruma bojas.
Noteicām savu atra�anās vietu pēc Grinlī salas bākas un, tā kā līdz tumsai mūsu rīcībā vēl bija �etras stundas, pievilkām buras cie�i pie vēja un devāmies uz Forto līci � uz vistuvāko Labradoras ostu vēja pusē. Tikko Ņūfaundlenda pazuda aiz kuģa pakaļgala, mūsu priek�ā savu garo, zemo un drūmo pieri pacēla jauns krasts.
Uz rietumu debess fona ainojās tum�a, brūna zeme bez kokiem un neizsakāmi drūma. Kailo klin�u slāņojums atgādināja akmens dambi, kas sakrauts no tik milzīgām plāksnēm, ka, neviļus salīdzinādami to ar sevi, mēs jutāmies neiedomājami mazi.
Iebraucām krasta ēnas joslā. Bija auksts. Jūras viļņo�anās un vēj� pastiprinājās. Tuvojās nakts, bet Forto līcis atradās no mums �etras jūdzes vēja pusē. Divas jūdzes uz rietumiem ir Blansablonas osta, kur, saprātīgi domājot, mums vajadzētu pārnak�ņot. Ta�u kapteinis bija noskaņots braukt vēja virzienā, un ar to jautājums bija izlemts. Bet par to, ka rītausma, meklēdama mūs gar Labra-doras piekrasti, tomēr atrada mūsu kuģi kaut kur uz jūras, jāpateicas tam pa�am kapteinim, kura rokas bija pratu�as izvest mūs no turienes, kur bija ievedusi viņa jaunības pārgalvība.
Pirms sacēlās vēj�, mums garām uz ostu aiztraucās divi �oneri. Komanda, nostājusies pie borta, līksmiem saucieniem apsveica mūs. Protams! Bija arī par kol
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Jums jānobrauc tikai �etras jūdzes: kurss uz austru-miem; stiprs vēj� no austrum-ziemeļaustrumiem. Bet straume! Mums tomēr iznāca iepazīt tās spēku.
Vispirms radās laimīga ideja virzīties uz priek�u īsām halzēm krasta aizsegā. �Direction�, kas neizcēlās ar veiklu gaitu arī labā ceļavējā, vēl mazāk spēja virzīties uz priek�u, ejot pret vēju, pat ja tas bija mērens un jūra mierīga. Pamēģinājām manevrēt. Nedaudz ilgāk par stundu, kamēr vēl valdīja krēsla, vairākkārt nokļuvām tuvu pie krasta un varējām izpētīt to līdz vismazākajiem sīkumiem apmēram 100 jardu garumā. Brīnīdamies lūkojāmies uz �o ciklopisko sienu. Klin�u uzkalni, kas pacēlās virs tās, radīja tik pilnīgu vientulības un pamestības ainu, kas �ķita slimas fantāzijas auglis. Reti sastopama tik kaila un nedzīva ainava, ka, tajā lūkojoties, zūd visas cerības aiz tās vēl kaut ko ieraudzīt. Pāri uzkalniem uz kaut kurieni veda mazu stabiņu rinda. Pret debesu fonu varēja pat saskatīt starp tiem izvilktu stiepli. Tātad Labradorā dzīvo cilvēki!
Dabiskā viļņlau�a pakājē bija sakrāvu�ies lieli ledus blāķi; da�i gulēja izkaisīti visapkārt. Viens no tiem ar savām kontūrām atgādināja valzirgu. Pēc kāda laika izjutām pat zināmu draudzību pret �o �valzirgu�. Tuvojoties piekrastei pēc kārtējās halzes jūrā, reizēm atradāmies tam mazliet priek�ā, reizēm nedaudz aizmugurē. Tas it kā sacentās ar mums skrie�anā � �is nekustīgais ledus zvērs!
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Paisuma straume plūda mums pretim. �Varbūt,� mēs domājām, �tālāk tā nebūs tik spēcīga.� Pūta spēcīgs vēj�, gandrīz auka, un jūras �aurumā, kas bija pla�i atvērts pret nepārskatāmo Atlantijas okeānu, jau sākās spēcīga viļņo�anās � īsie, nejaukie viļņi nepārtraukti mērcēja mūs savās �ļakatās.
Bet tādēļ mēs ta�u atbraucām �urp.
Vētras brāziens sagāza kuģi uz sāniem. Kāds satrakots niknums visā �ai troksnī! Vēj� auro virs galvas, ūdens burbuļo pār applūdu�o klāju. Un kāds skats! Kuģis tā nosvēries, ka vantis apslīku�as cilvēka augumā; melni viļņi gā�as pāri; visapkārt tumsa un baltu putu virpuļi � un, beidzot, pa�a nekustības sajūta. Pie tam vēl buras nikna plīk�ķē�ana, kad palai�am slābanāk �oti, lai kuģis iztaisnotos.
Par daudz! Atkal jāierēvē bura, un tā vis nav nekāda izklaidē�anās. Spīvais zieme|austrenis ko� pirkstos un stindzina.
Labradora vēl tālu, bet Forto līcis, kas atzīmēts ar neaizdegtu bāku austrumos no mums, atrodas mūsu dvarsā � perpendikulāri burinieka kustības virzienam. Beigu beigās mums izdodas pagriezties, un mēs dodamies tie�i turp.
Cīņa ar vētru turpinās. Virs mums joprojām slienas melnais krasts, bet ūdens mala pilna kustīgu netīri baltu ledus blāķu, kas atdzīti �urp ziemas ledus ie�anas laikā un, paliku�i uz sēkļa, krājas kaudzēs uz piekrastes klintīm. Bet kas tas? Nav �aubu � tikai da�us jardus tālāk atkal mūsu draugs �valzirgs�!
Liekas, paklausot veselam saprātam, vajadzētu ātri izbeigt mūsu nakts dēkas un doties nak�ņot uz Blansablonu. Vai mēs bijām prātīgi? Nē! Mēs, ietiepīgie, varonīgie un bezbailīgie, mēs, neprātīgie pārdro�nieki, atkal devāmies jūrā, turot kursu uz Forto līci. Un, ja es biju pats pirmais, kas tēloja jūras vilku, tad tikai tādēļ, lai slēptu savu bailīgo stagara dvēselīti, kurai, noguru�ai dumpoties pret dievu, bija tikai viena vēlē�anās � nolīst pirmajā krasta spraugā un gulēt.
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Tā pati nakts nemainīgās dekorācijās. Tie pa�i jūras �auruma melnie ūdeņi, bet vēl bangaināki. Tas pats drūmais Labradoras krasts, atkal aizbēdzis, attālinājies no mums. Mēs to nojau�am tikai pēc Amora zemesraga bākas ugunīm Forto līcī, kuras beidzot iededzinājis slinkais sargs. Tas pats spēcīgais vēj�, tikai vēl vairāk pieaudzis,
pieņēmies spēkā un pa�apziņā.
Laiks � pēc pusnakts. Tumsa � kaut vai acīs durams, nevienas zvaigznītes. Pavārs dodas lejā. Kajītē pilnīga sagrāve; drēbes, zābaki, grāmatas, trauki un viss_ instrumentu kastu saturs izmētāts visapkārt. Pavārs, sagāzies dīvainā leņķī pret grīdu, gatavo karstu lēcu virumu. (Recepte: divas glāzes lēcu, ceturtdaļglāzes rīsu, kartupeļi, burkāni, sīpoli. Lēnām vārīt, pievienojot sastavdaļas pec noteiktām laika atstarpēm; pielikt arī aizdaru un pec tam � lieliska doma! � pirms pasnieg�anas galda pieliet RUMU! Vienreizēji lieliski!) Tātad pavars pasniedz
brīnuma viru kapteiņa palīgam un pa�am kapteinim, kuri viens pēc otra nolai�as lejā paēst un sasildīties.
� Kas tā tur par ostu rietumos? � jautā kapteinis. � Kur tā atrodas?
� Aizvēja pusē, �etras jūdzes no mūsu tagadējās atra�anās vietas un divas no tās vietas, kur bijām pirms se�ām stundām, � atbild stūrmanis. � Osta nav peļama. Jāturas �aurumā gar dienvidu pusi, kamēr pār Vudi salas virsotni būs redzama Grīnli salas bāka, tad jāpagrie�as tie�i uz austrumiem un jāiebrauc ostā.
� Piekrītu! � izlemj kapteinis. � Domāju, mēs dosimies tie�i turp.
� Urrā! � vienā balsī iekliedzas stūrmanis, pavārs un matrozis.
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Traucamies pa tumsu uz rietumiem, it kā mums pa pēdām dzītos fūrijas. Drīz vien jau varējām iz�ķirt zemes kontūras, vēl tum�ākas nekā nakts. Gar labo bortu garā, zemā joslā stiepjas cietzeme, pa kreisi priek�ā redzams salas masīvs. Starp rifiem un sēkļiem palikusi caurbrau-cama tikai �aura josla gar pa�u salas krastu. Kad iebraucām �ajā joslā, mūsu ātrums laikam bija septiņi mezgli stundā, bet tumsas dēļ likās, ka ejam divreiz ātrāk. Un pēk�ņi mūs no visām pusēm ielenc gigantiski, spokaini, bāli rēgi! Ledus! Nebija vairs iespējams ne samazināt ātrumu, ne mainīt virzienu, un mēs nesāmies pretim aisbergiem.
Kapteiņa palīgs metās uz kuģa priek�galu:
� Pagriez, dieva dēļ! � viņ� spalgi iekliedzās. � Jātiek ārā! Nevar ta�u ...
� Turi muti! � atbildēja kapteinis.
Kaut gan likās, ka aisbergi sablīvēju�ies kā siena, kaut kur tie�i īstā laikā pa�ķīrās sprauga, un mēs izbraucām cauri; apkārt vārījās baltas ledus bangas. Likās � te simtiem aisbergu tumsā mirdzēja zaļganā un spokaini zilganā gaismā. Vajadzēja paskatīties kartē, un es steidzos lejā, lai kaut mirkli novērstu acis no �īs baismīgās ainas.
Mēs tomēr izbraucām caur aisbergu drūzmu, un atkal mums pretim steidzās tikai nakts tumsa un krasts, kas melnojās aizvēja pusē. Un pēk�ņi aiz salas pakalniem izlauzās Grīnli bākas uguns. Nupat ir klāt patīkamais manevrē�anas brīdis! Krasts nolaideni noplaka un pamazām pienāca tuvāk ūdenim, līdz pārvērtās par �auru zemes mēli, ko tikko varēja samanīt uz jūras melnā fona. Bet kur tad tā izbeidzas? Kā noteikt bākas koordinātes? Tas bija neiespējami. Es nogaidīju, kamēr priek�ā bīstami tuvu pienāca krasts.
� Gatavs! � es iekliedzos. � Uz priek�u!
Mēs triecamies uz priek�u pret vēju. Buras plīk�ķ un me�onīgi raustās. Priek�buras �otis plak�ķēdamas sitas pa klāju, neganti krak�ķ bloki � īsts elles koncerts!
Kuģis sastinga pagriezienā, pēc tam liels vilnis atsitās pret kuģa krūti pie labā borta un atkal atsvieda mūs atpakaļ. Manevrs neizdevās.
Brīdī, kad kuģis uzņēma ieskrējienu otram mēģinājumam, mēs atradāmies pie krasta zem vēj a pusē. Atkal triecāmies pretim vējam, atkal viss plīk�ķēja un krak�ķēja. Bet tagad �im troksnim pievienojās vēl krasta bangu rēkoņa. Kapteiņa palīgs, ar kājām aptvēris vantis, izmisīgi ieķērās kreisā borta priek�buras �otīs, kas rāvās no rokām laukā. Pretim skrejo�a banga sazvēla mūs uz kreiso bortu, un palīgs, neatlai�ot rokas no priek�buras, iegrima līdz kaklam ūdenī. Arī �oreiz manevrs neizdevās.
Tagad mēs atradāmies tik tuvu klintīm, ka pagriezties nebija vairs iespējams. Atlika pēdējā cerība: enkurs. Pārmetām to pār bortu, attinot 10 asis troses. Enkurs sasniedza grunti. Palaidām vēl divas asis. Kuģis apstājās un stāvēja uz enkura paisuma straumes mutuļos �etrdesmit pēdas no krasta zemvēja pusē.
Visapkārt trakoja vētra un sabangotā jūra. Kas būs tālāk?
Biju paņēmis sev līdzi vilnas dūraiņu pāri, kuros ieadīts sirdsveida raksts. Tai naktī tos bija uzvilcis kapteinis, un es nejau�i pamanīju, ka pēdējo kritisko minū�u sajukumā un satraukumā viņ� vienu novilka un nometa uz klāja. Doma, ka vilnis var cimdu ieskalot jūrā, visu laiku mocīja mani. Tiklīdz nolaidām buras, uzmanīgi, slēpdams no citiem savu nodomu, es devos to meklēt. Rokā! Un mans satrauktais prāts atrada mieru rāmajā ostā.
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PA aisuma straume plūda uz austrumiem, auka pūta uz rietumiem, nakts bija pilna saplosītu un satrakotu ūdeņu �alkas. Vēj� un straume mētāja kuģi no vieniem sāniem uz otriem. Viss bija izmircis un savandīts. �ī vieta nebija piemērota stāvē�anai uz enkura.
Tikko paspēju�i ar aukstumā sastingu�iem pirkstiem satīt grotburu un aizvākt no klāja visu lieko, pacēlām enkuru un necaurredzamā tumsā atkal devāmies jūrā. Braucām tikai ar priek�buru pa vējam, turot kursu uz rietumiem, un sākumā domājām tikai par to, lai kaut kā izkļūtu no grūtā stāvokļa, kādā atradāmies.
Tad piepe�i tumsa sāka bālēt un visapkārt lēni svīda gaisma. Mēs atkal ieraudzījām �o dieva aizmirsto, garo, drūmo Labradoras krastu, ieraudzījām pa�i sevi, tas ir � cits citu iekritu�ām acīm, ieraudzījām mūsu kuģi un baltās putas, ko tas atstāja aiz sevis tum�ajos ūdeņos. Ieraudzījām, kā vēj� dzenā pa līci pelēki zaļganus viļņus ar baltām mugurām, ieraudzījām aisbergus, �ur tur izmētātus kā tuksnesīgās Arktikas ziedus. Un, lūk, arī paslēpusies saule izmeta savus starus cauri biezajiem mākoņiem. Saules lēkts un vētrai Svina pelēka debess ar gai�sārtām kā nokaitēta dzelzs svītrām un aisbergi, kas no saules staru pieskar�anās iedegās bāli zilganā un smaragda krāsā.
Uz neliela zemesraga krastā ciematiņ� � izkaisītu māju pudurītis, baznīca ar torņa smaili �, it kā novārtā pamests un bez dzīvības �ai agrajā rītausmas stundā.
Buras! Dienvidrietumos no mums kāds �oneris ar mazām burām dodas uz Bradora līci. Ejam tam pa pēdām. Tālu pa�ā lī�a dziļumā izmetam enkuru un apstājamies blakus sānu pie sāna kā pīle ar pīlēnu. Garā nakts beigusies.
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Ivādreiz pirms daudziem gadiem Menā aukstā ziemas laikā manā mājā ieskrēja puika.
� Lika tevi pasaukt, � viņ� teica, � grib, lai tu uzspridzini kapu vecajai misis Smitei.
Es, lūk, toreiz biju speciālists zemes caurumo�anā: raku akas. Tā, uzvilcis dūraiņus, uzlicis naģeni, paķēru astoņas mārciņas smago koka veseri un garo urbi, iebāzu kabatā kopā ar citiem piederumiem da�as dinamīta kapsulas un sāku kāpt kalniņā, kur atradās kapsēta. Tur mani draugi kapra�i bezsekmīgi kapāja sasalu�o grants zemi.
� Tūlīt redzēsiet, kā to dara, � es teicu.
Un, kamēr mans pārinieks Hirams Kasaljess pieturēja urbi, es iedzinu to zemē trīs pēdu dziļumā.
Ieliku kapsulā degli, cie�i saspiedu kapsulu ar zobiem un pūlējos iebāzt to dinamītā. Nekas neiznāca. Dinamīts bija sasalis. Tad ar kabatas nazi izurbināju dinamītā bedrīti, ieliku tajā kapsulu ar degauklu, aizķepēju caurumu
ar ziepēm un, nolaidis gatavo lādiņu bedrē, pieblietēju zemi. Pēc tam ar sērkociņu aizdedzināju auklu un mēs visi nogājām pienācīgā attālumā, lai no turienes noskatītos uguņo�anā.
Pagāja sekunde, tad minūte, divas, beidzot piecas... Pēc kāda laika bailēs trīco�ām sirdīm atkal tuvojāmies kapam.
� Pamēģināsim vēlreiz, � es teicu.
Atkal kļūme.
� Dinamīts tev sasalis, � teica Ernests Vinkapo, kur� taisni �ai brīdī pienāca klāt. � Iesim atkausēsim to.
Un mēs sākām kāpt no kalniņa lejup uz mazo, glīto Ernesta mājiņu. Virtuvē viņa jaunā sieva cepa pankūkas; tepat blakus rotaļājās bērni.
Ernests atvēra krāsns durtiņas, ielika tur dinamītu un durtiņas atkal aizvēra. Mēs apsēdāmies un sākām gaidīt. No tā brī�a es kontrolēju katru savu kustību un vārdu, cenzdamies izlikties absolūti mierīgs.
Dinamīts beigu beigās sprāga, tiesa, ne agrāk, pirms mēs to laimīgi bijām novietoju�i zemē misis Smites kap-vietā.
Bet atgriezīsimies vēlreiz virtuvē. Esmu audzināts romantiskā garā: es ticēju, ka ar mīlestību, dzīvību un dinamītu nedrīkst jokot, tāpēc domāju, ka ielikt dinamītu krāsnī � nozīmē dro�u nāvi. Un tomēr es tur sēdēju, vienaldzīgi gaidīdams neizbēgamo bojā eju? Nebūt nē! Es tikai ļoti labi pazinu �o cilvēku. Zināju, ka viņam �ādās lietās liela pieredze, un tādēļ biju pārliecināts, ka nekādas briesmas nedraud. Tie�i tāda paļāvība un ticība kaut kam � vai nu kādam cilvēkam, dievam, laimei vai liktenim, vai arī pa�a spēkiem � slēpjas gandrīz katrā varonīgas drosmes izpausmē.



Tātad pēdējo �etrdesmit stundu notikumi palielināja manu cieņu pret mūsu kapteiņa jūrnieka mākslu, bet satricināja manas domas par viņa saprātību. Satricināja pat tiktāl, ka es, vērtēdams savu dzīvību ne vairāk, bet arī ne mazāk augstu kā vairums cilvēku, uzdro�inājos griezties pie viņa, piemēram, ar �ādiem vārdiem:
� Paklausieties, Sem, divu dienu laikā mēs gandrīz divreiz avarējām. Vai tas nav par daudz tik īsā laikā? Mēs ta�u gribam nobraukt līdz galamērķim un ari atgriezties.
� Es arī tā domāju, � nopietni atsaucās kapteinis.
Bradora līcī ir pasta nodaļa. �Mēs nositīsimies, pirms sasniegsim mērķi,� es uzrakstīju, bet tad saplēsu vēstuli.
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Bradora lī�a krastā ir mazs Labradoras vasaras ciemats. Labrador! e�u mājiņās ir silti un omulīgi. Virtuves un guļamistabas izlīmētas jautrām bildītēm no avī�u svētdienas pielikumiem. Koka mēbeles un saimniecības piederumi nokrāsoti ko�i zili un sarkani, uz krāsotās grīdas izklāti adīti paklāji ar kuģu, suņu un putnu attēliem. Uz �ūpuļkrēsla atzveltnes iz�ūts spilventiņ�, un uz galda tamborētas sedziņas. Krāsns spīd un laistās, kastroļi un pannas mirdz. Mantu mājās ir maz, bet viss, kas te atrodams, ir savs, pa lielākajai daļai pa�u rokām darināts un atstaro mājīgumu. Labradorie�i ir nabadzīga tauta, galvenokārt fran�u pēcte�i, kas te apmetu�ies pirms daudzām paaudzēm. Katru gadu pavasara nogalē viņi no savām mājām kontinenta iek�ienē pārceļas �urp veselām ģimenēm � vīrie�i, sievietes, bērni un suņi � uz visu vasaru medīt loņus un ķert zivis.
Bradora līcis ir arī Ņūfaundlendas zvejnieku satik�anās
vieta. Viņu kuģi stāv noenkuroti nelielā līcī pretim lab-radorie�u ciematam. Zvejnieki atbrauc no tālās ārējās pasaules, un, ja labradorietim kabatā ir viens penijs, tad viņiem ir vismaz divi, bez tam viņi fran�u nosaukumus Blanc Sablon (blansablon), Anse a Loup (ansalū) un lie au Bois (ilobuā) izrunā kā Blank Salmon, Nancy Lou (nen-sīlū) un Iley Bye (aili bai). Tādēļ viņi uzskata sevi par di�ciltīgākiem nekā labradorie�i un ne visai draudzējas ar tiem. Bet, neskatoties uz to, viņi ir labsirdīgi, drosmīgi un ne sliktāki par saviem kaimiņiem.
Saliņa, uz kuras atrodas ciemats, vispār nabadzīga, nepievilcīgs zemes gabaliņ� bez kokiem, bet mums, izkļuvu�iem no �aurajām burinieka telpām, tā bija viss, ko cilvēkam var dot jebkura sauszeme un pat dzimtā zeme. Mazie pakalniņi mums likās kalni, kuros uzkāpām, lai apskatītu pasauli. �aurās ielejas �ķita dro�s patvērums no vēja; dīķi pārvērtās ezeros, kuros varēja peldēties, � un cik mīkstas bija sūnas zem mūsu kailajām kājām!
Mēs pavadījām mājīgajā salas līcītī trīs naktis. Sākumā pūta vēj�, sijāja lietus, tad parādījās saule un laiks kļuva rāms. Abas dienas mēģinājām izbraukt, ta�u katrreiz izdevās nokļūt tikai līdz klintij, kuru sauca par Buldogu. Tur mēs stumdījāmies stundām ilgi. Da�reiz mūs pieskaloja tik tuvu klintij, ka nācās ķerties pie airiem, lai neuzskrietu tai virsū. Ar tumsas iestā�anos mēs katrreiz atgriezāmies līcī un izmetām enkuru tā dziļumā. Pēc tam gājām viesos vai uzņēmām viesus pie sevis.
Kādā vakarā pie mums risinājās neaizmirstama saruna. Ar mums pusdienoja divi kapteiņi � Endrjuss un Barbūrs no Trinitī lī�a. Mielodamies ar pupām un rumu, viņi stāstīja par grūtajiem dzīves apstākļiem Ņūfaundlendas roņu medībās, par postu un briesmām, kurām pakļauti mednieki. Kad viņi nonāca līdz 1914. gada pavasara traģiskajiem notikumiem, es, atceroties savas toreizējās piezīmes, savukārt pastāstīju, kas man bija zināms. Vēlāk atradu savos papīros �īs piezīmes. Tās ir �ādas.
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Turu rokās vēstuli un lasu:
�Dārgais!
Pie mums Ņujorkā trako sniega vētra, un mēs ar bailēm domājam par to, kas jāpārcie� Tev Ņūfaundlendā. Ja pie mums tikai da�u pēdu bieza sniega kārta un 0� sals rada tādas cie�anas, tad pie jums tagad laikam veseli sniega kalni un tāds aukstums, kādu mēs pat iedomāties nevaram. Sargi sevi! Apģērbies siltāk. Pa nakti katrā ziņā uzvelc vilnas zeķes un cepurīti, kuru es Tev noadīju.�
На! Es sē�u aizvējā uz saules sasildīta vecas mājas sliek�ņa, ar kuras pārbūvi pa�laik nodarbojos, un smaidīdams lasu �os brīdinājumus. Pēdējā februāra diena, un � pavasaris jau klāt. Saule vēl zemu, bet spīd jau gandrīz no se�iem līdz se�iem. Ar katru dienu tā arvien vairāk izkausē sniegu un mīkstina brūno zemi. Strauti ūdens pilni, un gaiss skan no to urdzē�anas. Dzied jūras putni. Manā uzkalniņā, kas vērsts pret dienvidiem, jau atnācis pavasaris!
Martā visas dienas bija līdzīgas �ai pirmajai un pat vēl labākas. Saule no�āvēja zemi un vietām izvilināja no valgās augsnes jau zāles zaļos asnus. Es atvadījos no smagajiem ādas zābakiem un skraidīju ar viegliem apaviem. Māja bija gandrīz pabeigta, un es ar prieku to aplūkoju. Uzcēlu apkārt sētu un no laivas ribām uztaisīju arkveidī-gus vārtus. Virs ieejas mājā piestiprināju no koka izgrieztu meitenes tēlu. Agrāk tas rotāja kāda veclaicīga �onera priek�galu. Meitenei bija tikpat melni mati, tikpat balts kakls un sārti vaigi kā visskaistākajām Ņūfaundlen-das mei�ām.
Gandrīz katru dienu pie manis atnāca viesi no ostas, pa lielākajai daļai sirmgalvji, jo visa vietējā jaunatne bija medībās uz ledus. Viesi stāvēja man blakus saulainajā nogāzē un, dro�i vien atceroties savu jaunību, stāstīja, cik brīni�ķīgi �eit bijis pastaigāties pavasarī ar meiteni.
� Pagaidi tik, kad no zvejas atgriezīsies zēni un sāks nākt �urp ar meitenēm, tad jau garlaicīgi nebūs. Te ļoti agri parādās pirmās pienenes. Vai tev patīk pienenes? Ak, to skaistumu, kad tās te saaug visapkārt līdz pa�ai ūdens-malail
Mana māja stāvēja mazliet nomalē, it kā lūkodamās uz pilsētu otrā pusē viņpus ostas. No �ejienes redzami kuģi, kas stāv mierīgi noenkuroti pietauvo�anās vietā. Drīz tur sāksies sagatavo�anās rosība pirms aizbrauk�anas uz Lab-radoru. Pretējā krastā redzami uzkalni, tādi pa�i kā manējais, tikai daudz drūmāki, jo tie atrodas pret ziemeļiem. Uz mana uzkalna starp akmeņiem patvēru�ās mazas pļaviņas, un tur zālē aug me�a ogas. Kad tās nogatavosies, tur pulkiem rosīsies mazie ogotāji.
Mani viesi bija ļoti laipni un rūpējās par manu labklājību. Viens atnesa maizi, pīrāgus un pienu ruma pudelē, cits da�as kazādas, lai noklātu grīdu, tre�ais � dzirdējis, ka guļu uz kailiem dēļiem, jo manas gultas drēbes vēl nebija pienāku�as, � atnesa uz galvas pēli un spilvenu, ko bija ietinis burās. Esmu vecs bezdievis, bet svētdienu vakarus toreiz pavadīju mājīgajā metodistu baznīcā kopā ar savu namdari un draugu Robertu Persiju. Galu galā � kāpēc neiet, ja tur ir patīkami? Tur visi bija ļoti laipni, un no veclaicīgajām himnām kļuva silti ap sirdi.
29. marta svētdienas vakarā devos ar Robertu Persiju
uz anglikāņu baznīcu � manas bērnības baznīcu. Iepriek�ējā dienā vietējais garīdznieks bija ieradies pie manis oficiālā vizītē un paziņojis man savas pretenzijas. �ai baznīcā bija mājīgāk nekā vecajā, lielajā metodistu lūg�anas namā, bet neizturami garlaicīgi. Iespējams, ka jaunatnes atgrie�anās no medībām ledus laukos atdzīvinās arī dievkalpojumus. Mēs izgājām no mazās baznīciņas vēlu vakarā. Bija auksts, debesis nosētas spo�i mirdzo�ām zvaigznēm. Aizmugurē pār mūsu kreiso plecu lūkojās jaunais mēness, kas pa�laik taisījās rietēt. Man viss likās ļoti skaisti.
� Slikts mēness, � teica Roberts Persijs, � būs vētra. Paskaties, tajā var pakārt pulvera radziņu.
Tie�ām, �aurais mēness sirpis gulēja gandrīz horizontāli. Bet es negribēju ticēt ļauniem pareģojumiem un sāku izpra�ņāt, kāpēc viņ� tā domā.
� �ī pazīme nekad nav vīlusi, � viņ� atbildēja.
Persija mājās sastapām vecomāti, kas vientuļa sēdēja virtuvē. Viens bērns jau gulēja savā gultiņā. Vecākais bija ar māti baznīcā, bet jaunākā meita Greisa, melnmataina sārtvaidze, bija aizmigusi uz dīvāna. Vecāmāte atbrīvoja mums vietu pie krāsns. Tā bija ļoti iejūtīga sieviete: izdzirdusi, ka mēness sirpis guļ uz muguras, viņa sadrūma. Drīz atgriezās Roberta Persija sieva un pagatavoja mums tēju. Katrs vakars �inī mājā man bija īsts svētku mielasts. Viņai tik garda maize! Jo vairāk tādēļ, ka mana nepabeigtā māja vēl tikai gaida savu maizes cepēju.
Pirmdienas vakarā, iedams uz ostu, atkal redzēju virs pakalna jauno mēnesi. Gaiss bija vēl dzidrāks nekā vakar, bet apkārt sirpim vīdēja apdārzs. Zemes gaismas apspīdēts, bija redzams viss mēness. Atkal iedomājos par ļauno pareģojumu un pulvera radziņu, bet ari tagad tas man likās neticami. Redzēsim, teicu sev, un iegāju pakalna ēnas garajā joslā. Piepe�i atcerējos Vērdsverta dzejas rindu: �Ai, kaisles mulsa dīvainā!...�6
Otrā dienā pamodos se�os no rīta. Izbāzu degunu no segas apak�as un, lūkodamies pār augstā pēļa malu, centos noteikt, kāds �odien būs laiks. Caur aug�ējo mazā lodziņa daļu, kas izcirsts zem pa�as dzegas, �orīt nevarēju saskatīt krastu ostas viņā pusē. Ja laiks būtu skaidrs, es uzzinātu to agrāk � pirms paspētu acīm uzmeklēt pakalnus un mājas, jo mana istaba būtu pilna atstarotās saules gaismas. �inī otrdienā, pēdējā marta dienā, se�os rītā caur trim �aurajām aug�ējā loga rūtīm starp rāmja sprai�ļiem ieraudzīju drūmu, pelēku tuk�umu. Tikai pēc kāda laika varēju iz�ķirt pakalnu vājos apveidus. Starp tiem un mani bija nolaidies sniega aizkars. Piecēlos, iekūru uguni, sanesu mājā ogļu, malkas un ūdens krājumu, ja gadījumā tie�ām sāktos vētra. Gaiss bija ļoti auksts un mitrs; stiprs, brāzmains vēj� dzina pa pagalmu smalka sniega vālus.
Mana māja ir pakalna aizsegā, un parasti to neskar ne austrumu, ne rietumu, nedz arī ziemeļu vēji, to var sasniegt tikai atsevi�ķas brāzmas. Bet �odien vēj� sacēlās ne pa jokam. Tas nikni brāzmoja pār pakalniem aiz mājas, ieskrēja katrā citkārt aizvēja kaktā un vietās, ko neskāra tie�as brāzmas, ietriecās atspērienā. Sēdēdams istabā, dzirdēju to trakojot krāsns skurstenī. Sākumā liesma kurtuvē ierūcās, tad vēj� ielauzās dūmvadā un piepūta visu istabu ar dūmu un smalku ogļu putekļu mākoņiem. Pacietu to veselu stundu, bet pēc tam, paņēmis no krāsns malas zobu suku, bārdas nazi, bloknotu, kurā tagad aprakstu �os notikumus, sējumiņu ar nosaukumu �Veci ticējumi jaunā gaismā�, kuru man kādreiz iedeva metodistu mācītājs, gribēdams atgriezt mani ticīgo vidū, un pēc iespējas apsedzis visu pārējo, lai pasargātu no sodrējiem, devos uz ostu.
Pa ceļam sāku nopietni aptvert, ko nozīmē �āda vētra. Sniegs jau bija apklājis zemi biezā kārtā, un stipri puteņoja. Vēj� no mugurpuses nekaunīgi dzina un grūstīja mani, visu laiku svieda kupenās un kļuva īsti bīstams tur, kur ceļ� veda gar klints malu, kas bija pārķērusies piecdesmit pēdu augstumā virs ostas. Netālu no pilsētas ieraudzīju cilvēku, kas nāca man pretim pret vētru. Nogaidīdams mani pienākot, viņ� apstājās aiz klints stūra. Tas bija kurpnieks, kas nesa man izlabotās kurpes, ietītas sarkanā kabatlakatiņā. Man bija aizdomas, ka viņ� uzsācis �o gājienu ne tik daudz pasūtījuma dēļ, cik gribēdams papļāpāt ar mani. Un mēs kādu ceturtdaļstundu parunājāmies, stāvēdami klints spraugā. Sis cilvēks laboja apavus, zvejas tīklus, dzina bārdu, ķērās pie jebkura ne visai sare�ģīta darba un saņēma par visu to ļoti niecīgu atlīdzību. Viņ� parādīja man savu kabatas nazi, kurā bija ielūzis robs, kad viņ� pagāju�ajā gadā bija pakritis uz klints un pats tā sadūries, ka varēja ķerties tikai pie apavu labo�anas.
Pavadīju ostā gandrīz visu dienu. Pusdienoju ar Robertu Persiju un viņa ģimeni un atlīdzināju viņiem par to ar mazu pakalpojumu, atkapādams skujas no sīkajiem egļu zariem govs pakai�iem. Dienas otrā pusē uz kādu brīdi atgriezos mājās, kaut gan saimnieki lūdza mani palikt. Vētra bija kļuvusi jau tik spēcīga, ka bīstama bija katra izie�ana laukā un cilvēki centās ikvienu paturēt zem jumta. Lai nokļūtu mājās, man bija jācīnās visiem spēkiem. Vēj� aizsita elpu, un sniegs kā ar adatiņām durstīja seju. Skatīties uz priek�u bija neiespējami, bet brī�iem tomēr izdevās pamest skatienu sānis no taciņas, pa kuru es ar lielām pūlēm lauzos uz priek�u, � tad saskatīju arī gaisā vētras dzītos sniega vālus.
Nokļuvis mājās, gribēju iekurt krāsni, bet tūdaļ to apdzēsu, jo virtuvi acumirklī piepūta ar dūmiem. Biju spiests atstāt māju un atgriezties ostā. Atpakaļceļ� bija vieglāks, jo gāju pa vējam. Pa ceļam meklēju strautus, kas tik priecīgi bija �aloju�i pirmajās jaukajās pavasara dienās. Tagad tie gulēja apklusināti zem se�as pēdas biezām sniega kupenām.
Kad es, priek�namā nokratījis sniegu, iegāju Persija istaba, visi atviegloti uzelpoja. Sie ļaudis zina, ka ikviena vētra ir vētra ari okeānā, un tā iedve� �ausmas. Līdz �im brīdim es vēl nekad tā īsti nebiju aptvēris, ka jūrnieku un zvejnieku ģimenēs vētra vienmēr saistīta ar kāda tuvinieka bojā eju.
Ar roņu medībām ir sakrātas veselas bagātības. Par dolāriem, kurus veco laiku buru kuģu flotiles atnesa no ledus laukiem, uzceltas pilsētas, kas piedzīvoja ziedu laikus. Sīs pilsētas panīka, kad tērauds un tvaiks izputināja burinieku flotes atnesto kapitālu un kop� nodibināta jaunā Sentd�onsas tirdzniecības flote. Tagad vīri reti sēstas kuģos pa�u ostā, bet kopā ar saviem kapteiņiem dodas uz galvaspilsētu un stājas tur dienestā vai nu pie tiem pa�iem kapteiņiem, vai arī salīgst uz cita kuģa.
Sentd�onsas flotei piederēja tvaikoņi �Florizele� un �Stefano� no Sarkanā Krusta līnijas, �Belleaventure� un �Bonaventure�, �Ēriks�, ar kuru uz ziemeļiem devās Pirijs, kā arī varonīgā kapteiņa Skota �Terra Nova�, Sekltona �Southern Cross� (�Dienvidu krusts�), �Neptūns�, �Vikings�, �Ņūfaundlenda� un citi.7 Kuģu ir daudz, bet tie nevar uzņemt tās ļau�u armijas, kas saplūst Sentd�onsā. Cilvēku simti pārplūdina pilsētu, atbrauku�i pa dzelzceļu, pa jūru vai atnāku�i kājām. Ielas pārpildītas ar jūrniekiem augstos zābakos. Vietas uz kuģiem ķertin izķer, un iepriek� pasūtītās biļetes pārdod tālāk par 5, 10 un pat 15 dolāriem. Man gadījās runāt ar cilvēku, kur� saslima un pārdeva sev rezervēto vietu par 35 dolāriem. Tā ir puse no tā, ko var nopelnīt mēnesī roņu medībās. Biju iegājis Sentd�onsas pasta nodaļā, lai telegrafētu uz Ņujorku un lūgtu atsūtīt manu darba kasti. Tur kāds matrozis nosūtīja �āda satura telegrammu: �Misis D�ona Bernsa. Nopirku biļeti uz �Dienvidu Krustu�, braucu rītvakar.�
� Jūs varat pievienot vēl vienu vārdu, � teica pasta ierēdnis.
� Tad pierakstiet: �Ardievu!� � atbildēja matrozis.
Neesmu medījis uz ledus, bet esmu pārliecināts, ka visā pasaulē jebkur� fiziskais darbs ir vienlīdz nogurdino�s, tāpēc ka cilvēki ir vienādi drosmīgi un spēcīgi kā �eit, tā citā malā. Roņu mednieku izpeļņa sastāda tikai nelielu daļu viņu darba vērtības, bet par risku viņi nesaņem nekā. Briesmas, kas tiem draud, nekrīt svarā. Roņu medību vieta ir ledus lauki, kas katru pavasari peld garām caur Svētā Labren�a līci Atlantijas okeānā pie Ņūfaund-lendas austrumu piekrastes. Mednieku grupas nogādā uz ledus gabala agri no rīta, un visu dienu viņi klejo, meklēdami roņus, attālinādamies vairākas jūdzes no sava kuģa. Cilvēks var lauzt kāju uz nelīdzenā ledus lauka vai iekrist jūrā, ejot pāri lasmenim. Ledus gabali bie�i plaisā, un tad izveidojusies ūdens caurteka nogrie� atpakaļceļu uz kuģi; brī�iem sacēlies putenis aizsedz visu apkārtni, un cilvēks ir spiests klejot viens. Astoņdesmit gadu laikā roņu medības maksāju�as simtiem dzīvību.
Es stāvēju virtuvē, kad Roberts Persijs teica:
� �Dienvidu Krusts� pabraucis garām �annelai pirmdien.
�ie vārdi radīja ģimenē vispārīgu satraukumu. Bija dzirdama līdzjūtīga sa�ukstē�anās. Paraugoties uz viņiem, es uzreiz nojautu, cik drūma �ī ziņa.
� No rīta kuģis braucis gar Sentpjēru un Mikelonu, bet maz ticams, ka tas iegriezies �ais vietās.
Auka bija briesmīga, aizsalu�ās rūtis aptum�oja istabu un paslēpa acīm vētru, bet vēj� draudīgi gaudoja skurstenī, vecā māja �īkstēja visos stūros kā vecs kuģis. Mēs visi saspiedāmies pie krāsns, domādami tikai par vētru un �Dienvidu Krusta� likteni. Apbrīnojama bija vecās māmuļas savaldība. Jau pēc pirmajām ziņām par �Dienvidu Krustu� viņa uzskatīja kuģi par bojā gāju�u. Mani vienmēr pārsteidza �īs sievietes izturē�anās un sejas izteiksmes cēlums. �inī bargās un nenovēr�amās nelaimes un dziļo bēdu nojausmas brīdī viņa atgādināja grieķu traģēdijas varoni.
Kamēr dzērām vakariņu tēju, ienāca kāds cilvēks un atnesa pēdējās pa telegrāfu saņemtās ziņas. īstenībā tās aprobe�ojās ar to, ka par pazudu�o kuģi nekas nav dzirdēts.
� Jā, � vīrs teica, � pie mums pēc �īs vētras paliks krietni retāks.
Vecāmāte sāpēs ievaidējās un izgāja no istabas.
Vakarā es taisījos piecelties, lai ietu uz mājām, bet neviens par to pat dzirdēt negribēja. Kāda vecenīte, kuru es nekad agrāk nebiju redzējis, uzzinājusi, ka atrodos pie Persija, teikusi: � Nelaidiet �o cilvēku mājās.
Es tikai nesen sadraudzējos ar �iem cilvēkiem, bet, ja tagad aizietu, neviena no sievietēm naktī nespētu aizvērt acis. Viņas neparko negribēja man atļaut iekārtoties virtuvē uz guļamlāviņas. Man bija jāguļ kopā ar Robertu Persiju, un es varēju papriecāties un apbrīnot viņa vecās adītās apak�bikses rozā krāsā. Priek�namā uz grīdas visu nakti dega lampa, vienmērīgi apgaismojot visas istabas; vecais pulkstenis priek�namā sita katru stundu un pusstundu tāpat kā kuģa zvans.
Tre�dienas rītā vēj� pūta tikpat spēcīgi, bet tagad jau no rietumiem. Diena visumā līdzinājās vakarējai. Varēja tikai nojaust, ka kaut kur virs peldo�ajiem pelēkajiem mākoņiem ir skaidra debess. Devos uzmeklēt savu māju. Māja, protams, stāvēja savā vietā, bet no tālienes bija tik tikko saskatāma. Ceļā izaugu�as neticami lielas kupenas; māja aizputināta pāri logiem, un iek�pusē valdīja tumsa, vajadzēja aizdedzināt lampu. Bet mans strautiņ�! Pazudu�as pat ieplakas slīpās nogāzes, kas veidoja tā gultni, sniegs to piepildījis līdz malām un nolīdzinājis līdz ar apkārtni. Viena puteņa diena bija atsviedusi mūs atpakaļ dziļā ziemā. Neērti dzīvot bez ūdens, tādēļ es atkal atgriezos ostā. Kāpdams aug�up pa taku uz Persija māju, ieraudzīju grupu cilvēku, kas bija salasīju�ies pie durvīm. Ak vai, kādu briesmīgu jaunu ziņu tie bija atnesu�i! To es nekad neaizmirsī�u! Pagāju�ajā naktī visi simt se�desmit cilvēki, kas atradās uz kuģa �Ņūfaundlenda�, bija nosalu�i uz ledus.
Mums grūti iedomāties, ko nozīmē tāda nāve. Tajā rītā kāds vīrs veikalā pastāstīja par līdzīgu notikumu. 1898. gadā arī viņ� piedalījies medībās uz ledus. Viņi priecīgi iebrauku�i �entd�onsas ostā, būdami pilnīgi pārliecināti, ka ieradu�ies pirmie. Bet piestātnē jau slējās kāda cita tirdzniecības kuģa augstie masti: tas bija aizsteidzies viņiem priek�ā. Izmetu�i enkuru, viņi sūtīja krastā bocmani ar nelielu grupu no komandas; to vidū bijis arī stāstītājs. Piestātne bijusi ļau�u pilna. Daudziem uz rokām un kājām pārsēji. No kuģa krastā pa�reiz iznesu�i nosalu�o līķus. Visi ķermeņi bija pilnīgi kaili, jo miru�ajiem drēbes novilka, lai glābtu citus. Cilvēki bija mirstot sastingu�i visda�ādākajos stāvokļos: vieni pievilku�i ķermenim kājas un rokas, otri salieku�ies, citi izstiepu�ies visā augumā un izskatījās neparasti gari. Acis pla�i atvērtas kā dzīviem, sejās sastingu�as grimases. Līķi atskaldīti no ledus kalna kuģa pakaļgalā. Uz �ī kuģa, ko sauca �Gren-lande�, toreiz gāju�i bojā 48 cilvēki.
Naktī no tre�dienas uz ceturtdienu atkal gulēju kopā ar Robertu Persiju. Vēj� pūta viesuļvētras stiprumā, un sniegs krita vienā laidā. Es būtu varējis atgriezties mājās, jo ceļu jau biju izpētījis, bet paliku, lai mani draugi neuztrauktos. Pagāja ceturtdiena, piektdiena un sestdiena. Laiks joprojām pieturējās bargs. Atraku kupenu un atradu ūdeni. Ogles man bija izbeigu�ās, ar pūlēm atvilku pa sniegu pilnu ogļu maisu no pilsētas. Visu dienu no rīta līdz vakaram telegrāfa telpas ostā bija stāvgrūdām ļau�u pilnas. Telegrammas nogādāja momentā, bērni izpildīja pastnieka lomu � viņi uz vietas tās pārrakstīja un iznēsāja. Noskaidrojās, ka uz �Ņūfaundlendas� daudzi paliku�i dzīvi, un salīdzinājumā ar pirmajām ziņām bojā gāju�o skaits samazinājās uz pusi. Un tomēr grūti pat tam ticēt, jo viss bija tik briesmīgi.
Par �Dienvidu Krustu� joprojām nepienāca nekādas ziņas. �entd�onsas avīzēs iespieda kuģa virsnieku un komandas sastāva sarakstu, viņu skaits sniedzās līdz 170. Man parādīja da�u �o cilvēku mājas. Ba�as par kuģa bojā eju bija kļuvu�as jau gandrīz par pārliecību. Ja pieminēja kādu, kas atradās uz kuģa, ja ierunājās par viņa māju, sievu, bērniem, tad par traģēdiju izvērtās visas �o cilvēku cerības un nākotnes domas. Kad bojā aiziet simt vīru � tā ir drāma, kas ietver veselu pasauli. Tur ir viss: mātes mīlestība, pirmā jūsma par meiteni, jaunības gadi, laulība. Sī drāma skar visu emociju gammu desmittūk-sto� cilvēku dzīvē.
�Dienvidu Krusta� kapteiņa sievu un meitu apmeklēja garīdznieks. Sieva bija noraudājusies līdz pagurumam, bet meitene gulēja murgos un sauca tēvu. Mājas darbi pamesti novārtā, un visu nedēļu neviens gandrīz nekā nebija ēdis. Otrdienā viņas bija uzkopu�as māju un gatavoju�ās sagaidīt tēvu. Tas notika taisni tai dienā, kad visi jau zināja, ka kapteinis nekad vairs neatgriezīsies. Arī kādā citā mājā pa visām �īm dienām reti kāds bija pieskāries ēdienam, aiz bēdām un trūkuma. Māte gulēja gultā, vēl neatspirgusi pēc dzemdībām. Bērniņ� piedzima septītajā mēnesī, un māte bija palikusi viena �ai grūtajā stundā. Viņai bija vēl vairāki mazi bērniņi, bet mājās neviena pieaugu�a cilvēka. Pēc �Dienvidu Krusta� bojā ejas viņai draudēja prāta aptum�o�anās, jo viņa jau tā bija ļoti vārga, un pēc dzemdībām viņas domas vēl vairāk juka.
Atnāca ziņa, ka sestdienas naktī Plasentijas līcī redzēts trīsmastu kuģis; tas varētu būt �Dienvidu Krusts�. Jaunā ziņa nonāca pie aptiekāra netie�ā ceļā. Viņu lūdza nevienam nekā neteikt, līdz būs kaut kāds apstiprinājums. Protams, vēsts izplatījās pa pilsētu me�a ugunsgrēka ātrumā, sevi�ķi nelaimes skartajās mājās. Nepagāja ne stunda, kad ziņu atsauca: redzētais nebija bijis �Dienvidu Krusts�, bet cits kuģis. Sīs pēdējās ziņas nonāca arī pie mums Persija mājā. Persija ģimenei uz �Dienvidu Krusta� nebija radinieku, bet �ie cilvēki bēdājās un juta līdzi ne tikai tiem, ar kuriem viņi cie�i saistīti. Jau pēc pirmajām ziņām vecāmāte devās uz kapteiņa māju pie viņa sievas un bērna un atgriezās gau�ām bēdīga un sa�ļukusi. Tur bijis daudz cilvēku, un, kaut gan apmeklētāji drīz vien uzzināju�i, ka ziņas par kuģa izglāb�anos ir tikai baumas, viņi neesot uzdro�ināju�ies atņemt nabaga sievietei pēdējo cerību. Pret vakaru, nesaņemdama nekādu jaunu ziņu, nabadzīte atkal sākusi bai]oties un raudādama lūgusi teikt viņai patiesību. Cik briesmīgas ir maldīgas cerības!
Stāstīja par citu sievieti, kura savā izmisumā mierinājusi sevi tikai ar to, ka viņai nav parādījies miru�ā vīra gars.
� Neticu, neticu! � viņa kliegusi. � Es neesmu redzējusi parādību!
Vai var ticēt parādībām?
1872. gadā tvaikonis �Village Bell� atradās ledos. Reiz naktī kāda matro�a sieva pamodusies. Viņai licies, ka dzird soļu troksni uz ielas, kas veda no krasta uz māju. Tur cilvēki nesu�i uz pleciem viņas vīra lādi un pie vārtiem to smagi noliku�i zemē. Sieva izlēkusi no gultas, pieskrējusi pie durvīm, atvērusi tās. Nakts bijusi klusa, nekur neviena cilvēka. Ne skaņas, ne vīru, ne lādes. �ai naktī sievietes vīrs un vēl septiņpadsmit mednieku uz ledus aizgāju�i bojā.
Vēl kāda cita sieviete, kuras vīrs pazudis, atgrie�oties no Labradoras, arī ilgojusies redzēt kādu parādību. Viņa cēlusies aug�ā katru nakti un, izņēmusi no skapja vīra drēbes, klejojusi pa māju un saukusi viņu.
� Vai jūs būtu sarunājusies ar vīru, ja viņ� kā parādība atnāktu pie jums naktī? � iejautājās kāds no klāteso�ajiem.
� Es būtu nobijusies, � uztraukta atbildēja Roberta jaunā sieva.
Mēs vēlreiz ierunājāmies par nelaimīgā kapteiņa sievu un meitu un jautājām vecaimātei, kura bija kapteiņa ģimenes attāla radiniece, vai viņa netaisās apmeklēt tās atkal rīt.
� Nē, � viņa atbildēja. � Biju pie viņām jau �odien. Pateicu meitiņai, ka viņa zaudējusi labāko tēvu pasaulē, bet tāda ir bijusi dieva griba.
Ir pirmdiena, sestais aprīlis, un, lūk, beidzot spīd saule, izliedama pār zemi atgriezu�os pavasara spirdzino�o dvesmu. Rītausmā es kails stāvēju pie mājas un sildījos saulē; gaiss bija pilns kūsto�ā sniega lā�u skaņu. Vēl da�as dienas � un no zemes pazudīs �īs otrās ziemas pēdējās pēdas. Zāle atkal dzīs aug�up asnus, vecais ceriņu krūms kā agrāk riesīs pumpurus, un jūnijā varēs sagaidīt apsolīto pieneņu uzziedē�anu. Pilsēta viņpus ostas atkal izskatīsies tikpat bezrūpīga un skaista kā viņā pavasara rītā pirms nedējas. Un turpmāk visos gadalaikos tā stāvēs, vienaldzīgi pavērsusi pret jūru savu vējiem appūsto vaigu, un, ja neskaita tās pakāpenisko varenības panīkumu, nekas vairs neliecinās, kāda nelaime skārusi to pa�ā sirdī.
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P ar meitenes statuju, kas izdaiļoja ieeju manā Ņū-faundlendas mājā, man diem�ēl vēl jāpastāsta sekojo�ais: es to atradu 1914. gadā nobru�ātu un nomestu starp citām graba�ām kādā kuģniecības mantu bodītē. Paņēmu to, nomazgāju, nokasīju un noberzu ar smil�papīru. Nokrāsoju tai seju un kaklu baltā, vaigus � ro�ainā, bet matus � spo�i melnā krāsā. Izdaiļoju ar kakla rotu, zelta auskariem un nostādīju, lai visi vīrie�i varētu par to patīksmi-nāties.
Vēlāk, kad braucu projām no Ņūfaundlendas, man gribējās statuju paņemt līdzi. Piedāvāju par to tās īpa�niekam tik, cik varēju atļauties. Bet daudz tas nebija, jo es biju nabags. Statuju vajadzēja atstāt turpat.
Pagāja desmit gadu. Kādu dienu, ieiedams modernā Ņujorkas antikvariātā, ieraudzīju to gandrīz tādu pa�u kā agrāk. Retu dārglietu �ķirstiņu, krēslu, veclaicīgu pulksteņu un porcelāna � visu �o izputēju�ās aristokrātijas
apbru�ātās iedzīves nieku vidū stāvēja �ī matro�a drau-dzenīte un vienaldzīgi lūkojās uz apkārtni, it kā �ī telpa, �ī pilsēta un visa pasaule būtu daļa no neaptveramas jūras un debesu pla�uma, kam viņa radīta. Kad pagriezos un pieskrēju pie viņas, saldas atmiņas, gandrīz vai mīlestība pārņēma manu sirdi un prātu, un es pacēlu roku, lai noglāstītu to kā kādreiz, bet pēk�ņi atskārtu, ka to vairs nedrīkstu. Sapratu, ka �inī laikā daudz kas ir mainījies, un domās izbāru sevi.
� Kur jūs to atradāt? � es �ukstus jautāju pārdevējam.
� Bostonā, � viņ� atbildēja arī �ukstus.
Un tad, pat neuzdro�inājies pajautāt statujas cenu, es uz pirkstgaliem izgāju no veikala.
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BUGSPRITS
1 ~ R. Kenis
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В et �ai atmiņu stāstu vakarā, sēdot pie pupām un ruma, atgadījās vēl viens notikums, kas uzvedināja uz drūmām pārdomām un varbūt noveda pie tik traģiskām sekām mūsu turpmākajā ceļojuma gaitā. Kaut gan tas arī palika neatrisināta mīkla, es tomēr minē�u faktus un īsumā izstāstī�u visus īpatnējos, ar to saistītos apstākļus, kā to parasti dara noslēpumu un dēku romānu autori savu darbu pirmajās nodaļās.
Nepiecie�amības dēļ mana sagatavo�anās �ā ceļojuma stūrmaņa pienākumiem notika lielā steigā. Pa īsajiem brīvā laika sprī�iem, kas pirms aizbrauk�anas bija manā rīcībā, centos iegaumēt, kā atrisināmi da�i visvienkār�ākie uzdevumi, kas, pēc manām domām, sākumā būtu pietiekami. Atkārtoju tos un ieguvu diezgan labu izpratni sfēriskās ģeometrijas pamatos, uz kuras formulām balstās �o uzdevumu risinā�ana. Neriskēdams paļauties tikai uz savu atmiņu un tai pa�ā laikā uzskatīdams par sevis necienīgu norakstīt visu no mācības grāmatas, es izņēmu galvenās formulas, pārrakstīju tās īpa�ā burtnīcā, sakārtodams, kā man likās, ērtāk un pārskatāmāk. Pēc tam, lai pie�ķirtu burtnīcai pienācīgu stūrmaņa rokasgrāmatas izskatu, es pēc īstas jūrnieku para�as ievākoju to vaskadrānā.
Mans pirmais mēģinājums jaunapgūtajā mākslā deva, kā jau teicu, kļūdainus rezultātus, tādēļ biju ļoti apjucis un nokaunējies. Turpmāk vingrinājos un pārbaudīju sevi katrā izdevīgā gadījumā, līdz beidzot ieguvu tādu veiksmi, ka bezdarbības stundās, dreifējot pie Bradora lī�a, varēju jau ar absolūtu precizitāti izdarīt saules novērojumus un pierādīt, ja kāds to ap�aubītu, ka mēs tie�ām atrodamies Bradora līcī. Visos aprēķinos izmantoju savu vaskadrānā ievākoto burtnīcu un pat izgudroju paņēmienu, kā izdarīt aprēķinus, uzliekot transparentu virs burtnīcā ierakstītajām formulām, jo bija nepiecie�ams, lai pārējie domātu, ka visa mana stūrmaņa darbība pilnīgi atkarīga no �īs maģiskās grāmatas
Tik nepieredzēju�a cilvēka iecel�ana par stūrmani varēja tie�ām likties pārsteidzīga, sevi�ķi, ja ņem vērā izcilās kapteiņa palīga dotības, kā viņ� pats tās novērtēja.
� Es, � viņ� uzpūtīgi paziņoja, � esmu izlasījis absolūti visas grāmatas, kas izdotas par navigāciju.
� Grāmatas par navigāciju neviens nelasa! � es sa�utumā iesaucos. � Tāpat kā nelasa aritmētikas mācību grāmatas. Parasti tās izstudē.
Gadījās tā, ka manu aprēķinu precizitātes pirmais triumfs iekrita tajā dienā, kad mēs pusdienojām ar kapteiņiem. Diena bija lieliska � bez mākoņiem, rāma un skaidra, un mēs laimīgā kārtā �tik sekmīgi virzījāmies uz priek�u�, ka pulksten �etros pēcpusdienā atradāmies tajā pa�ā vietā, kur bijām dienas vidū. Es nolasīju laiku. Tad ņēmu pēc aprēķiniem saules augstumu pusdienā un ap pulksten �etriem vai apmēram ap to stundu, noķēris saules atspulgu spogulī, lēni grozīju spoguli, līdz saules atspulgs skāra līmeni. Noķēru �o momentu kā kinooperators un izdarīju aprēķinu � absolūti pareizi.
Pierakstīju uz papīra lapiņas: �28. jūnijā. Atra�anās vieta pulksten 4 pēcpusdienā � 51� 28'35� z. pl., 57� 13' 41� r. g.,� � un nometu lapiņu uz kapteiņa kar�u galdiņa.
� Pārbaudiet!
Dārgo burtnīcu aiznesu atpakaļ savā bunkurā uz baku, kur tā vienmēr stāvēja plauktā ceturtā no kreisās puses rindā ar pārējām desmit grāmatām.
Pēc nedaudz mirkļiem kapteinis, atzīmēdams manus datus uz kartes, paziņoja:
� Mēs tūliņ ietrieksimies Buldoga klintī. Izņemiet airus!
Tai vakarā notika pamatīga iedzer�ana. Tikko aizgāja abi kapteiņi, arī es atstāju pārējos un likos gulēt. Gulēju tik cie�ā miegā, kādu cilvēkam var dot tikai tīra sirdsapziņa un ruma baudījums.
No rīta piecēlies, ieraudzīju īstu posta ainu. Visur mētājās sasistu glā�u lauskas. Pat augstu pār galdu pakārtās lampas cilindrs bija kritis par upuri kādam pla�am �estam.
Tanī dienā mēs devāmies tālāk. Laiks bija skaidrs, un es izdarīju novērojumus. Devos pie plaukta, lai paņemtu savu burtnīcu. Tā bija pazudusi. Un, kaut gan kop� tā laika dienu no dienas stundām ilgi pārmeklēju savu �auro telpu, es to nekad vairs neredzēju.
Kas to būtu paņēmis?
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Pulksten 2.30 pēcpusdienā mēs pacēlām enkuru. Nevar teikt, ka aizbraucām, jo mūs vilka tauvā velkonis. Noguru�i, gaidot vēju, nokaunēju�ies ilgās bezdarbības, bet vēl jo vairāk mūsu priek�laicīgo atvadu atkārto�anās dēļ, gribējām pēc iespējas ātrāk no �ejienes izkļūt atklātā jūrā. Netālu no ieejas līcī atradās maza, jauka saliņa Para-keta. Tur Kanādas domīnijas vareno un di�o valsts iestā�u aizsardzībā pārojās un vija savas ligzdas visdīvainākie no sīkajiem jūras putniem. Tā ir alku* paradīze. Iepretim saliņai mēs izdzērām atvadu kausu ar kapteini Barbūru.
� Labu ceļavēju, uz redzē�anos!
Viegla brīze pacēla mūs, burinieks uzņēma gaitu, un atkal mēs trīs bijām cits citam visa cilvēku pasaule.
Pēc tam vieglā brīze pārvērtās par vēju, bet, tuvojoties novakarei, zilā debess satumsa melnos mākoņos, kas vēstīja slikta laika tuvo�anos. Zemvēja pusē iznira divi
♦ Aiks � neliels ziemeļu jūru putns ar papagailim līdzīgu knābi.
ka�aloti. Augo�a ziemeļaustrumu vēja dzīti, mēs ielidojām Sentklēras līcī un izmetām enkuru ciemata tuvumā. Bijām iemācīju�ies būt piesardzīgi.
Ak dievs, kas par vietu! Apaļ� līcis, dienvidu pusē atvērts visiem vējiem un viļņiem, kas nāk no turienes. Līdzenā, vienmuļā krasta līnija ar stāvām nogāzēm ieslēdz �o akmens bļodu un pārtrūkst tikai tur, kur drūma ieleja ved vēl drūmāka kontinenta dziļumā. Uzkalna klin�u terases ziemeļu pusē, kas pakāpeniski paceļas aug�up, stāv nekārtīgi izkaisīti vētru nodriskāti koki, kaili, noplūk-snoti, un mietu �ogu apņemtas koka mājeles. Ļodzīgs kuģu piestātnes steķis un zvejas būdas, nosēdu�ās pa�ā ūdens malā kā izskalotas kastes, ko krastā izmetusi vētra. Ar tām cilvēki miniatūrveidojumā ir atkārtoju�i drausmīgo, dabas radīto nekārtību. �ī atbaido�ā nekārtība ir tik pilnīga, ka to nemazina neviens � pat vismazākais sirdi priecino�s sīkums, tāpēc visas �īs detaļas kopumā rada absolūtas nolaistības un pamestības ainu. Piepe�i, pārspējot pat vēja �alkas, no krasta atskanēja kādu simt suņu gaudo�ana.
Drīz vien laivās pie mums atbrauca vīri. Viņi barā sanāca uz klāja un pēc tam nokāpa lejā apciemot mūs. Kajīte stāvgrūdām piepildījās ar viesiem; vieni lempīgi stāvēja, citi novietojās uz neērtajiem sēdekļiem, turot uz ceļiem rokas ar tajās sa�ņaugtām cepurēm. Un �ie ļaudis, te dzīvoju�o paaud�u mazmazdēli, kas piedzimu�i Sentklēras līcī, lai nodzīvotu te visu dzīvi un nomirtu, ne reizi neredzēju�i ne koku, ne vilcienu, ne pilsētu, ne apstrādātus tīrumus, vispār neko citu, izņemot �o apkārtējo vidi, bija tādi pa�i cilvēki kā visur, tikai mazliet kautrīgāki. Bet kā gan viņi varēja izturēt �ādu dzīvi!
Nāko�ajā dienā, svētdienā, mēs devāmies krastā pret-apciemojumā. Cik nabadzīgi �ie ļaudis! Bet cik kārtīgi, tīri un mājīgi ir viņu mitekļi, cik ērti tur dzīvot starp lietām, kas darinātas pa�u rokām. Piepe�i, iedams pa taku, ieraudzīju logā meitenes seju. Tikai īsu mirkli. Es kautrējos ilgāk skatīties. Ak dievs, es pēk�ņi iedomājos, cik brīni�ķīgi būtu te dzīvot un nekad neaizbraukt, palikt te uz visiem laikiem!
Vakar pie mums uz kuģa ieradās kāds jauns cilvēks. Viņ� sūdzējās par acīm, kas sāpot no sniega akluma. Mēs iedevām viņam borskābi acu skalo�anai. Tas bija izskatīgs un lāga zēns.
� Esat precējies? � es jautāju.
� Nē, � viņ� atbildēja, � te gandrīz nav meiteņu.
� Lūk, tur, � es teicu viņam, � tanī stūra mājiņā tie�i pie takas pagrieziena dzīvo meitene. Būtu es jauns, es nepazītu miera ne dienu, ne nakti, pirms nebūtu to nocēlis.
� Ak tā, � viņ� teica. � Man vēl laika diezgan!
Ziemeļaustrumu vēj�, kas plosījās visu dienu un nakti, apklusa tikai pirmdienas pēcpusdienā. Debess nedaudz noskaidrojās, no ziemeļrietumiem iepūtās viegla brīze. Mēs atgājām no krasta, un es domāju par to, ka nekad vairs neredzē�u meiteni stūra mājiņā pie takas pagrieziena.



.
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Tikko paspējam iziet no Sentklēras lī�a, kad mūs apņēma migla. �inī necaurredzamajā aizsegā, gan mainīga vēja, gan bezvēja un stipru straumju varā, kuras nebija iespējams paredzēt, astoņpadsmit bezgalīgi garas stundas mēs spēlējām aklās vistiņas ar �ķēr�ļiem, kas ledus kalnu un klin�u veidā riņķoja ap mums, un tikai gadījuma laime izglāba mūs no sadur�anās ar tiem. Da�as stundas pēc tam, kad izklīda migla, slinkais sargs Amora zemesraga bākā no�āvājās, izstaipījās un iedarbināja savus riteņus. Visu sardzes laiku es iztālēm dzirdēju drūmo diafona bauro�anu, kas sajaucās ar vēl drūmāku lietus murdoņu. Mēs lēnām dreifējām pa apli, un tikai īsie vēja grūdieni brī�iem izlīdzināja mūsu kursu. Ap pusnakti piepe�i pavisam tuvu atskanēja ilgsto�a brīdino�a rūkoņa, kāda rodas, bangām mutuļojot ap zemūdens klintīm. Beidzot secinājām, ka tas ir paisuma bangu troksnis Forto lī�a rietumu pusē, un sapratām, ka esam sasniegu�i vietu, kur cerējām pārnak�ņot pirms nedēļas!
Tātad, mācīju�ies no tās nakts pieredzes, pamēģināsim katra cilvēka status quo7 saglabā�anas noteikumus izteikt ar �ādu vienādojumu: a+b + G=X (kur a un b � mums piemīto�ais spēks un izturība, G � dieva griba, bet X � visu sātanisko spēku summa). Tad, lai dabūtu dzīves grūtību pārvarē�anas formulu, jāatrod tikai G pamazinā-�anās vai X palielinā�anās koeficients vai � labāk � jāuzzina tie abi. Tādā veidā dzīvot kļūst viegli, jāiepazīstas tikai tuvāk ar dievu un ar sātanu.
Ta�u migla sagrāva visus mūsu aprēķinus, mēs sagaidījām rītu pilnīgā nezinā�anā, vai esam pavirzīju�ies uz austrumiem vai rietumiem, vai � zināmās robe�ās � uz ziemeļiem vai dienvidiem no iepriek�ējās atra�anās vietas.
� Mēs dreifējām uz dienvidrietumiem, � savas domas izteica kapteiņa palīgs, � un tagad esam atgriezu�ies svētā Labren�a līcī.
Kaut gan neviens no mums nespēja apgalvot, ka esam pavirzīju�ies stipri uz priek�u, �āda perspektīva likās pārāk drūma, lai īstenotos cerības, kuras pildīja mūsu sirdis. Un, tā kā vēj� bija pastāvīgs un pūta vajadzīgā virzienā, saule sāka sildīt mūs un garojo�os ūdeņus, mēs priecīgi burājām uz austrumiem, gatavi dzirdēt jebkuru labu vēsti, izņemot to, kuru it kā ar erceņģe|a Gabriela muti mums atsūtīja dievs. Piepe�i vienlaicīgi no rietumiem un no austrumiem ausīs ieskanējās kā tālas taures balss (nosauksim to tā) � miglas sirēnu pūtieni. Kamēr mēs, elpu aizturēju�i, ieklausījāmies un centāmies saprast �o noslēpumaino parādību, skaņas ātri tuvojās, visu laiku it kā saplūstot viena ar otru, it kā tie�i tādēļ, lai mums būtu grūtāk tās noteikt.
Pēc tam tuvumā varēja saklausīt ūdens �alkoņu, bet nekas vēl nebija redzams. Pēk�ņi tepat līdzās ar apdullino�u svilpienu tie�i pie burinieka pakaļgala no miglas pāri mums izauga tvaikonis, briesmīgs un baismīgi liels pret mūsu mazo kuģīti. �ķeldams viļņus un atstādams aiz sevis platas putojo�as pēdas ūdens �ķirtnē, tas pabrauca mums garām. Migla atkal sakļāvās, svilpieni kļuva arvien vājāki un beidzot izdzisa tālumā. Mēs atkal palikām vieni un viegli �ūpojāmies tvaikoņa saceltajos viļņos. Un tad no sāniem labajā pusē skaidri un vienmērīgi atskanēja bākas sirēnas dobjais rēciens. Normana zemesrags! Mēs bijām izbrauku�i laukā no jūras �auruma.
Migla izklīda. Ieraudzījām bākas balto torni un signāla būdu ar sarkano jumtu: tā bija Bellaila � atklātā jūra.
Ceļavēj� � un �etrdesmit jūdzes līdz Betlharborai.
[image: ]
Tuvu Labradoras dienvidaustrumu stūrim, nedaudz vairāk uz ziemeļiem no tās reāli nenovilktās līnijas, aiz kuras Bellailas jūras �aurums pārvēr�as par Atlantijas okeānu, atrodas Kārību sala. Pie salas ziemeļrietumu gala atrodas Betlas sala � tik tuvu Kārību salas cietzemei, ka tās �ķir ne vairāk par simt jardiem visplatākajā un tikai da�as pēdas vis�aurākajā vietā. �aurā ūdens eja starp tām tad ir Betlharbora; apdzīvotais ciemats uzcelts gar Betlas salas krastmalu.
Visu dienu bija pieturējies labs, skaidrs laiks, pēcpusdienā vēj� piedzina mūs pie pa�as Labradoras. Vairākas stundas mums par prieku skatienam pavērās turksnesīga ainava, ko zemu slīdo�ie saules stari pārvērta skaistā brīnumzemē. Un beidzot, kad mums jau sāka uzbrukt garās kalnu ēnas, bet mijkrēslis tuvodamies uzpūta savu vēsuma elpu, tie�i tad, kad mums visvairāk bija nepiecie�ama osta, siltas vakariņas un mierīga naktsmītne, pa�ā deguna priek�ā parādījās Betlharboras �aurie vārti � tās
ieeja pa sētas durvīm. Sī eja bija tik �aura, ka mēs nekad nebūtu riskēju�i tajā iebraukt, ja nerastos kāda zvejnieka draudzīgā palīdzība, kur� �ai brīdī pagadījās tuvumā.
� Piebrauc pie borta, � mēs viņam uzsaucām.
Pēc desmit minūtēm, tauvā sekojot viņa motorlaivai, mēs pilnā gaitā iebraucām Betlharboras reidā, izmetām enkuru un atsēdāmies dzert kafiju ar karstām rauga pankūkām, kādas cep Aļaskā.
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MOamoa salas, to daba, salinieku dzīves veids un para�as tik bie�i aprakstītas, ka es atļau�os to izlaist un turpināt stāstu par savu ceļojumu.� Lai �ie vārdi, kas pieder dro�sirdīgajam kapteinim Fosam, atļauj arī man atbrīvot lasītāju no atkārtotiem aprakstiem, kas kaut ko pateiktu par Betlharboru, turienes iedzīvotājiem, to nodarbo�anos, ostām, zivju �āvētavām, veikaliem un noliktavām, un Grenfelas misiju. Var piebilst, ka tikpat daudz rakstīts arī par viesmīlību, par civilizācijas labumiem, par draugiem, par prieku, ko tas viss sniedz nomocītiem un noguru�iem ceļotājiem, un ka par to nav pieļaujams stāstīt pat glu�i intīmā sarunā. Tie�ām, par visu jau tik daudz rakstīts un pateikts, ka, izprazdami vecā kapteiņa gudro vārdu nozīmi, visi godīgie rakstnieki varētu mierīgi nolikt spalvu pie malas un apklust, atzīdami, ka darīts jau viss, lai sasniegtu savstarpējo sapra�anos (�o sabiedriskās labklājības un laimes priek�noteikumu), un arī viņiem, kā visiem mirstīgajiem, ir pienācis laiks plūkt un baudīt �īs laimes
augļus. Ta�u rakstnieki ir iedomāju�ies, ka viņu sūtība �ai pasaulē ir kaut kas vienreizējs, un raksta joprojām. Tādā kārtā visa lēto efektu vārdu māksla kļūst tikai par viņu iedomātās īpatnības un vienreizīguma demonstrē�anas formu vai sevis izpausmes veidu. Atļaujiet arī man, uzstājoties te kā rakstniekam, tērpties �ajā pa�darinātajā mantijā un demonstrēt mana �es� visnecilāko pusi. Bū�u pilnīgi apmierināts, saņemdams vispieticīgāko daļu no literatūras lielā di�enuma, jo nedomāju ar to iegūt sev slavu, bet tikai draudzību.
Es ne visai ieredzēju kapteiņa palīgu. Man nepatika viņa izskats, augums, stāja, viņa kustības un runas veids. Ak kungs! �ī pa�apmierinātā, gausā, neskaidrā runā�ana! �is trulais, sastingu�ais, nesagremotu faktu pieblīvētais prāts! Stūrmanis! ��urnālists�, kā rakstīts pasē, un pie tam vēl �students�. Ko gan studēja �is students? �is iguano-donts8 no Rivjēras, kas alla� tiecās tikai ātrāk kaut kur novietot sava ķermeņa milzīgo masu. �ī mūsu ligzdai nepiemērotā dzeguze, milzīgais, izlutinātais, baudkārais tēvainis kas dzīvo zem sve�a jumta un uz citu rēķina.
� Diezgan! � es paziņoju kapteinim. � Jau divas nedēļas dienu no dienas, atskaitot trīs reizes, es gatavoju ēdienu un mazgāju visus traukus. Es veicu visus pienākumus, kādi ir uz kuģa, izņemot matro�a darbu, bet arī tajā esmu piedalījies. Apzinīgi izpildu savu sardzes laiku.
� Tas taisnība, � atbildēja kapteinis mazliet vainīgā balsī un minūti padomāja. � Kā būtu, ja mēs saīsinātu jūsu sardzes laiku?
� Ne jau tas! � es teicu. � Savu sardzes laiku izpildī�u visā pilnībā.
Tomēr nolēmām tā: es bū�u pavārs, bet viņiem par abiem jāizpilda trauku mazgātāja pienākumi. Kop� tās reizes, lai kādi bija mani garīgie prieki, mocekļa loma tajos vairs neietilpa. Un, ja vanniņa ar netīriem �ķīvjiem stāvēja kaut kur divdesmit trīs ar pusi stundu diennaktī, uz mani tas neattiecās, kā, starp citu, tas neattiecās arī uz kapteiņa palīgu, jo laiku pa laikam �ķīvjus nomazgāja kapteinis pats. Tikai reiz pavārs atļāvās izjust ļaunu prieku. Sasaucis komandu pusdienās, viņ� pagaidīja, kamēr visi ērti nosēdās un, pabāzu�i zem zoda salvetes, rija siekalas, jau domās izbaudīdami gar�īgo mielastu, un tad uzsauca:
� Dodiet nu �urp savus �ķīvjus!
Bet tobrīd itin visi �ķīvji un bļodiņas, na�i un dak�iņas netīri atradās vanniņā uz klāja.
4. jūlijs. Jau divas dienas sē�am bez darba. Attaisnojums tam � stiprs pretvēj�. Ceram izbraukt �onakt. Viss ir kuģī, pārtikas krājumi papildināti, izņemot ogles un ūdeni. Tos apgādāt vajadzēja palīgam, bet tagad ar to nodarbojamies mēs ar kapteini.
Piepe�i ieraugu piestātnē garu, kalsnēju sirmgalvi ar baltu bārdu, zilu virsnieka cepuri g^lvā, � kapteinis Mo-zess Bartlets no Brigusas Ņūfaundlendā! Pieskrienu pie viņa un kratu vecajam draugam roku.
� Tu esi briesmīgi pārvērties, � viņ� saka, � novecojis.
Cie�i palūkojos viņa sejā un diem�ēl varu pateikt tikai vienu:
� Un tu, kā vienmēr, izskaties jauns un bra�s!
� Tavam kuģim, � viņ� saka, � pārāk smaga takelā�a. Sāniskā zvalstī�anās dro�i vien baiga.
Tā ir, viņam taisnība.
Viņ� turpina:
� No kā tagad jāpiesargās, tas ir ledus. Kad izbrauksiet no �ejienes, turieties gar krastu līdz Raundhilla salai un tad ejiet pa savu kursu pa lielā riņķa loku līdz Grenlandei.
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Plektā jūlija agrā rītā blāvā mijkrēslī visa komanda steidzīgi piecēlās un izlīda uz klāja. Bija auksts. Klusās pilsētiņas siluets melnojās uz pirmsausmas debess fona. Pret tum�o krastu bāli mirdzēja uz sēkļa uzsēdusies aisbergi. Zvaigznēm nosēta tīra debess un dienvidrietumu ceļavēj�!
Klusi jo klusi, it kā zag�us bēgdami, uzvilkām buras un pacēlām enkuru. Tā bez atvadu steigas un ardievu saucieniem � tikpat klusu kā plauksto�ā diena � mēs izgājām okeāna pla�umos.
Un, ja mēs, aptverdami �īs dēkas grandiozo vērienu, nemainījām savu nodomu, tad par to jāpateicas gudrajai dabas tālredzībai, kura, sargādama cilvēka saprātu, ļauj mums saglabāt bezrūpību neaptveramās stihijas priek�ā.
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Mis saprāts pa to laiku nodarbojās ar tie�ām navigācijas problēmām un mēģināja sagremot da�ādus faktus par sauszemi, jūru un vēju � ne tikai kā tie parādījās mums katru stundu, bet arī kā to raksturs, vēsture un īpatnējā izpausme bija atzīmēti lo�u rokasgrāmatā un uz kartēm.
Vispār jāsaka � �ķēr�ļi, kurus mēs pārvarējām brauciena laikā, bija, ņemot vērā mūsu ierīces, ne lielāki un ne mazāki par tiem, kādus gandrīz pirms 1000 gadiem sastapa Leifs Eriksons. Iespējams, ka mūsu kuģim bija labākas navigācijas īpa�ības, bet Leifa kuģis bija lielāks. Mēs braucām tikai ar burām; Leifam bez burām bija pa-pildjauda. Nav svarīgi, kas dod papildjaudu � motors vai cilvēki. Kā vienu, tā otru var uzskatīt par faktoriem, kas sekmē navigācijas dro�ību. Mūsu rīcībā bija kompass. Leifam � Polārzvaigzne, saule un piedevām visa daudzu paaud�u pieredzes gudrība, kas ļāva viņam lasīt pec
* A D. � Anno Domini (lat.) � tā Kunga gads. zvaigznēm. Tās viņam noderēja par itin labu vadoni. Tādēļ, ja mestu vienā svaru kausā divus nepieredzēju�us kuģiniekus un pavāru, bet otrā trīsdesmit piecus jūras vētrās rūdītus Leifa normaņus, tad, dodoties braucienā caur Dēvisa jūras �aurumu, vajadzētu dot priek�roku Leifa kuģim.
Arktiskajos ūdeņos uz rietumiem no Grenlandes pavasaris atbrīvo lielu daudzumu peldo�u ledus gabalu � pakledu un aisbergus, kurus straume aiznes uz dienvidiem gar Labradoras un Ņūfaundlendas krastiem. Jūnijā un jūlija sākumā ledus drūzmējas �ajā piekrastē un daļēji sablīvējas pie sauszemes vai tiek aiznests jūrā, ja pū� rietumu vai austrumu vēj�. Sai laikā ledus izveido neizbraucamu barjeru starp Labradoru un atklāto jūru.
Gar Grenlandes austrumu piekrasti plūst polārā straume. Apliekusi Farvela zemesragu, tā pagrie�as uz rietumiem un uz ziemeļiem, sasniedzot gandrīz Gothobu, visu laiku turoties pie krasta un pieblīvējot �os ūdeņus ar ledu no marta beigām līdz pat augustam. Tas nozīmē, ka �ai periodā ne tikai dienvidu ostas navigācijai slēgtas, bet arī pats ledus rada ne mazāk jūtamas briesmas kā tad, ja visi rifi un piekrastes zemesragi klaiņātu apkārt pēc vēja un straumes gribas.
Mūsu uzdevums bija izvairīties gan no Labradoras ledus, gan no �storis�, kā pieņemts saukt Grenlandes ledu. Tādēļ nolēmām izmantot brīvā ūdens joslu gar Labradoras piekrasti, kuru attīrīja nesenie dienvidrietumu vēji, un 80 jūdzes ieturēt kursu uz ziemeļiem līdz Raundhilla salai, bet no turienes uz N by E līdz Gothobai. Tātad, ja dienā spīdēs saule, bet īsajās nakts stundās mēness un zvaigznes, ja pieturēsies labs ceļavēj�, ja ledus neizies no tam ierādītām robe�ām, mēs varēsim nokļūt Gothobā ātrāk � protams, salīdzinājumā ar mū�ību �, nekā paspētu pateikt �Robinsons Kruzo�. Mēs tur tie�ām nokļuvām. Bet ko tas mums maksāja!
Pateicoties kartēm, mēs precīzi zinājām vietas, pa kurām ies mūsu ceļ�. Zinājām to līdz vismazākajam sīkumam krasta līnijā un dziļuma izmēros, un tikpat precīzi platuma un garuma grādos, minūtēs un sekundēs; zinājām tie�i, kurā no grādu tīkla 16600160000 krustojumiem, kur� attēloja mūsu priek�status par Zemi, atrodas tā dzelzs bulta ar riņķi, pie kuras varēsim pietauvoties, ja to pieļaus dieva �ēlastība un dāņi.
To visu zinādami, mēs zinājām to, ko nezināja Leifs, un, salīdzinādami sevi ar Leifu, jutāmies gandrīz vai dievi.
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�inī brīni�ķīgajā piektā jūlija rītā, braukdami arvien tālāk uz ziemeļiem, vērojām, kā tuvais krasts, zeltaini brūns uzlēku�ās saules staros, ļoti ātri sāka atkāpties un pārvērtās vispirms zilgmojo�ā tālu smaiļu virknē, kuras drīz vien sāka izskatīties kā salas, un beidzot � paliec sveika, Amerika! � izzuda pavisam.
Pūta spēcīgs vēj�. Mēs braucām pilnās burās ar spina-keru; ātrums � se�i mezgli stundā. Tad uznāca migla.
Pulkstenis rāda astoņi. Sāk tumst. Es stājos pie stūres. Aprēķināju�i, ka Raundhilla sala atrodas tie�i dvarsā, t.i., uz līnijas, kas perpendikulāra kuģa garenvirzienam, noliekam kursu uz Gothobu, uz N by E.
Piepe�i vēj� norimst, un stundas laikā iestājas bezvēj�. Nevienas dzīvas skaņas, pat ne ūdens burbuļo�anas un murminā�anas, pat vantis nesa�ukstas � pilnīgs klusums, tikai dīkā stāvo�a kuģa gurdā �īkstē�ana. Un apkārt ne īsti tumsa, ne gaisma, bet duļķaina krēsla, drūma un draudīga.
Pēc tam ziemeļos kā siena pacēlās milzīgs tum�brūns mākonis, kas strauji auga, izpletās un aizklāja visu debesi. Pēk�ņi vēja brāziens satvēra un aizrāva grotbomi. �Nu sākas!� es nodomāju.
Atkal klusums, bet tik briesmīgs, draudo�s klusumsl Zag�us, it kā gatavodamās vienīgam, bet nekļūdīgam, briesmīgam un iznīcino�am sitienam, �ī sarkanbrūnā tumsa sabiezēja no visām pusēm, apņēma un saspieda mani, aizsedzot visu apkārtni. Ak, kāda tumsa un � klusums! Man gribējās �ausmās iekliegties, lai izkliedētu �os murgus, ar griezīgu kliedzienu saraut �o klusumu, kaut beidzot sāktos tik ilgi aizturētā katastrofa, lai tā būtu kāda būdama.
No jauna uzpūta vēj�, un grotbomis dārdēdams atvēzējās atpakaļ, uz labo bortu. Tad pēk�ņi notika brīnums: it kā aiz �ēlastības pret mani, tik niecīgi mazo un iebiedēto, bezpalīdzīgo cilvēciņu bezgalīgajā okeāna pla�umā, briesmīgais, draudo�ais tum�ums sāka raudāt, un asaru lāses kā lietus pilieni ritēja pār mani un krita ūdenī. Kamēr tumsa raudāja kopā ar mani, aizritēja stundas, iestājās pusnakts.
Beidzās mans sardzes laiks.
Un tagad � gulēt!
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trā diena! Debess bez mākoņiem. Līdz pusdienai viegls rietumu vēj�, tad tas atkal norima. Saule un bezvēj�, gandrīz neiespējami ticēt, ka būs auksts vai trakos vētra, ir tik klusu un � tik garlaicīgi. Diena pāraugusi vakarā, bet vakars sakrēslo arvien dziļākā nakts tumsā. Atkal sākas mans sardzes laiks. Ne mazākās pūsmas, bet visas buras uzvilktas un gaidīt gaida vēju.
Līdz �im apstākļi saules novērojumiem bija labvēlīgi, kaut gan pa visu ceļojumu ne reizi nakts sardzes laikā nebiju redzējis Polārzvaigzni. Kad satumsa, debesis pastāvīgi aizklāja migla vai mākoņi. Tā nekad nevarēju pajūsmot par zvaig�ņotās debess krā�ņumu, jo �o bezgalīgo stundu laikā parasti drebēju no aukstuma un nespēju ļauties pat pārdomām, bet tikai nemitīgi piepūlēju smadzenes, prātodams, kā ātrāk pavadīt laiku vai arī kā paglābties no fizisko cie�anu realitātes. Cik briesmīgs aukstums! Ko� līdz kaulam.
Mēs ātri apguvām māku aptīt sev apkārt visu savu mantību, uzvilkdami drēbes kārtu pa kārtai pēc to lieluma; ikviens ieradās sardzē, glu�i apaļ� satuntuļojies, ietinies segā un ūdens necaurlaidīgā apmetnī. Apmierināts un sasilis tu ierīkojies �aurajā kokpitā, aizsmēķē pīpi un ļaujies patīkamām un auglīgām pārdomām. Bet nepaiet ne stunda, kad mitrais aukstums iespie�as līdz pa�iem kauliem. Sākot ar �o brīdi, dzīve pārvērtās mocībās, kuras katrā ziņā vajadzēja izturēt. Dienas sardzē viss bija citādi � vienmēr kaut kas notika, kas izklaidēja. Pat kuģa krūts �ķeltajā vilnī un ūdens �ķirtnē aizmugurē veidojās straumes ritmi un putu zīmējums, kas iepriecināja aci un pie�ķīra reālu īpatnību katram mirklim laika plūsmas redzamajā kaleidoskopā.
Mēs vispār maz sarunājāmies cits ar citu, bet nopietnu sarunu mums pavisam nebija, tādēļ es cietsirdīgi atsakos �eit stāstīt par manu biedru apnicīgo pļāpā�anu par jahtām un buru sportu, kas būtu tas pats, ja es sāktu klāstīt savus spriedumus, piemēram, par cūku saru garumu un to kvalitāti mākslinieka otā. Ja kādam no mums arī bija par kaut ko zinā�anas vai arī kāds spēja pateikt kādu labu asprātību, tas to citiem noslēpa. Bet atklātības intīmos jautājumos, kas varētu izvērsties par nopietniem draudiem mūsu piespiestā biedriskuma saglabā�anā, mums nebija, jo par atklātību nevar saukt kapteiņa palīga stāstu par viņa varoņdarbiem Rivjēras pludmalē.
Reiz mēs sastrīdējāmies.
� Kad es saku �ziemeļi�, � teica kapteiņa palīgs, � es domāju to vietu, kurp rāda kompasa adata.
� Bet, kad es saku �ziemeļi�, �- es iebildu, � tad arī domāju ziemeļus.
Pēc trīsceturtdaļstundas strīds kļuva draudo�s.
�Tikai no�ēlojams, baudkārs sliņķis var sajaukt vietējo magnetītu ar Ziemeļpolu un likt Zemei riņķot ap mazu, nepastāvīgu pievilk�anas punktul Tikai vēju noteic pēc kompasa iedaļām. Ak tu, vējagrābslis tāds! Uzpūtīgais muļķis!�
Tas viss man bija uz mēles, kad kapteinis, nojautis, ka o� pēc slepkavības, iejaucās un izbeidza strīdu, teikdams:
� Abiem taisnība! Bet tagad turiet kursu N by E � ar pusgrādu uz austrumiem!
Es izpildīju komandu, un mēs, turoties cie�i pie vēja, priecīgi turpinājām savu kursu � N by E � uz Got-hobu.
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UZ JŪRAS
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Beidzot laika ritums atbrīvoja mūs no raizēm, ko izraisīja Labradoras ledus. Kad 7. jūlija rītā �ķērsojām aisbergu lauku, kas bija kļuvis stipri retāks, un iegājām tīros ūdeņos, bijām pārliecināti, ka briesmas paliku�as aizmugurē.
Pūta mērens ziemeļrietumu vēj�, mēs ātri virzījāmies uz priek�u. Mani novērojumi rādīja, ka straume mūs nes vairāk uz austrumiem, nekā to pieļāva kapteiņa aprēķinos noteiktais kurss. Uz kartes gudras piesardzības dēļ bija ar zīmuli atzīmēti divi da�ādi kursi, tādēļ ka stūrmaņa aprēķinos varētu gadīties kļūda, ja nepareizie hronometri būtu izjokoju�i viņu.
Kaut gan vēj� sliecās arvien vairāk uz ziemeļiem, mēs turējāmies tik cie�i pie vēja, cik tas atļāva mums virzīties uz priek�u.
Septītajā jūlijā pulksten 5.40 pēcpusdienā es izdarīju pēdējos novērojumus garuma noteik�anai. Saskaņā ar tiem mēs atradāmies uz 53� 33'15" rietumu garuma.
Nāko�ās dienas pusdienā bija labs apvārsnis novērojumu izdarī�anai pēc saules. Aprēķini rādīja 57� 15' 17�* ziemeļu platuma.
No �īs vietas mēs braucām uz labu laimi.



*
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�astotajā jūlijā bija auksts un lietains. Naktī no ziemeļrietumiem pūta stiprs vēj�, pa jūru vēlās bīstami, īsi, augsti viļņi. Viss norādīja uz vētras tuvo�anos. To nojauzdams, dodoties sardzē, lūdzu ierēvēt grotburu. Bet to neizdarīja.
Joprojām braucām pilnām burām, stipri sasvēru�ies uz sāniem, nekārtīgu viļņu grūdienu svaidīti. Kuģa priek�gals gan ierakās ūdenī, gan pacēlās augstu pret mākoņiem, un tad ūdens divās straumēs noplūda pār bortiem, bet �ļakatas kā �rapneļi sitās pret stingri piepūstajām burām; tās palika sausas �ļakatu krusā, un klāju neskāra pat neviens ūdens piliens. Nekādu briesmu, ne vismazāko!
Bet viegli iedomāties, kādas briesmas varētu notikt, ja kāds no mums, atrazdamies naktī viens uz klāja, kamēr pārējie guļ lejā slēgtā kajītē, ietu piestiprināt atraisīju�os galu vai mēģinātu pievilkt buras un nejau�i paslīdētu un zaudētu līdzsvaru. �ai velni�ķīgajā viļņu un vēja korī neviens nedzirdētu viņa vājo kliedzienu. Kāds no mums ieteica stūrmanim piesieties ar virvi. Reiz izmēģinājām �o paņēmienu, bet pēc tam atmetām to. Riskēt bija vieglāk. Nostiepām no kuģa viena gala līdz otram stingras glāb�anas virves, kas palika tur visu brauciena laiku. It kā kontrastā ar gandrīz pilnīgo bezrūpību, ar kādu es parasti pārvietojos pa �auro klāju, man pēk�ņi ie�aujas prātā doma, ka mēs visu laiku dzīvojam, balansēdami starp divām bezgalīgām telpām, kas atrodas virs galvas un zem kājām, un no bezdibeņa mūs �ķir tikai tam pāri pārstiepta tauva.
Pulkstenis divi no rīta. Sardzē stāv kapteinis. Vēj� no dienvidaustrumiem. Grotbura dubultrēvēta. Bet jau stundu vēlāk mēs ejam ar �tagburu. Stiprs vēj�, spēcīga viļņo�anās.
Ausma. Vēl vienmēr pū� stiprs vēj�, bet ļaunākais jau aiz muguras. Pulkstenis 5.30 no rīta, atkal uzvelkam ierē-vēto grotburu. Vēj� mūs stipri nes sānis, uz priek�u tiekam lēni. Pēcpusdienā uzstādījām klīveri. Vēj� aprima, pārvērties vieglā ceļavējā. Bet jūra vēl sabangota un nemierīga. Tā paturēja ieskrējienu turpmākajam. Tā � starp draudiem un cerībām � beidzas 9. jūlijs � mūsu piektā diena atklātajā jūrā.
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�Tagad vēj� pūta no dienvidiem. Viegla, maiga pūsma. Mēs uzstādījām spinakeru. Bet tad jūra atkal sacēlās pret mums: viļņu drūzmē�anās beidzās, un milzīga banga vienmērīgi nāca mums virsū no ziemeļaustrumiem. Drīz vien sākās vētra.
Lielais spinakers piepūtās vējā kā vecmeitas apak�-brun�i, cēlās gaisā un raustīja tievo �oti un tauvas. Ieplaisāja gafeles klauva � bet nekas! Tomēr vēl turējās.
Ap desmitiem mēs to novācām. Ap pusdienas laiku vēj� pūta jau gandrīz ar vētras spēku, bet mēs vēl arvien gājām ar pilnām burām.
Sardzē stāv kapteinis. Vēja ātrums � 40 jūdzes vai pat vairāk. Mūsu ātrums ar visām burām pieci se�i mezgli.
Pēc tam viļņi sāk trakot, bet vēj� izvēr�as par auku. Kuģis ienirst dziļi starp viļņiem, tad atkal paceļas. Cik skaisti! Un saplosītie viļņi straumēm noplūst pār klāju.
Se�i septiņi mezgli. Vēl arvien kustamies uz priek�u. Vai nav par ilgu?
Pēk�ņi pienāk brīdis, kad mums atliek tikai viens � steig�us likties dreifā. Apsējies ar ķēdēm, kapteiņa palīgs, stāvēdams līdz jostas vietai zaļajā ūdenī, kas viņu brī�iem gan izmet virspusē, gan atkal iegremdē viļņos, � nostiprina klīveri. Grotbura pretojas kā satrakots zvērs. �etri tūksto�i mārciņu niknuma pret mūsu trīsdesmit pirkstiem! Bet mēs atkarojam grotu collu pa collai, un beigu beigās mums izdodas to nostiprināt.
* * *
Maza dreifējo�a kuģa kajīte vētras laikā atklātajā jūrā. Visa komanda atrodas lejā. Te valda pilnīgs haoss un juceklis. Viss mitrs un auksts. Lūka aizvērta. Pustumsa. Kapteinis un viņa palīgs zviln, iespiedu�ies savās brezenta kojās; pavārs, savilcies �okurā uz grīdas �ķērsām pāri kajītei, lasa tiem priek�ā �Annu Veroniku� 9.
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�Annas Veronikas� turpinājums XL
Vētra turpinās
Kurināt krāsni ar oglēm jūrā vētras laikā! Lai dievs �ēlīgs bezprātim, kas uzdro�inātos to darīt! Tikko aizkūru � puff! Pa atvērtajām durtiņām izvēlās dūmi, no visām spraugām izsitās liesmas kā no lodējamās lampas. Beidzot krāsns noslāpa. Un es, stāvēdams uz kāpnītēm, kur no aug�as pil ūdens, rīstos pēc gaisa.
Sāku vēlreiz: izgrābju ar rokām ogles un iekurus, iebā�u vēl vairāk avī�u, no mīkstas prie�u �ķilas saplē�u skalus, ielieku arī tos, virsū sakrauju sevi�ķi sausu un vieglu malciņu; nolēmis �oreiz iztikt bez oglēm, pārleju visu ar ceturtdaļtasītes petrolejas un aizdedzinu.
Uū-ū! Kā nu ierūcās! Un piepe�i viss, kas bija krāsnī � liesmas, dūmi, sodrēji �, kā no pūķa rīkles acumirklī tiek izspļauts kajītē. Dūmu aizsegs, asaru gāze un liesmu metējs kopīgi uzbruka cilvēkam, iegrū�ot viņu, pusno-slapētu, mēmā izmisumā.
Ta�u pat vislielākajam ļaunumam ir savs labums. Ja
128
ievēro faktorus, kas mūs padarīja par cilvēkiem, saprotams, ka katram agri vai vēlu jāiemācās satvert vērsi aiz ragiem. Ogļu krāsns negribēja kurties. Ko tur daudz � mēs �ai brīdī gandrīz būtu izgudroju�i prīmusu, ja tas jau nebūtu izgudrots. Par laimi, tāds mums bija.
Drīz vien tas bija piestiprināts pie grīdas un uz tā liesmas omulīgi burbuļoja pusdienas vira, bet pavārs, pieturēdams ar vienu roku katliņu, otrā paņēma grāmatu, un �Anna Veronika�, it kā nekas nebūtu noticis, atkal kaitināja mūs ar savu sentimentu.
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Slīdām dreifā visu agrā rīta sardzes laiku. Miglāj jūra bangaina; vēj� mērens. Kapteinis uzpo� kajīti, �āvē izmirku�ās drēbes pie karstās krāsns uguns; kā par brīnumu, radusies vilkme. Laiku pa laikam viņ� izbā� galvu ārpusē un izo�ņā gaisu. Vētra noteikti ir pārgājusi.
Ar saules lēktu, uzstādīju�i grotburu un �tagburu, atkal dodamies tālāk. Lejā kuras krāsns, aug�ā pū� ceļavēj� un ir gai�a diena. Lēkājam pa lieliem viļņiem kaut kur Dēvisa jūras �aurumā, miglas apņemti, bet turamies savā kursā. Viss kārtībā.
Aizritējis puslaiks no manas rīta sardzes. Kuģi stipri �ūpo un mētā no vieniem sāniem uz otriem. Gafele nikni dauzās, un pēk�ņi � trah! Smagā gafeles klauva pār�ķeļas. Mums izdodas likties dreifā un bez sare�ģījumiem nolaist grotburu. Pēc tam es �etras stundas no vietas nomokos, pagatavodams jaunu � stiprāku klauvu no rezerves stūres pinnes, ko vedam līdzi.
Kuģa namdaris izjuta lielu gandarījumu, kad, ierau-
dzījis kapteiņa palīgu, kas �inī brīdī bija noskaņots darboties, nolika malā instrumentus, kurus neviens nebija parūpējies viņam uzasināt, sāka tēst ar cirvi jaunu klauvu un uzsauca:
� Palīg! Uzasiniet kaltu!
Un palīgs paklausīja.
Bet �īs dienas pavārs, tādēļ ka kuģis nedaudz �ūpojās, izmeta ogļu kastē duci olu � ar lamu vārdiem piparotu omleti a la Riviere � un tikai pēc tam pagatavoja tre�o porciju, ko apēdām pusdienās.
Pulkstenis pieci pēcpusdienā, stiprs sānu vēj�, bieza migla, jūrā smagi cilājas plati, gludeni viļņi. Pēk�ņi nesaprotami, kā un no kurienes, blakus kuģim no vēja puses iznirst pelēks tvaikma�īnas dzīta tralera siluets un atkal pazūd.
Zeme? Bet kādā attālumā no mums?
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Vēj�, kas naktī pūta pretim, ap rītausmu iegriezās no ziemeļ-ziemeļrietumiem, bet pēc tam sāka pūst tikai no ziemeļiem. Vēl vienmēr bieza migla. Tūlīt pēc pusdienas parādījās smalks ledus un ūdens ieguva pienaina nefrīta nokrāsu, it kā jūrā būtu ieplūdu�as �ļūdoņa straumes.
Piepe�i no kaut kurienes atlidoja divi mazi putniņi un sāka riņķot virs mums. It kā viņu nomesti, garām aizpeldēja olīvu zariem līdzīgi ūdensaugi. Un lūk � zeme! Tik piepe�i! Tā vienā mirklī izauga priek�ā un zemvēja pusē. Rifi un salu tum�ie masīvi spokaini vīdēja miglā. Tobrīd likās � miglas sega slēpj drīzāk kuģa bojā ejas nenovēr�amību nekā apsolīto zemi.
Braucam tuvāk. Krasts kā saniknots zvērs rāda savus ilkņus, ap tiem verd baltas trakuma putas. Un, pirms apklusa mūsu pirmā kliedziena �zeme!� atbalss, mēs pagriezāmies atpakaļ un metāmies bēgt.
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Tās bija aukstas stundas, aukstas dienas un naktis, kad mēs kreisējām gar krastu. Ledaini viļņi un bieza, mitra migla visapkārt. Reizēm izmirku�o klāju apspīdēja spo�a saule � auksti gaismas stari no skaidrām debesīm; tad migla, kas gulēja uz ūdens, kļuva ap�ilbino�i balta, bet vēl vairāk necaurredzama.
Jau piecas dienas nevaram izdarīt saules novērojumus un paļaujamies tikai uz lagrēķinu. Ievērojot tādus faktorus kā pretvēj� un nesenā vētra, varam pieņemt, ka atrodamies kaut kur dienvidos no Gothobas. Bet, kur tie�i un vai pirms miglas izklī�anas mēs nenokļūsim pārāk tālu uz ziemeļiem, to nekā nevarējām noskaidrot.
Jūras braucējiem, kas pirmo reizi tuvojas Grenlandei, rifi un salas tās dienvidrietumu piekrastē, tāpat kā krasta kalnu apveidi, liekas tik vienveidīgi un nepārtraukti, ka nav viegls uzdevums mēģināt noteikt kādu at�ķirību. Visuvarenā roka bagātīgi kā no pilnības raga izbārstījusi �ajās vietās da�ādus �ķēr�ļus, tā ka jūs nopietni pārdomāsiet, pirms miglainā laikā uzdro�ināsities meklēt te ostu. Arī pats krasta izskats neaicina jūrniekus atpūsties tā pavēnī: visapkārt plakani rifi un augstas klin�ainu salu smailes. Maz cerību, ka stāvajās klin�u nogāzēs atrastos laba piestā�anās vieta, un arī kailās kalnu galotnes pilnīgi iznīcināja �īs cerības.
Trīspadsmitajā sacēlās vēj�, kas ļāva mums atlaist divas rēves. Tas bija vairāk nekā vēlams, jo gaidītā osta, iespējams, atradās dvarsā. Bet mēs stumdījāmies gar krastu, gan tuvodamies tam, gan atkāpdamies, visu laiku uzmanot krasta halzi. Bie�i vien, pirms krasts atklājās mūsu skatienam, bijām pabrauku�i garām neskaitāmi daudzām saliņām, kas, atpakaļ grie�oties, aiz�ķērsoja mums ceļu uz jūru.
Par laimi, bija sākusies polārā diena. �inī naktī, savas sardzes laikā, kad burinieks gulēja pilnīgā bezvējā, es nostiprināju grotbomi kuģa vidū, piesēju stūres pinni un sēdēju, ietinies segā, nokāris kājas siltajā lūkā, kas veda uz kajīti, un lasīju līdz pat pusnaktij.
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Agri no rīta sāka pūst dienvidu vēj�, un mēs atkal uzņēmām kursu uz krastu. Migla, vēl blīvāka nekā līdz �im, meta uz ūdens krēslas autu, un redzamība samazinājās līdz nepilniem 200 jardiem. Piepe�i pie pa�a borta iezīmējās klin�aina masa, aiz tās rēgojās vēl un vēl, visur � gan pa kreisi, gan pa labi, un mēs kā caur ierindu izgājām caur rifiem, mēģinot izkļūt atpakaļ jūrā.
Tas sāka krist uz nerviem. Vēl nebijām paguvu�i atkāpties krasta pārāk skaidrās realitātes priek�ā, kad jau atkal devāmies atpakaļceļā, cen�oties reiz izbeigt �os nogurdino�os mēģinājumus kaut kur nokļūt. Piesardzība ir tikums, kas drīz vien kļūst neinteresants.
Bija stunda pēc pusdienas, kad sāka pūst stiprs vēj�. Noņēmu�i klīveru un grotburu, tuvojāmies krastam tikai ar �tagburu, pirmo reizi cie�i apņēmu�ies (manuprāt, �o apņēmību vadīja kauna izjūta) beidzot atrast izeju no �ā stāvokļa. Liktenis rādījās mums labvēlīgs.
Virzoties uz priek�u, �ķita, ka izejam no miglas tīrākā
atmosfērā. Mūsu jutekļi uztvēra �o tikko jau�amo pārmaiņu ātrāk, nekā tā nonāca līdz apziņai. Drūmajā noskaņā, kas valdīja visu laiku, piepe�i ieplūda gandrīz jūsmīga paļāvība un pārliecība, ka tagad beidzot ieraudzīsim brīni�ķo zemi, kuras dēļ atbraucām �ajos ūdeņos.
Un tad tā parādījās mūsu priek�ā, bet ne uzreiz, ne tuvu. Bez biedējo�ā pēk�ņuma tā pakāpeniski iznira tālumā � zemas salas un gar� lēzens krasts, pelēcīgs sudrabainajā miglā. Mēs skatījāmies uz to, un piepe�i visa ainava iemirdzējās � saules stari pārrāva miglu un �ur tur apspīdēja nelielus zemes laukumus un balto putu joslu gar krastu. Migla atkāpās un karājās tagad kā milzīga tēraudpelēka mākoņu siena aiz kalniem. �Te nu ir Grenlande,� mēs domājām, �tik me�onīga un skaista!�
Bet tai pa�ā laikā arī mākoņi sāka veidot grandiozas formas, it kā cenzdamies mazināt zemes cēlumu mūsu acīs un pievērst uzmanību savām pārvērtībām. Biezā migla nepārtraukti blīvējās un pārauga milzu kalnos. Vienu mirkli ilūzija par kalnu grēdām bija tik pilnīga, ka mēs, neaptverdami mākoņu kalnu virsotņu fantastisko augstumu, noticējām neiespējamam un klusu sēdējām, pārsteigti vērodami granīta kalnus � zilo barjeru, kas pacēla savas mākoņiem vainagotās, sniegotās smailes �etrus un vairāk tūksto�us pēdu virs jūras līmeņa.
Sur tur starp virsotnēm baltojās tālie sniega klātie kontinentālā ledus lauki. �ļūdoņu sastingu�ās straumes locījās dziļās ielejās vai nokarājās pār kalnu nogāzēm. Granīts un ledus, un to priek�ā plata piekrastes josla ar retiem augiem, kas tērpās vasaras zaļumā.
Bet reizē ar pārliecību, ka beidzot stāvam pie Gren-landes sliek�ņa, tūlīt radās arī jautājums: bet kur tad īsti?
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Starp jūras kartēm un jūrnieka redzes uztverto ģeogrāfisko priek�statu ir tāds pats sakars kā starp �etru dimensiju ģeometriju un ikdienas dzīves problēmām: tās attēlo divās dimensijās to, ko acs uz jūras redz tikai vienā dimensijā.
Krasta visfantastiskākie izrobojumi un izciļņi, ar kuriem stūrmanim jārēķinās, nosakot kuģa atra�anās vietu, acij parādās kā taisna, nepārtraukta līnija, kas atdala zemi no ūdens klajuma. Tādēļ nav brīnums, ka, skatot un vērojot krasta panorāmu un jūras karti, uz kuras �ur tur daudzsolo�i atzīmētas cilvēku apmetnes un gandrīz visur redzami lī�i vai enkurvietas, mēs bijām pat vairāk apmulsu�i, nekā ja kartes vispār nebūtu.
Kā toreiz, kad bijām apņēmu�ies nokļūt krastā, zeme piepe�i pavērās mūsu skatienam, tāpat �inī brīdī, kad mums bija tik ļoti nepiecie�ams uzzināt, kur īsti atrodamies, parādījās saule. Tai pa�ā mirklī pacēlās smagā migla,
kas gulēja virs jūras, un pirmo reizi pēc daudzām dienām mūsu priek�ā atsedzās tīrs apvārsnis.
Es metos pēc sekstanta. Atspēries pret fallēm stiprās sāniskās �ūpo�anās dēļ, noķeru sauli un grozu spoguli, līdz atspulgs skar okeāna rietumu malu.
Kapteiņa palīgs stāv ar hronometru.
� Sagatavoties! � es uzsaucu.
Paiet sekundes. Purpursarkanā saule slīd arvien tuvāk un tuvāk okeāna smaragdzaļajai virsmai.
� Gatavs! � es kliedzu.
Palīgs pieraksta uz lapiņas: 3 stundas, 47 minūtes, 23,9 sekundes.
Es nepaspēju pat nolaisties no klāja, kad jau atkal satumsa.
Mūs vairāk interesē platums, bet novērojumi un skaitli dabūti tikai garumam. Es rūpīgi aprēķinu un ar �o rezultātu � 51� 35' 11" r. g. � dodos pie kartes. Pieņemot, ka atrodamies trīs jūdzes no krasta, uzlieku mūsu kursa līniju. Tās krustojums ar garumu parāda mūsu atra�anās vietu. Līdz Gothobai nepilnas piecdesmit jūdzes!
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�ī vēsts likās pārāk laba, un tādēļ grūti bija noticēt, ka tā absolūti pareiza. Abu pārējo biedru pārāk straujo atkāp�anos, atstājot no �ā mirkļa man vienam visu atbildību par mūsu kursa pareizību, es izjutu kā zobgalīgu izaicinājumu: �Kaut mirsti, bet izdari.� Ja es būtu kļūdījies mūsu atra�anās vietas noteik�anā � man draudētu iesauka �Gothobas Kents�, ko man pie�ķirtu kā mū�īgu negoda simbolu līdz mū�a beigām.
Mūsu stāsts jau pienācis tik tuvu atrisinājumam, ka ikviens notikums un gandrīz katra doma iegūst sevi�ķu nozīmi, jo viss vienādi vai otrādi sekmēja mūsu atra�anos tur, kur to prasīja drāmas attīstība. Izturēsimies tādēļ pret detaļām ar tādu interesi, kādu varētu izrādīt Dienvidgren-landes Augstākā admiralitātes tiesa, ko tā �ēlsirdīgi nedarīja vēlākās izmeklē�anas laikā. Bet centī�os rūpīgi pastāstīt par vissīkākajiem notikumiem, kuru nozīmību pilnībā spēj novērtēt tikai tie, kam zināmas �o notikumu saviļņojo�ās sekas.
Mēs gājām jau ne mazāk kā divas stundas ar kursu uz Gothobu, kad pamanījām pirmās pazīmes, kas liecināja, ka tuvojamies apdzīvotām vietām: priek�ā mazas saliņas kalngalā stāvēja signāluguņu tornis krusta veidā.
Pēc kartes varējām izvēlēties vienu no iespējamiem kursiem: braukt līdz Gothobai pa atklāto jūru vai arī gar piekrasti, pa jūras �aurumu starp salu virkni un kontinentu. Kurss pa atklāto jūru bija garāks, turklāt bija paredzams slikts laiks. Tomēr es izvēlējos tie�i to un, tā kā stāvēju pie stūres, pagriezu burinieku jūrā.
Kapteinis ar palīgu pētīja karti.
� Ja mēs, kā jūs teicāt, tuvojamies Gothobai, � ierunājās kapteinis, � vai nevaram izbraukt pa �o jūras �aurumu?
� Varēt jau varam, bet...
� Nu, tad tā arī darīsim, � viņ� izlēma.
Mēs pagriezāmies uz kontinenta pusi.
Atstāju�i pa kreisi salu grupu ar signāluguņu bākām, iegājām aizsargātos ūdeņos. Vēj� te bija vājāks. Ja neskaita vieglos vilnī�us, ko sacēla brīze, līcī ūdens līmenis bija tikpat gluds kā saldūdens dīķī. Cik patīkami braukt tik vienmērīgi, tik mierīgi un atkal dzirdēt ūdens gurgu-ļo�anu gar kuģa sāniem! Un atkal redzēt zemi tik tuvu! Sajust �ā di�enā, skarbā novada draudzīgo tuvumu, tā bezgalīgo mieru, kam var uzticēties. Vēl da�as stundas � un mēs iebrauksim Gothobā, izmetīsim enkuru! Cilvēki pulcēsies krastmalā mūs sagaidīt. �Esat gan jūs bra�i vīri!� tie uzslavēs mūs. Viņi nāks apskatīt mūsu kuģīti un brīnīsies, cik tas maziņ�, izturīgs, cik tīrs, glīts un skaists! Ak, kādi jūs drosminieki! Un pat vīrie�i, �ie dro�sirdīgie dāņi, apbrīnos un apskaudīs mūs, bet meitenes � mīļās, maigās, zilacainās dāņu meitenes � vienkār�i iemīlēsies mūsos!
�Vajag saposties,� es nodomāju.
� Piedosim ātrumu, � saka kapteinis un sniedzas pēc spinakera.
� Atstājiet, dieva dēļ! � es protestēju. � To nedrīkst darīt.
Lieli zemesragi drūmi veras mums pretim. �auras aizas ar kraujām sienām kā gigantiskas rokas izplesti pirksti norāda uz leduslaukiem kontinenta vidienē, uz �o arktisko vētru perēkli. Aļaska, Horna rags � tie ir radniecīgi �īm vietām. Tur es izbaudīju �o pēk�ņo vētras brāzmu me�onī-gumu, �īs draudīgās �vuli�, kas ar zvērisku niknumu drā�as lejā no kalnu virsotnēm un sakuļ putās visu jūru. Cik tās zibenīgas un briesmīgas!
Mēs uzstādījām spinakeru. It kā smiedamies par manām bailēm, vēj� pārvērtās par vieglu brīzi.
� Turieties kursā, kamēr būsim tiku�i tie�i blakus tai stropam līdzīgajai salai, un pēc tam strauji pagrieziet pa kreisi, � es teicu, dodamies lejā gatavot vakariņas un sakārtot tur visu.
Tovakar pagatavoju lepnas vakariņas: kukurūzas plāceņus, kapātu sālītu vēr�a gaļu un pankūkas. Pēc tam, domādams par dāņu saimnie�u kritiskajiem skatieniem, sāku tīrīt un spodrināt mūsu virtuves saimniecību, kura prasīt prasīja kārtību pēc garajām uz jūras pavadītajām dienām un naktīm. Tā pagāja stundas.
Pa to laiku vēj� bija mainījies un pūta nedaudz iepretim. Rezultātā notika kursa maiņa un novirzī�anās no tās vienkār�ās, bet, kā es tagad zinu, pareizās kursa instrukcijas, kura bija mans pēdējais vārds. Mani izsauca uz klāja, bet arī es varēju tikai noraudzīties uz nepazīstamiem krasta apveidiem un kopā ar citiem dalīties neziņā par to, kur esam nokļuvu�i.
Pa�reiz neskaidrība par mūsu kursu nebija svarīga, jo vēj� pamazām norima. Metās jau vakars. Debesis pārklāja biezi mākoņi, un mūs apņēma dziļa krēsla. Sāka līņāt sīks lietus.
Kapteinis virzīja kuģi uz mazo fjordu, kas gulēja mūsu priek�ā. Izmantodami vājo vēju, kas tikko ļāva lēni slīdēt uz priek�u, dziļdziļā klusumā, tā ka bija dzirdama tikai lietus �abē�ana, mēs apbraucām zemesragu, sargādamies pievirzīties tam pārāk tuvu, un iegājām fjordā. Tikko nokļuvām mierā un dro�ībā starp kalnu sienām, mēs izjutām dziļu godbijību pret �īs vietas visaptvero�o mieru un vientulību un mūsu sirdīs iekvēlojās vienkār�ā, bet retā vēlē�anās � te dzīvot, dzīvot bezgalīgi ilgi.
Ilgu laiku nevarējām izlemt, kur īsti izmest enkuru, un tā es arī noteikti nezinu, kur mēs to izmetām. Fjorda smil�ainais dibens drīz vien kļuva seklāks. Kādā vieta burinieks pat viegli skāra grunti, bet mēs atstūmāmies uz samērā dziļu vietu pie dienvidu krasta. Apak�ā kajītē es dzirdēju izmestā enkura �ļakstu un uztvēru to kā signālu klāt vakariņu galdu.
Cik silta, tīra un mājīga viņus sagaidīja kajītei Viss bija sakārtots iebrauk�anai ostā. Ostāl Bet �onakt gan izgulēsimies!
� Un rītā piecelsimies, cik vēlu vien gribēsim, � piebilda kapteinis.
Vēl veselu stundu pēc tam, kad pārējie bija apgūlu�ies, es sēdēju savā mazajā uzpostajā baķa bunkurā un rakstīju tie�i �īs lappuses dienasgrāmatā, kurai vēlāk bija lemts kļūt par grāmatu; rakstīju labvēlīgajā rāmās nakts klusumā, bet uz klāja mīksti �abinājās sīks lietutiņ�. Un, ko man nozīmēja tas, ka beidzot bijām nokļuvu�i Gren-landes ostā, var pateikt pēdējā ieraksta rinda. �Rīt,� tur lasāms, �rīt es glezno�u!�
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Мani uzmodināja �ūpo�anās. Kur es atrodos? Atcerējos. Vājo dienas gaismu, kas ielauzās bākā pa borta lūku, aizsedza dingītis *. Pulkstenis rādīja 10.30 no rīta. Esmu gan ilgi gulējis!
�ūpoja briesmīgi; pēk�ņs belziens � un sazvel�anās uz labo bortu. Uz klāja atskanēja soļi, balsis, un bija dzirdama tauvas atritinā�ana. Nu, nekas, mēs stāvam uz enkura; pie tam mani neviens nesauc. Atspēros ar ceļgaliem pret guļamtīkla malu, jo citādi gulēt nebija iespējams.
Piepe�i kuģis nosvērās uz sāniem tik stipri, ka mani gandrīz katapultēja uz grīdas. Izlēcu no guļvietas, steidzīgi apģērbos un atvēru durvis uz kajīti. Tur staroja spo�a dienas gaisma. Kapteinis vēl nebija piecēlies.
� Kuģi aiznes ar abiem enkuriem! � no klāja kliedza kapteiņa palīgs.
� Palaid vairāk virves! � atsaucās kapteinis.
Dingītis � maza airu laiva uz burinieka.
Es nokļuvu līdz kāpnēm. �inī brīdī uzvēlās vilnis, stipri nosvēra mūs uz sāniem un brīdi turēja tādā stāvoklī, kamēr zaļ� ūdens straumēm plūda iek�ā, it kā gribētu piepildīt visu kuģi.
� Pie velna! � es iekliedzos. � Tik labi visu sakopu!
Uz klāja trakoja orkāns. Nekad vēl nebiju pieredzējis tādu vēju. Jūra zem tā sitieniem gulēja plakana, visas viļņu muguras bija pilnīgi no�ķeltas un pārvērstas putekļos. Viļņu ledainās �ļakatas un dzeldīgas lietus strūklas pātagoja mūs no visām pusēm.
Izspraucos laukā pie kapteiņa palīga.
� Būs vajadzīgs tre�ais enkurs! � es kliedzu, metoties uz kuģa pakaļgalu.
�ai brīdī izlīda arī kapteinis.
� Labs ir, � viņ� uzsauca man, kad devos tam garām, � dabūjiet tre�o!
Nolaidos lejā pēdējo reizi.
Rezerves enkurs atradās zem ogļu maisiem un proviantu kastēm kravas telpas pakaļgalā. Nebija tik viegli tikt tam klāt. Noņēmis kāpnes, kas veda no kajītes uz aug�u, strādāju, nometies �etrrāpus. Bija ļoti grūti darboties �aurajā ejā. Pārvilkdams kajītē simt mārciņu smagos maisus, cen�oties pie tam nekā nesabojāt, es arvien pametu acis uz aug�u un redzēju lūkas caurumā virs galvas pelēko debesi. Bet tad piepe�i tur pārkārās kalna piere. Kop� tā brī�a kalns pakāpeniski sāka aizņemt arvien vairāk vietas, bet debess mala saruka arvien mazāka. Beidzot likās, ka kalns izslējies kā tornis pār kuģi un tagad karājas tie�i virs tā.
Strādādams biju uzmanīgi nolicis uz kar�u galdiņa dego�u papirosu, bet visu laiku paturēju to prātā, baidīdamies, lai neaizdegtos galdiņa mala. Laiku pa laikam es papirosu pārbīdīju uz citu vietu. Mēs vienmēr ļoti rūpējāmies par savu kuģi un baidījāmies te kaut ko sabojāt.
Pārbīdīju mantas un produktus, pārvilku ogļu maisus un beidzot nokļuvu pie enkura. Enkurs bija liels un ļoti smags. Izvilku to kajītē.
� Panāciet �urp! � uzsaucu palīgam. � Palīdziet man izvilkt �o velnu uz klāja!
Izbāzis galvu no lūkas, ieraudzīju palīga dzelteno kombinezonu, kas spilgti izcēlās uz kalna nogāzes tum�ā fona.
� Tagad no tā maz labuma, � teica kapteiņa palīgs, bet tomēr nokāpa leja.
Bija ļoti grūti pacelt enkuru, likās � mums par maz spēka.
� Satraukums man atņem spēku, � teica palīgs.
�Arī man,� es nodomāju, bet klusēju.
Beidzot izdevās pacelt �o milzīgi smago, neērto priek�metu un ievelt to kokpitā. Kad sāku kāpt aug�ā, milzīgs vilnis pacēla kuģi un nogāza uz sāniem. Es paliku karājoties pa pusei kajītē, pa pusei lūkā. Mans skatiens atdūrās klin�u sienā, kas gāzās mums pretim un jau bija tik tuvu kuģa pakaļgalam, ka likās � mūs tūliņ saspiedīs. Tad klints priek�ā augstu saslējās vilnis un salūza, pārvērzdamies putās, kas virda mums visapkārt. Viegli pa�ūpojis kuģi, vilnis saplaka, un tum�ais krasts lēni atkāpās.
Bet nāko�ais vilnis mūs atkal aizsvieda līdz pa�ai klintij.
�Nu mūs tūlīt sadauzīs,� es nodomāju un pēc iespējas cie�āk un dro�āk ieķēros savā atbalstā, saspringti gaidīdams nenovēr�amo un briesmīgo mirkli.
Bet arī �oreiz trieciena nebija. Kad, likās, mēs atkal atvirzījāmies atpakaļ, burinieka pakaļgala vadnis viegli skāra klints rifu. Pieskare bija tik viegla, ka nebija dzirdama pat atsitiena skaņa, kuģis tikai mazliet sadrebēja. Ta�u �īs trīsas izskrēja caur dzelzs ķīli un tā ozolkoka pamatu, pa ribām un ap�uvi, pa visām bultām un naglām, pa visām kuģa �ķiedrām un arī caur mums pa�iem. Varbūt līdz �im brīdim mēs vēl nesapratām, ka pienācis gals, ta�u tagad zinājām to, it kā pats dievs būtu to mums pa�ukstējis.
Bet mēs atslīdējām atpakaļ vēl tre�o reizi. Pēc tam, it kā lai ātrāk izbeigtu �o rotaļu, vaļā tika palaistas visas jūras un vēju fūrijas. Tās pacēla mūs augstu virs klin�u rifa un uzsvieda tur kuģi. Jāsaka, �is pirmais belziens vēl nebija tik spēcīgs kā tie, kas sekoja turpmākajā pusstundā, iekams burinieks nogrima.
15. jūlijā по 10.30 XLVIII ūdz 11.00 rītā
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Baigā pusstunda! Kuģis gulēja, iesprūdis gigantiskā klints izciļņa robā, ar ķīli uz izciļņa, ar labo bortu atdūries pret stāvumu. Tādā stāvoklī to noturēja viļņi un vēj�. Noturēja, lai ik mirkli paceltu un dauzītu. Katrs vilnis rotaļīgi pasvieda kuģi aug�up, bet pēc tam ar dārdoņu trieca tā trīspadsmittonnīgo, ar �ugunu apkalto masu pret granītu. Pacēla un svieda, pacēla un svieda! Te nu atklājās mūsu kuģa izturība. Pēc liktenīgā trieciena tas turpināja dzīvot tikai tādēļ, lai viļņi to atkal un atkal cilātu un dauzītu.
Gigantisks kalēja veseris, kas kaļ granīta kalnu, veseris ar tuk�u, dobu vidu, kur iek�ā atrodas cilvēks. Iedomājieties sevi �ā cilvēka vietā! Es paliku lejā kuģī un zinu, kā tur bija.
Iedomājieties, ka es esmu Adams, kas ar visu sparu iemests �o satracināto sātanisko spēku pa�ā mutulī. Adams, kas nokļuvis vēja, vētras, sniega, lietus, krusas, zibeņu un pērkona, zemestrīces un plūdu, izsalkuma un
aukstuma varā, bez tam vēl izjūt kāda Lielā Nezināmā baigo klātbūtni un koncentrē visu savu niecīgo saprātu, lai saglabātu pa�savaldī�anos �īs neaptveramās, pārliecīgi varenās stihijas priek�ā. Tai pa�ā laikā viņ� mierīgi � jo Ādama dzīve vēl turpinās � veic visus neatliekamos darbus paredzētajā secībā, citu pēc cita, daudz neko nedomādams un vēl mazāk apcerēdams. Iedomājieties �o Ādamu, Cilvēku, mani, Visuma �aur�aurajā, miniatūrajā centrā; �is Visums ir kajīte uz burinieka �Direction�, kas guļ uz Grenlandes klintīm.
Bet mēs ta�u dzīvojam, pārāk maz ļaudami vaļu savai iztēlei.
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Sērkociņi? Tie ir skapī manā bunkurā � bākā. Paņemu krietni daudz. Nāko�ā doma: tie jāpaglabā sausi. Uz plaukta ir liela skārda bund�a. Tā pilna ar lēcām! Izberu lēcas uz grīdas. Nē, ne jau visas, tik daudz vietas sērkociņiem nevajadzēs. Ielieku sērkociņus, aizvākoju bund�u. Kārtībā. Tagad bund�a kaut kur jāieliek. Tur mētājas Sema mazā soma � pa�ā laikā! Atveru: greznas kaklasaites un baltas apkaklītes. Pār bortu tās! Ielieku somā bund�u ar sērkociņiem, pārējo daļu piepildu ar da�ādiem produktiem un aiztaisu somu. Tā, tas padarīts.
Petroleja; piecu galonu kannu līdz krastam neaizstiept. Ir vēl viena galona kanna, bet tā aizkrauta ar maisiem un kastēm.
Pāri ogļu maisiem lienu uz pakaļgala kravas telpu. Ak, kas te par jucekli! Pārkravāju maisus un kastes, rokos un beidzot atrodu to. Labi!
Prīmusa iededzinā�anai vajadzīgs spirts. Atrodu arī to � mazu pudelīti.
Bet kur tad pats prīmuss? Tas mētājas sadauzīts uz grīdas. Vēl viens atrodas manā ceļojuma maisā kopā ar brezenta telteni, bļodu komplektu un citām lietām. Tas ir bākā zem guļamtīkla pie labā borta. Pabāzts zem pa-pildtauvām un papildburām, zem rezerves apģērbiem un mākslinieka piederumu kaudzes. Izvelku visu uz grīdas. Ahā! Lūk, meklētais maiss!
Milti, rīsi, sviests, pupas, zupas koncentrāti, kafija, bekons, �okolāde, cigaretes � visu to sapildu maisā. Gatavs.
Mani skaistie hronometri! Izņemu tos no futrāļiem un uzmanīgi ielieku starp vairākām drēbju kārtām. Ielieku mugursomas dibenā pāris segu, tad ievietoju tur pulksteņus, sekstantu, savu sudraba flautu un kinoaparātu, bet virs tā uzbā�u vēl segas.
Pēc tam pasniedzu to un visu pārējo, kas gadās pa rokai � segas vai apģērbus �, palīgam uz klāja.
�Nu, diezgan!� es lepni nodomāju.
� Nāciet ta�u ārā no turienes! � jau ceturto reizi kliedz kapteiņa palīgs, ielūkodamies nekārtības jūklī, kas valda kravas telpā.
Jūklis! Tā ir �nevienam nepiedero�a zeme�, lū�ņu kaudze: durvis, atvilktnes, plaukti, ap�uves dēļi, krāsns riņķi, kastroļi, pannas, trauki, atsperes, matra�i, instrumenti, pupas, sviests un grāmatas � viss saplosīts, sasists, salauzts, desmitiem rei�u saskaldīts pie katra grūdiena, kas satricināja kuģi, mētāts gaisā un atkal triekts pret grīdu.
Bākā virs mana rakstāmgalda ar nagliņām piestiprināts karājas manas mīļās attēls. Es to nebiju aizmirsis. Paņem�u �o portretu, es nolēmu, noglabā�u to zem krekla tie�i uz krūtīm, un tas būs pēdējais, kas atstās kuģi, izkāpdams krastā kopā ar mani. Bet, mājās atgriezies, teik�u: �Palūkojies, mīļā, ko es atvedu!� � un, noņēmis portretu no sirds, parādī�u to viņai. Pēc tam kautrīgi, bet ne tik daudz, lai pavisam noslēptu savu varonību, pastāstī�u, ka �ai apjukuma un baiļu stundā domāju par viņu. Tad nu gan izskatī�os tie�ām bra�s zēns!
Un tā es atkal aizrāpoju atpakaļ uz baku, atradu tur viņas attēlu, kas mierīgi vēroja �o kaujas lauku; noņēmu to un iebāzu azotē. Turpat novietoju arī aploksni ar naudu, pasi un atjauju izkāpt Grenlandē un pēc tam � gan brizdams pa ūdeni, gan rāpodams, gan uz visām �etrām nometies � ar 'izmisīgu neatlaidību izlau�u sev atpakaļceju un izlienu uz klāja.
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VISS BEIDZIES
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Palīgs, strādādams kā desmit krāvēji, nogādāja mantas krastā. Tas nebija tālu: jālec no klāja uz klinti reizē ar kāpjo�o vilni un jāaizrāpjas no turienes, pirms ūdens paspējis applūdināt klinti. Aizmetis maisu uz priek�u, viņ� sekoja tam, satvēra to un uzvilka augstākā izcilnī dro�ā vietā.
Maiss ar hronometriem ievēlās ūdenī. Tomēr mēs izvilkām to visu un veselu. Bet pa to laiku pazuda citas lietas, ko viļņi noskaloja no krasta. Paisuma ūdeņos izkaisītas visapkārt peldēja mūsu mantas un takelā�a.
Grotbomis, svaidīdamies �urpu turpu, vēl palielināja jucekli uz klāja. Mastu pagaidām saturēja ļoti stingrā takelā�a.
Kapteinis, visiem spēkiem cīnīdamies, centās piesiet masta topa tauvu krastā pie liela laukakmens. Pabeidzis kravā�anos uz kuģa, pārlēcu uz klinti un steidzos viņam palīgā. Masta tops sa�ūpodamies izrāva tauvas galu no rokām katrreiz, kad mums jau gandrīz bija izdevies to piestiprināt. Bet tai brīdī, kad masts noliecās zemu uz mūsu pusi, mēs paspējām aptīt tauvu divreiz apkārt klintij. Atspēru�ies mēs ar visiem spēkiem turējām galu. Trīs collas resnā tauva pārtrūka kā_iepakojuma aukliņa!
�Direction� gals bija tuvu. Ātri atraisījis maisu, es izņēmu kinoaparātu. Ieklausīsimies! Pat cauri viļņu, vēja un lietus �alkoņai es īsu mirkli sadzirdēju klusu, sirdspukstiem līdzīgu pulsē�anu. Un ar �o skaņu viss, kas notika pie Grenlandes krastiem Karajaka fjordā vienpadsmitos no rīta 1929. gada 15. jūlijā, tika iemū�ināts klusai piemiņai.
[image: ]
II
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Rietumgrenlande, kalnaina un me�onīga. Trako vētra; auksts lietus spaiņiem gā�as no zemajiem mākoņiem. Stiprs vēj� pārvēr� tvaikos straumes, kas plūst no kalna nogāzes, un visa redzamā pasaule � zeme un jūra � kūp kā no kādas apslēptas uguns.
Pa nelīdzeno, zāļaino piekrastes joslu starp jūru un kalniem kustas trīs cilvēki, trīs vīri � vienīgās dzīvās būtnes �ai kalnu tuksnesī. Viņi brien uz priek�u, cīnīdamies ar pretvēju.
Viņi uzrāpjas mazā paugurā un no tā kores vēro lejā kalnu apņemto ieplaku. Tajā guļ ezers, apaļ� kā mēness. Pret tum�zaļo ūdeni ezera oļainais krasts izskatās gluds, tīrs un gai�s. Cilvēki nolai�as lejā un, krastmalā apstāju�ies, lūkojas pāri ūdenim uz kalnu sienu, kas ietver ezeru. Tum�a klints stāvus slienas no ūdens pret debesīm. Pār klints augsto malu gā�as ūdenskritums. Un stiprais vēj�, pusceļā uztverdams lejupplūsto�o straumi, iz�ķie� to gaisā kā tvaikus.
Trīs vīri stāv un skatās: uz kalniem, uz kūpo�o ūdenskritumu, uz tum�zaļo ezeru, kura virsmā no vēja brāzmām sabirst sudraboti vizuļi, uz puķēm, kas zied akmeņainajā krastā un mirdz nogāzēs kā izkaisītas zvaigznes. Beidzot viens no viņiem ierunājas:
� Ir taisnīgi, ka par skaistumu jāmaksā. Bija vērts veikt tūksto� jūd�u ceļojumu un pārdzīvot visu, ko pārdzīvojām, lai atrastos te, �inī vietā. Varbūt mēs tikai tādēļ dzīvojām, lai būtu pa�laik te.
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ispirms izpētījām tuksnesīgā krasta tuvāko apkaimi, tad atgriezāmies avārijas vietā un izmeklējām laukumu, kur uzcelt pagaidu patvērumu. Krastmalā pārķērusies klints izveidoja vienu pusi teltij, kuru uzcēlām no spina-kera. Kaut arī vēj� stipri traucēja, mēs tomēr pamanījāmies piestiprināt buru audeklu klints virsotnē, tad nostiepām to uz leju un piespiedām malas ar akmeņiem. Nelīdzenā un laukakmeņiem pieblīvētā �grīda� neļāva ērti iekārtoties, bet vismaz no vēja un lietus bijām labi pasargāti. Pajumte bija pietiekami pla�a, kur novietot mūsu mazos pasaulīgo labumu krājumus. Sākām pārnest �o dārgo mantu uz patvēruma vietu. Mums laimējās: vēj�, kas turpināja trakot tikpat spēcīgi, tagad palīdzēja mūsu noguru�ajām mugurām nest samirku�o kravu.
Drīz vien es ķēros pie pusdienu gatavo�anas, jo visu dienu vēl ne reizi nebijām ēdu�i. Pēc maza brītiņa sēdējām oran�sārtajā mijkrēslī mūsu klints un buru audekla mītnē un strēbām karstu zupu no metāla krūzītēm, kas dedzināja lūpas, grauzām �okolādi un samirku�os sausiņus. Un neviļus kaut kur zemapziņā katram no mums dro�i vien atausa bērnības atmiņas, atmiņas par pagaldē uzceltu būdu no lakatiem, kas pārsviesti pār galdu; par noslēpumaino gaismu �ajā būdā, par to tālo dienu pieticīgajiem priekiem, kad mēs, bērni, nabagi un brīvi, spēlējām laupītājus vai kuģa avāriju cietu�os. Un te nu mēs bijām � īsti nabagi pēc īstas kuģa avārijas, un siltā, zeltainā gaisma, kas iespiedās caur mitro buru audeklu, apspīdēja mūs un mūsu mantas, izmētātas visapkārt kā pirātu laupījums. Un, ja �īs pasaules bēdu ielejā kādreiz ir biju�i laimīgi cilvēki, tad �inī stundā tādi bijām mēs.
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Kādreiz, ne visai sen, es nopietni biju nodomāji3 ieteikt Gugenheima �lielā� fonda1 autoritātēm nosūtīt mani uz labu laimi, bez mar�ruta ceļojumā pa visu pasauli, lai starp bagātiem un nabagiem, gudriem un muļķiem, labiem un ļauniem, starp baltajiem un sarkanajiem, brūnajiem, melnajiem un dzeltenajiem meklētu to, kas dara cilvēkus laimīgus. Bet, liekas, kad biju izlasījis, ka tiek finansēts kāds zinātnieks, kur� pievērsies tā saucamajai Anglijas kapsētu poēzijas izpētei, es sapratu, ka katram cilvēkam sava laime jāmeklē patstāvīgi.
Neilgi pēc tās patīkamās stundas Grenlandē, par kuru tikko stāstīju, mēs pārtraucām atpūtu un atkal devāmies pie avarēju�ā kuģa. Aizritēju�as jau vairākas stundas, paisums beidzies. Kaut gan vētra vēl turpināja trakot un jūras viļņo�anās bija spēcīga, mēs sapratām: kuģis paliks uz klints izciļņa un bēguma laikā daļēji pat izcelsies no ūdens.
Izrādījās, ka kuģis bija pilnīgi izpostīts. Jūra aiznesusi ne tikai visu, kas atradās kuģī un varēja peldēt, bet pat karkasa daļas. Baķa lūka stāvēja atvērta, un viļņi �ļācās pa to kā geizers, katru reizi uznesot aug�ā kādu jocīgu papildinājumu raibajam mantu sortimentam, kas bija izkaisīts uz klintīm vai peldēja ūdenī. Grāmatas, papīru, glezno�anas audeklus, zābakus, zeķes, olas, kartupeļus � mēs mak�ķerējām laukā visu, ko vien varējām.
� Dabūju grāmatu, � iekliedzās kapteiņa palīgs, rīkodamies ar garu kārti kā ar mak�ķeres kātu, un, uzsviedis savu ieguvumu aug�ā uz klints, paņēma to rokā.
� �Nāves uzvara!� � viņ� skaļi izlasīja.
No manas garās dienasgrāmatas par jūras braucienu atradām tikai vienu lappusi � pēdējo. �Rīt sāk�u gleznot!� es izlasīju. Bet tagad tas vairs nav iespējams � visi nepiecie�amie piederumi dro�i vien pazudu�i, un es nodomāju: cik maza nozīme tagad gleznām, dienasgrāmatai un tamlīdzīgiem priek�metiem.
Viens bija skaidrs: mums tomēr izdosies savākt labu daļu no tā, kas bija palicis kuģī. Nezinu, vai tādēļ, ka domas par paredzamo bagātību padarīja mūs �ai brīdī relatīvi nabadzīgākus, vai arī tādēļ, ka mūsu krājumu bagātīgais pieaugums atņēma visām glāb�anas veiksmēm he-roisma romantisko nokrāsu, bet kaut kas izpostīja manu neseno pilnīgās laimes izjūtu.
Un es vairs nesapņoju par dzīvi �inī krastā da�as nedēļas vai visu vasaru, bet sāku domāt tikai par to, kā ātrāk tikt projām no �ejienes.
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Tuvojās pusnakts. Starp laukakmeņiem, kas gulēja klints pakājē, kurai blakus mēs bijām ierīkoju�i nometni, dega liels ugunskurs. Tā sarkanīgā gaisma, krītot uz tuvākajiem priek�metiem, sabiezināja skarbās, tuksnesīgās apkārtnes tumsu un noslēpa mūsu acīm vētru. Apkārt liesmojo�ai ugunij karājās un �āvējās segas un apģērbi. Tie kā siena norobe�oja mūs no nakts un aizturēja vēja brāzmas, kas nokļuva līdz mums, apskriedamas ap klintsradzi. Kamēr segas.no vienas puses karstumā kūpēja, no ārpuses tās atkal samērcēja vēja mestās lietus �ļakatas. Pie uguns bija silti. Un, kaut gan pārējie vēl arvien rosījās ap nogrimu�o kuģi, es sēdēju te, atspiedies pret klinti, izmantodams izdevību iz�āvēties un atpūsties.
Pārdomas, kurām pussnaudā ļāvos �inī dīkajā stundā, bija tik patīkamas, ka tās katrā ziņā vajadzēja slēpt no maniem biedriem. Galu galā kuģa avārija ir notikums, kur�, tāpat kā nāve, uzliek mums � kā d�entlmeņiem un kā varoņiem � pienākumu ar cēlu nopietnību saglabāt vīri�ķīgi pārciesto cie�anu un traģēdijas izteiksmi. Mums nevajag raudāt, bet mūsu smaidam, ja gribas pasmaidīt, jābūt aizplīvurotam ar tikko jau�amu rezignāciju, lai nebūtu nekādu �aubu, ka zem tā slēpjas dvēseles cie�anas. Izjutu slepenu kaunu tādēļ, ka priecājos.
Es mazliet priecājos pat tad, kad kuģi dauzīja pret akmeņiem; kaut kāda sātaniska balss � kas bija manis pa�a � �ukstēja man: �Tu esi priecīgs.� Un, kaut pieklājības dēļ es apspiedu �o balsi, tomēr tā bija patiesība � �ī doma bija grēks un patiesība; ietverdama sevī �os abus spēkus, tā turpināja dzīvot manī, attīstīties un augt. Tai laikā, kad sēdēju pie uguns, tā izplauka kā zieds, un es uzdro�inājos ieskatīties tai acīs un nosaukt to par savu.
Kad nedaudz vēlāk no avārijas vietas atgriezās pārējie un atnesa no�ēlojamus izglābtus niekus, es teicu:
� Cik brīni�ķīgi! � bet sevī nodomāju: cik nekaunīgi rīkojies liktenis, laupīdams mūsu avārijai tās pilnīguma skaistumu. Pa�laik, pulksten vienos naktī, es sāku jau atbrīvoties no vil�anās skumjām par to, ka mūsu traģēdija tik bezcerīgi zaudējusi savu dramatismu. Spītēdama vētrai, pār kalniem jau zogas pelēkā rītausma, un atkal atklājas kailais, tuksnesīgais apvidus un krasta robotā līnija, kas aizlokās tālumā; turp drīz vīsies mans grūtais ceļ�.
Mana ceļasoma ir gatava. Tajā atrodas pārtika vienai nedēļai, telts, rezerves zeķu pāris, svīteris, prīmuss, katliņ� un krūzīte, divas segas, lielais, neērtais kuģa kompass. Nasta ir smaga, ne mazāk par piecdesmit mārciņām, jo mantas vēl ir mitras. Uzveļu maisu mugurā, uzmaucu pār pieri nesamo lentu. Esmu gatavs.
Lūg�ana ir derīga tikai kā rituāls. Cilvēkam �is rituāls reizēm nepiecie�ams. Ar lūg�anu cilvēks dievam par patiku mēro pats sevi. Mans rituāls saistās ar hronometriem. Tie bija skaisti hronometri, kurus man aizdeva lieto�anā to slavenie izgatavotāji. �ie hronometri biju�i līdzi da�ādos ceļojumos un kalpoju�i ievērojamiem jūras braucējiem. Hronometrs � tā ir ierīce dievības gribas izmērī�anai laika vienībās cilvēka sīko vajadzību apmierinā�anas un prieka labad.
� Neaizmirstiet, � es piekodināju palīgam, � uzvilkt hronometrus pusdienas laikā!
Tiem, kas pie�ķir nozīmi lūg�anai, es varu paziņot, ka �iem pulksteņiem ļāvām apstāties tikai divus mēne�us pēo mūsu iera�anās Dānijā.
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Es devos cejā raitā solī, viegli lecot pa purvainās zemes ciņiem. Tā lēkādams un dungodams, es vienā mirklī nokļuvu līdz nogāzei. Apgriezos, lai pēdējo reizi atskatītos atpakaļ. Cik tālu esmu aizgājis! Tur tālumā bija mūsu ugunskurs, maza zvaigznīte agrā rīta palsajā gaismā, bet uz klints stāvēja divi sīki cilvēciņi un māja ar rokām atvadu sveicienu: �Uz redzē�anos!�
Laidos lejup aizā uz upes krastu.
Upīte ir strauja un dziļa. Neuzdro�inos pārbrist to �ai vietā, bet eju pa straumi uz aug�u.
Drīz nonāku pie apaļā ezera, kuru mēs vakar redzējām; upe iztek no tā. �eit tā platāka un seklāka. Mēģinu to pārbrist, bet ūdens sniedzas virs zābaku stulmiem. Gumijas zābaki ir mani vienīgie apavi, un negribu tos piesmelt ar ūdeni pa�ā ceļojuma sākumā. Atgrie�os krastā, noauju kājas un izģērbjos. Līst. Un te, �ajā no vēja aizsargātajā vietā, ir milzīgi daudz odu � glu�i biezs. Lai neriskētu iekrist ātrajā upes straumē, es vispirms pārstiepju
pāri maisu ar mantām. Aukstais, ledainais ūdens sniedzas man līdz jostas vietai, par laimi, ne augstāk. Atgriezies paķeru samirku�ās drēbes, uzvelku tās uz slapjas miesas, atkal uzveļu plecos maisu un dodos tālāk. Bet dziedāt vairs negribas.
Jāturas pie krasta, un tādēļ atgrie�os pie tā. Apvidus te augstāks � paugurains, nelīdzens, purvains. Iet pa to grūti. Dabas veidojumi te ir tik kolosāli un vienkār�i, ka acs pieviļas: tas, kas liekas pavisam neliels attālums, izrādās gar� ceļa gabals. Pēk�ņi jūtos pavisam sīks kukainītis, kas lēni, lēni rāpjas pa pla�o klajotni.
Majestātiskā ainava atstāj dziļu iespaidu. Raugos lejup uz tum�o, vēja sabangoto fjordu, uz tālajiem kalniem, kuru milzīgie apveidi neskaidri iezīmējas caur pelēko lietus plīvuru, skatos aug�up uz tuvajiem kalniem, kas paceļas virs manis, vietām parādīdami savus sniega un ledus laukus, it kā atgādinot, ka �inī apvidū vēl valda ziema. Bet man zem kājām gara, zaļa, vēja un lietus pieplacināta zāle, visur ko�as puķes. Un piepe�i man ie�aujas prātā ejot saplūkt puķes, lai sataisītu pu�ķi manai mīļajai. Dīvaina, bet jauka domai Un es sāku plūkt puķes.
No �ā brī�a lauku ziedu plūk�ana kļūst valdo�ā, it kā tie�ais un reālais mērķis, kas nosaka manu atra�anos �eit, un, cik dīvaini tas neliktos, pat svarīgāka par pa�u ceļojuma mērķi. Garajā, nogurdino�ajā ceļā es smagiem soļiem velkos uz priek�u, bie�i nogriezdamies sānis, lai noplūktu kādu jaunu, spilgtu ziedu un pievienotu pu�ķim, kas manās rokās top arvien kuplāks. Cik daudz cilvēku tā soļo pa dzīvi, turēdami rokās lauku ziedu pu�ķus!
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Es centos turēties pie krasta, bet tā stāvums spieda mani atiet aizvien dziļāk salas vidienē. Beidzot atrados uz diezgan augstas kraujas kailā, akmeņainā terasē, kur ar grūtībām uzrāpos. Lejā zem manis tālu stiepās jūras applūdināta zemiene. Atkal neparedzēts līkums! Robotā, nevienādā, paugurainā un kalnainā piekraste, kas gulēja manā priek�ā, nesolīja vieglu ceļu. Īsu brīdi man saplaka dū�a. Noguris apsēdos laukakmens aizsegā, lai atpūstos, apēstu gabaliņu �okolādes un orientētos pēc kartes.
Tā maz ko varēja parādīt. Ja pieņem, ka cietām kuģa avāriju Karajaka fjordā, tad pa�laik atrodamies no Got-hobas mazāk par trīsdesmit jūdzēm, braucot pa jūru. Bet pa sauszemi to nesasniegt. Uz tās pussalas zemesraga, kur mēs atradāmies, kartē bija atzīmēts ciemats. Par ciemata raksturu � vai tā ir ziemas apmetne vai apdzīvota visu gadu � kartē nekas nebija teikts. Bet mēs pārāk daudz bijām lasīju�i par grenlandie�u senajām klejotāju para�ām un pārāk maz zinājām par viņu tagadējiem tikumiem, lai būtu pārliecināti, ka atradīsim cilvēkus tai vietā, kas uz kartes saucas Narsaka.
Vai �ī Narsaka tie�ām eksistē vai ne, varētu pēc mana aprēķina ļoti drīz uzzināt, jo uz kartes tā atradās jūdzes astoņas no mūsu nometnes. Un, lūk, lai noskaidrotu, lai noteikti zinātu, kur mēs atrodamies, un lai beidzot atrastu izeju no grūtā stāvokļa, � es stāvu lietū uz kāda Grenlandes pakalna virsotnes ar savu telteni un nedēļas provianta krājumu uz muguras. Kaut gan �inīs da�ās minūtēs biju mazliet atpūties un iestiprinājies, man nemaz nebija jautrs prāts, redzot savā priek�ā izpletu�os bezgalīgi drūmo ainavu.
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D rūmā zeme! Vai stāstīt, kā es to iepazinu, izjutu, soli pa solim izmērīdams nogurdino�o, neskaitāmu jūd�u garo lī�lo�u ceļu. Lejup pa stāvām un slidenām vai �īfera un laukakmeņu lausku nosētām nogāzēm, ko vietām �ķērso aizas un kraujas noejas. Arvien lejup, lejup līdz jūras apskalotām zemienēm, pa kurām bridu krizdams un klupdams ar smago nastu un smagajiem apaviem. Es meklēju dziļajos, no lietus pārplūdu�ajos kalnu strautos vietas, kur varētu pārbrist vai riskēt un lēkt ar visu smago kravu pa slideniem akmeņiem. Vairākkārt bija jāuzrāpjas pakalnu nogāzēs, apejot kādu muklāju vai ezeriņu, jānoiet jūdzes, lai pavirzītos uz priek�u kādus simt metrus. Kādēļ stāstīt par visu to? Vai tikai tāpēc, lai dotu lasītājam nojausmu par bezgalīgi daudzām aizvadītām stundām, par noietām jūdzēm un drausmīgo nogurumu, kas mani pārņēma?
Esmu ieklīdis zemes vidienē. Ceļ� ir kalnains, un es vairs neeju vajadzīgajā virzienā. Dodos atkal lejup uz jūras pusi. Mēģinā�u iet pa līdzenumu, kas mani vilina. Lieliski! Ciets un gluds pamats zem kājām. Atjaunotiem spēkiem soļoju uz priek�u.
Piepe�i līdzenums izbeidzas ar stāvu kritumu jūras līcī, kas iesniedzas sauszemē. Ejot gar lī�a krastu atpakaļ zemes vidienē, nonāku pie ūdenskrituma, kas gā�as dziļā, stāvā aizā. Eju pa straumi uz aug�u. Beidzot nokļūstu līdz vietai, kur, liekas, varē�u pāriet. Nometu savu nastu un rūpīgi izpētu katru akmeni, kur varētu uzkāpt, aprēķinu katru soli, pārbaudu visas vietas, kur lēkt. Te ir iespējams pāriet. Bet, ja paslīdē�u un pakritī�u, tās būs beigas. Nenovēr�amas beigas! Kļūstu domīgs. Tad gurdi un mazliet nokaunējies paceļu atkal maisu, uzveļu to plecos un smagiem soļiem turpinu ceļu zemes vidienē, attālinoties no krasta.
Bet, ja zinājis, kurp tas mani beidzot aizvedīs, varbūt tomēr būtu riskējis un lēcis.
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P agāju�as vairākas stundas. Liekas, tuvojas vakars. Stāvu uz augsta plato, ko ieskauj nelielu kalnu galotnes. Te aug�ā ir auksts un tik bezcerīgi tuk�s. Ziemeļu nogāzēs guļ sniegs, tikai �ur tur manāms kāds zāles kum�ķis, apkārt kailas klintis un akmeņi.
Līst nerimtīgi. Pār zemi pludo ūdens straumes. Kā es esmu nokļuvis �eit? Kādēļ?
Turpināju iet pa līkumaino ūdenskrituma straumes malu, kamēr .tā izvērtās par dziļu un platu upi. Gāju tālāk gar zemo, purvaino krastu, līdz beidzot iznācu pie pla�a ezera, kas izpletās uz to pusi, no kurienes atnācu. Devos tālāk gar ezera krastmalu. Tur, kur, likās, ezers izbeidzas, nonācu pie mazas aizas, pa kuru tecēja cita � augstāk guļo�a ezera ūdeņi. Beidzot, apgājis visus �ķēr�ļus, atkal nokļuvu pirmā ezera krastā. Te bija laba ie�ana. Priecājos, ka drīz bū�u apgājis �im ezeram apkārt.
Bet vienā vietā tie�i no ezera ūdeņiem izslējās kalna at-zare. Klints siena kāpa tie�i no ūdens dzīlēm.
�Nē,� es nodomāju, �man nav vairs spēka vēlreiz
griezties atpakaļ un noiet �īs daudzās jūdzes!� Un es negāju pa dro�o, kaut arī ilgo, pakāpenisko aug�upceļu, bet sāku kāpt �inī kalna atzarē.
Varbūt neko no tā, kas man būs jādara visā manā dzīvē, nevarēs salīdzināt ar to smago piepūli, kādu prasīja rāp�anās �ai nelielajā kalnā. Kā es noguru! Rāp�anos apgrūtināja mantu maiss. Nevarēju nest to uz muguras: zem tā smaguma es zaudētu līdzsvaru. Vajadzēja to vilkt pa zemi. Uztaustījis vietu, kur atsperties, es pēc tam tur uzvilku maisu. Tad uz mirkli atbalstīju maisu pret kādu nelielu klints izcilni, kamēr uzmeklēju jaunu atbalsta vietu, kur uzlikt kāju. Da�reiz uzcēlu maisu uz kada augstāka izciļņa un tad uzrāpos aug�ā pats. Reiz es aizmetu maisu tālāk, nekā varēju ar roku aizsniegt, un konstatēju, ka nav spēka tur uzrāpties! Gāju apkārt, atnācu līdz maisam no aug�as, pasniedzos lejup un ar lielām pūlēm uzvilku to. �Bet kas būtu,� es reiz iedomājos, �ja maiss izrautos man no rokām un noripotu? Es nekādā ziņā nevarētu nokāpt lejā pēc tā.�
Te man ie�āvās prātā dīvaina doma: es ar savu nastu esmu kristietis. Un viss �is ceļojums, tā grūtības, apkārtceļi, riskantie stāvokļi izdomāti tādēļ, lai pārbaudītu manā personā Cilvēka ticību un izturību. �ī doma kļuva uzmācīga kā lietuvēns. Cenzdamies apslāpēt skaļo izmisuma balsi, es kā ārprātīgs murmināju: �Es uzrāp�os, es uzrāp�os!� Un tā, pateicoties ārprātam, es sasniedzu virsotni.
Te � kā cilvēks, kas izturējis briesmīgu pārbaudījumu vai pārcietis smagu slimību, novājējis un svētuma oreola apstarots � es nogūlos aug�pēdu zālē. Manu pla�i atvērto acu priek�ā pa debesīm klīda zemi mākoņi. Tie slīdēja viegli un klusi. Kāds miers bija tur, pasaules augstumā!
Drīz vien es atkal piecēlos. Uzvēlu plecos maisu, kas tagad likās viegls, un pa kalna otru pusi nokāpu pie ezera. Atskatījies atpakaļ uz krastu, redzēju, ka, pāriedams kalnu, esmu pavirzījies uz priek�u kādus simts jardus. Tas likās liels ieguvums. Tādēļ, uzstādījis prīmusu klints radzes aizsegā, pagatavoju pusdienas; ēdu zupu ar sausiņiem.
Pēc �īs iestiprinā�anās nogāju pavisam mazu gabaliņu un nonācu līdz galvenajam strautam, kas ietecēja ezerā un, tāpat kā visi, bija stipri uzplūdis. Ie�āvās prātā doma, ka labāk pamest ceļu gar krastu un, ejot pa ūdens �ķirtni, apiet nevaldāmās straumes, kas bija nopietns �ķērslis, lai virzītos tālāk. Tātad priek�ā būs grūts gājiens pa kalniem, bet, tā kā biju ievērojis, ka kalni stiepās līdz pa�am jūras krastam, no tā nevarēs izvairīties.
Nevaru pateikt, cik laika aizņēma �is stāvais kāpiens, tas, likās, ilga veselu mū�ību. Ce]� bija nelīdzens un līkumains. Maisam ar nesamo lentu, ko uzmauc uz pieres, ir savas priek�rocības: tu ej kā iejūgā. Kakls un galva ir nekustīgi saspringti, acis skatās uz zemi pie kājām. Mugura saliekta līdzsvara stāvoklim atbilsto�ā leņķī un paliek tā visu laiku. Tu vari pieturēties aiz jostas vai saņemt rokas aiz muguras, lai atbalstītu nastu un atpūtinātu mugurkaulu. Kājām neatliek nekas cits kā soļot. Neskatīdamies ne uz priek�u, ne atpakaļ, nekā nedomādams, kā nastu nesējs mūlis, ritmiski kā pulksteņa mehānisms tu soli pa solim atstāj aiz sevis stundas un jūdzes.
�Lūk, tā,� es nodomāju, vēl joprojām iztēlodams sevi par seno kristieti, �ir jāveic visi grūtie uzdevumi; un �odien visi tik daudz runā par darba mīlestību.�
Esmu sasniedzis virsotni. Apgrie�os. Skatos atpakaļ un brīnos, kā gan man izdevies nokļūt tik tālu. Uzvāru tēju un atpū�os da�as minūtes. Bet ir gan auksts te aug�ā! Priecīgs dodos tālāk, kamēr priek�ā atklājas ezeru virkne. Drīz arī tā paliek aizmugurē.
Es stāvu �ai drūmajā vietā un domāju: kas būs tālāk? Un kurp doties? Nolieku kompasu uz sūnām, mēģinu uzminēt, kur atrodos, un nosaku turpmāko ceļa virzienu. Lieliski! Mans ceļ� ies pa �auru kalnu teku starp stāvām klintīm. Tā ir lēzena nogāze, kas ved aug�up un tad atkal lejup. Es steidzīgi soļoju caur kalnu ie�maugu it kā caur vārtiem, kas ved uz ceļojuma mērķi. Un tur, cik varu iz�ķirt ātri sabiezēju�ā krēslā un lietū, apvidus atkal pazeminās. Esmu �ķērsojis ūdens�ķirtni.
Tagad tasīti buljona un brīdi atpūtas! Jūtos kā no jauna piedzimis. �Nē, neparko neapstā�os!� iesaucos un atkal skrie�us dodos ceļā.
Nogājis kādus divsimt jardus, es pēk�ņi sagrīļojos, pa-klūpu, un mani pārņem neticams nogurums.
Netālu ir pārkarenas klints izcilnis, kas sola patvērumu no lietus un vēja. Aizstreipuļojis līdz tam, ļauju nastai nokrist zemē. Esmu nomocījies un pārguris. Ir tik tum�s, ka jābūt ap pusnakti. Te es pārgulē�u.
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ienudien kāds mācīts vīrs, Grenlandes vēsturisko un antropoloģisko pētījumu lielās ekspedīcijas dalībnieks, pārstaigājot Narsakas pussalas augstieni, atradīs kādu senā primitīvā mājokļa paraugu, kas viņu pārliecinās, ka senatnē te mitusi cilts, kura ne tikai dzīvojusi alās vai starp klintīm, bet sasniegusi arī relatīvi augstu attīstības līmeni, ko rāda akmens būvdarbi. Cik tālredzīgi viņi rīkoju�ies, izmantodami dabiskās terases, jo, uzceļot vienu mazu sieniņu, �iem ļaudīm izdevies iegūt mājokli ar trim sienām un jumtu, ko veido pārķērusies klints dzega. Klints terase, kas veido grīdu, ko biezā kārtā sedz satrupēju�as sūnas, varbūt atklās zinātniekam, ka �ī cilts visvairāk mīlējusi ērtības, mīkstas gultas, laulības laimi un miegu. Bet cik sīki augumā biju�i �ie kalnu iedzīvotāji, ja viņi mitināju�ies tādā �aurā un zemā mītnē, jo ar labi piepildītu vēderu ejā starp grīdu un griestiem nevar iespraukties!
Jā, viņi biju�i nabadzīgi un izsalku�i � �ie akmens laikmeta ļaudis, kas mīlēja ērtības. Viņi dzīvoju�i �ajos kailajos kalnos, kur viņus atdzinu�as kareivīgas piekrastes ciltis, un dievs vien zina no kā viņi pārtiku�i. Izturīga cilts!
Bet �is zinātnieks nekad neuzzinās, kā mīlēja ērtības, kā sapņoja par siltu pavardu, ēdienu un laulības laimi tas, kur� cēlis �o mītni; kā viņ� centās atsaukt kvēlus sapņus, lai sasildītos tajos no mitruma un paglābtos no aukstuma, kas mocīja viņu kādā nebeidzami garā bezmiega pusnakts stundā; kā viņ�, izmocīts un neizgulējies, izlīda no savas gultas un sāka lēkāt, dejot, sist sev ar rokām pa muguru, un izkliedza dziesmu, ko dzirdēja tikai tumsa un lietusgāzes.
Dīvainas lietas arī pa�laik notiek me�onīgi pirmatnīgās vietās; vai pats dievs zina par tām?
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Beidzot mana pacietība izsīka. Atstājis savu no�ēlojamo guļasvietu, es aizdedzināju prīmusu, uzvārīju zupu un paēdu. Sakravāju maisu un, pacēlis viscaur izmirku�o nastu, uzmetu plato nesamo lentu uz pieres. Atkal iejūgā! Agrā rīta pelēcīgā gaisma rādīja man ceļu.
Ilgu laiku liku kreiso kāju priek�ā labajai, tad labo priek�ā kreisajai. Kāpu gan kalnā, gan nolaidos no kalna. Skatījos, kā zem kājām lēni aizslīdēja zāļainas pļavas un purvi, �īfera klātas un slidenas klin�u terases un aizbur-buļoja me�a strauti. Un visu laiku mani pavadīja ezers, kas mirdzēja kreisajā pusē.
Beidzot nonācu līdz vietai, kur ezers izbeidzās. Atpūzdamies atskatos atpakaļ un redzu, cik tālu esmu nogājis. Skatos uz priek�u un redzu, ka apvidus strauji pazeminās un tur tālu lejā, zem manis, guļ jauns � uzkalnu ieslēgts ezers. Ezera tālā krasta vidū tie�i no ūdens paceļas neliels stāvs kalns, augstāks par to, uz kura stāvu. Bet pa labi un pa kreisi no tā aiz zemajiem pakalniem vīd okeāns!
Bet kur ir Narsaka? Pagrie�os un uzrāpjos uz tuvākās kalnu grēdas pēdējās atzares. Kad uzkāpju kalnā, zemie lietus mākoņi pa�ķiras un izklīst, it kā dodami man ceļu. Caur tiem izspraucas saule. Beidzot! Tik silta, skaista! Celies augstāk, augstāk!
Piepe�i, kad eju pāri kalnu korei, manā priek�ā atklājas vesela jauna pasaule � zeme un jūra sveicina mani; tālās, sniegotās kalnu virsotnes un ap�ilbino�i spo�ās kontinentālo �ļūdoņu svēdras, kalni un zemesragi, salas, lī�i un līcī�i, un okeāns � zils, mierīgs. Grenlande! Ak dievs, cik skaista var būt pasaule!
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Noteicis no kalna virsotnes virzienu, da�as stundas vēlāk es tuvojos jūrai. Ceļ� līkumains un grūts, bija jāpāriet pār mitrām zemienēm, jā�ķērso strauti. Biju bezgala piekusis. Bet rīts tik skaists, saule patīkami sildīja, visapkārt tik brīnumainas vietas, kas vilināt vilināja ceļinieku uzcelt te telti un padzīvot da�as dienas, ka likās � nogurums nav piemērots iemesls, lai varētu to atļauties. Es precīzi zināju, kur atrodos, zināju, ka mana ceļojuma mērķis � Narsaka nevar būt tālu. Kura katra kalna virsotne jau varēja to atklāt skatienam! Un kā mierinājums pēc bie�ās vil�anās katrreiz ceļā radās jauns uzkalns, kurā vajadzēja uzrāpties.
Pārbridis kādu upīti, es reiz apsēdos mīkstajā piekrastes zālē un domāju: �Te, saulē, izklā�u savas mantas, iz�āvē�u tās un pagulē�os.� Bet, nomazgājis kājas, pasēdējis mazliet un pasildījies saulītē, apēdis gabalu �okolādes, piecēlos, ņēmu maisu plecos un soļoju tālāk. Un atkal domāju: �Vēl viens uzkalns, un bū�u pie mērķa!�
Sī neatlaidīgā doma tik stipri pārņēma manu garu un miesu, ka es varētu turpināt kustību uz priek�u, ko sauc par ie�anu, kamēr vai nu pakristu no spēku izsīkuma, vai arī apietu apkārt zemeslodei, ja, sasniedzis kādu ��oreiz pēdējo� kalna kori un apstājies uz tās, lai atpūstos, nepamanītu tālumā uz okeāna mierīgā spoguļa mazu punktiņu, kas tik tikko kustējās.
Likās � �ai rītā pēc vairāku dienu vētras dabā viss bija apvienojies, lai radītu tik pilnīgu miera izjūtu, ka varētu teikt: nekur nav ne skaņas, ne kustības, skan un trīso tikai saules gaisma. Un pēk�ņi �o pilnīgo klusumu sa�ķeļ gar�, me�onīgs, griezīgs un priecīgi plūsto�s kliedziens kā jodelējo�a tirolie�a dziesma. Tas piepildīja ielejas, pārlēca pāri uzkalniem un atsitās pret kalnu nogāzēm. Atbalss aizvēlās līdz jūrai, aizkūleņoja kā gari stiepts mutuļojo�u skaņu vilnis pār tās gludo virsmu. Bet es stāvēju klints virsotnē un kā ārprātīgs māju ar rokām.
Kajakā � mazā eskimosu laivā � sēdēja grenlandietis un laiski mak�ķerēja mencas. Okeāns todien bija rāms un mierīgs, saule tā sildīja, ka visi bija apmierināti un nevienam nekā nevajadzēja: mencai nebija vajadzīga ēsma, bet zvejnieks jutās tik labi, ka nemaz neuztraucās par to. Iespējams, zvejnieks pat gulēja, tik iemidzino�a �ādā dienā var būt mak�ķeres auklas ritmiskā �ūpo�anās. Pēk�ņais gari plūsto�ais kliedziens no tuksnesīgā krasta bija viņam pilnīgi negaidīts.
Ar izbrīnu, izbailēm vai varbūt ar patiku viņ� klausījās �īs skaņas un, pacēlis galvu, tālu uz sauszemes ieraudzīja mazu cilvēciņu � mani �, kas skaidri izcēlās uz debess fona un izmisīgi māja ar rokām. Un, kamēr �is cilvēka stāvs palēk�iem pāri klajumam drāzās uz viņa pusi, grenlandietis satina savu mak�ķeri, paņēma airus un ar biklu ziņkāri pagrieza savu laiviņu uz krastu.
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NOVĒROTĀJS
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Un tagad nu tuvojas jauns un liels notikums � vientuļā vietā sastapsies cilvēki, kuri ir sve�inieki ne tikai kā sociālas būtnes, bet kurus �ķir īpatnie viņu ciltskoku izaugsmes apstākļi, kas desmitiem tūksto�u gadu katram ritēju�i at�ķirīgā vidē.
Viens cēlies no Meiflaueras2 cilts, Vilhelma Iekarotāja, Kārļa Lielā, Braiana Boru u.c. pēctecis, Kalvina Kū-lid�a, Vorrena Hardinga, Dr. Kreina, Linkolna, Melvila, Gētes, Kazanovas, Zosu Māmiņas8, Cēzara un Jēzus, Jupitera, Budas un Dieva kultūras mantinieks; cilvēks, kura dvēsele un prāts ir asprātības un gudrības saliedējums, daiļuma un tikuma, visas pagātnes kultūras un izsmalcinātības sakopojums, izglītots d�entlmenis un kristietis, kam pretim iznāk � ak dievs, kāds dramatismsl � akmens laikmeta cilvēks! Vai kāds brīnums, ka es neziņā apstājos pie �īs satik�anās sliek�ņa?3
Sirsnīgi lūdzu lasīt manu stāstu ar uzmanīgu cieņu, kādu parāda gudram ceļotājam un kvalificētam novērotājam. Bet, ja nu esmu spiests to lūgt, lasītājs var viegli atminēt manu noslēpumu, tāpēc ka esmu noba�ījies par to, ka man trūkst vispāratzītu zinātnieka nopelnu � titulu, grādu, sakaru un nopietna mērķa � visa tā, kas pie�ķir to īpa�niekam neapstrīdamu autoritāti.
Kad es meklēju sev attaisnojumu, man ienāca prātā, ka, par spīti lielajām pretenzijām, ko uzstāda centīgie un gudrie galvaskausu mērītāji un prāta izsvērāji � biologi, morfologi, tekstologi, psihologi un citi, tie, kas apbruņoju�ies diagrammām un tabulām, iet triecienuzbrukumā dzīvības brīnumam un noslēpumam, � es, iejūtīgs un vienīgi ar labiem nodomiem apveltīts vienkār�s mirstīgais, bez jebkādiem palīglīdzekļiem, izņemot intuīciju un veselo saprātu, kas tik labi palīdz cilvēku vairākumam sastapties, sadzīvot un saiet kopā, � es reizēm spēju uztvert un izprast cilvēku attiecības ne sliktāk kā tad, ja es būtu Heidelbergas universitātes filozofijas doktors.
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Skrie�us, lēkdams, slīdēdams un klupdams pār akmeņiem un tomēr neapstādamies, es nokļūstu krastmalā. Stāvu uz maza zemesraga izciļņa apmēram desmit pēdas virs ūdens līmeņa un skatos lejup uz grendlandieti kajakā. Bet grendlandietis raugās aug�up uz mani. Esmu no-skrandis, netīrs, novājējis un bārdains tēvainis. Gren-landietis tērpies baltā nevainojami tīrā kreklā ar kapuci � anorakā. Viņ� ir melnīgsnējs, un viņa brūnā seja spīd saulē kā spodrināts var�. Sejas panti austrumnieciski: plati vaigu kauli, mazs deguns, liela mute ar pilnīgām lūpām, mazas, melnas, dzirksto�as acis. Mēs nopietni apsveicināmies un uzsākam sarunu.
Nav svarīgi, ka viņ� runāja tikai eskimosu valodā, bet es nezinu �ai valodā ne vārda; tā kā mums nebija kopīgas valodas, mēs ķērāmies pie pirmsvalodas �estikulācijas, nerēķinādamies ar to, ka skatienu un �esta zīmju vispārinā�ana pārdzīvojusi garu un ilgu evolūciju. Es izstāstīju viņam savus pēdējo dienu piedzīvojumus. Stāstīju, kā mēs mazā kuģītī atbraucām no Amerikas, kā nokļuvām līdz Grenlandei, izmetām enkuru fjordā, cietām avāriju. Stāstīju, ka es jau trīsdesmit se�as stundas eju pa kalniem, cik ļoti esmu noguris. Stāstīju to visu tik dramatiski, cik vien spēju. Sai ziņā man lielas dotības. Attēloju visu ar patosu un humoru. Kad runāju patosā, viņ� raudzījās uz mani līdzjūtīgi, bet mans humors izraisīja viņa sejā smaidu, brīni�ķīgu smaidu.
�Ak, mans brāli,� es nodomāju, �cik līdzīgi mēs esam viens otram! Bet tu esi bagāts cilvēks, es � nabaga klaidonis, kas klīst pa �o piekrasti. Tu esi tīrs un glīts, bet uz mani ir pretīgi paskatīties. Tu esi savas zemes saimnieks, atrodies savās mājās, bet es � bezpajumtes sve�inieks, kas dievs vien zina no kurienes atklīdis. Un, kamēr mans neveiklais kuģis guļ sadauzīts un pusnogrimis uz klintīm, tu sēdi visglītākajā un skaistākajā laiviņā, kādu vien varējis izgudrot cilvēks.�
Un, ja vēl līdz �im es to nebiju zinājis, tad �inī brīdī sapratu, ka viss, ko mēs saucam par civilizāciju, visi mākslas, zinātnes, reliģijas, romantisko tradīciju un tikumības iegro�ojo�ie cildenie spēki � tas viss ir nācis no apkārtējās vides, kurā dzimst un cita citai seko nemainīgās akmens laikmeta cilvēku pēcte�u bezgalīgās paaudzes.
� Tur mazliet tālāk krastā ir ciemats, � teica grenlan-dietis, � tur dzīvo cilvēks, kas runā dāniski. Ejiet pa sauszemi, bet es brauk�u apkārt ar laivu un sagaidī�u jūs.
Viņ� ķērās^pie airiem, bet es gurdi pacēlu maisu un uzvēlu sev plecā. Tai vietā, kur mēs stāvējām un sarunājāmies, jūra iesniedzās krastā, izveidodama mazu līci. Man vajadzēja atgriezties kādu gabalu atpakaļ zemes vidienē, lai to apietu. Grenlandietis laikam pagrieza galvu, lai paskatītos, kā es ie�u. Ieraudzījis, cik smagiem soļiem sāku vilkties uz priek�u, viņ� acumirklī atradās man blakus un aizīrās garām. Lī�a aug�galā viņ� izkāpa no kajaka, veikli izvilka to no ūdens un saudzīgi novietoja krastā. Tad viņ� nāca man pretim. Mēs paspiedām viens otram roku. Viņ� paņēma manu maisu un uzvēla to sev plecos.
� Cigareti? � es piedāvāju.
Smēķēdami kā veci draugi, mēs naigā solī devāmies uz Narsaku.
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iņi skrēja no visām pusēm � ko�i, krāsaini, veikli cilvēciņi, vīrie�i un sievietes, zēni un meitenes. Viņi izbira no mājām, izlēca no zemes apak�as. Visi viņi sanāca kopā un barā skrēja mums pretim.
�o sīka auguma lau�u vidū skrēja liels cilvēks, īsts milzis. Viņam bija apaļa, priecīga seja ar gai�ām ūsām. Kājās viņam bija koka tupeles, bet ausī karājās zelta auskars. Lūk, es domāju, īsts dānis. Mēs satikāmies, paspiedām viens otram roku, un es sāku stāstīt viņam par sevi.
Tas visus uzjautrināja. Kā gan ne! Es rādīju ar roku tālu uz dienvidrietumiem pāri jūrai un teicu: �Amerika!� Viņi saprata. Salicis plaukstas kopā kā kausu, es rādīju laivu. Pūtu uz tām un grozīju tās no vienas puses uz otru, lai attēlotu vēju un viļņus. Centos parādīt, kā mēs iebraucām Karajaka fjordā un izmetām enkuru. Pēc tam atdarināju vētras un avārijas ainu, tā pūzdams, ka man gandrīz pārplīsa plau�as. Milzīgais vīrs saprata mani.
� Iesim, � viņ� teica valodā, kuru es uzskatīju par dāņu.
Sekoju viņam uz vislabāko celtni ciematā. Tā bija viņa māja. Viņ� bija tirdzniecības bāzes priek�nieks.
Viņ� paņēma papīru, spalvu un tinti un rūpīgi izklāstīja manu stāstu vēstulē Gothobas gubernatoram. Lūk, �īs vēstules tulkojums.
�Dārgais pārvaldnieka kungs un �erif K. Simonil
Viņi nāca amerikānietis par sauszemi no Karajaka uz viņu laivas vai kuģa viņ� noslīka ar diviem cilvēkiem. Lūdzu esiet labi atbraucot un sakiet viņam par, es nevar ar viņu runāju.
Vēlu laimi un daudzus gadus
Jums un misis
Sirsnībā Jūsu Torns Holms.�
Viņ� nosusināja vēstuli un aizzīmogoja to. Turēdams to rokā, viņ� izskrēja laukā un iedeva vēstuli visātrākajam airētājam ciematā, lai aizved uz Gothobu. Pēc tam atgriezās pie manis, un viņa seja staroja priekā.
� Jūtieties kā mājās! � viņ� teica.
Viņa sieva bija pāragri novecojusi grenlandiete, krunkaina un salīkusi. Viņu meita � gara, slaida tum�mate, īsta skaistule. Abas bija ģērbu�ās grenlandie�u kostīmā, kas sievietēm ļoti piestāvēja: īsas, spilgti iz�ūtas roņādas bikses, augsti tādas pa�as ādas zābaki un raibi katūna krekli.
Es gribēju nomazgāties un noskūties. Viņas atnesa man karstu ūdeni, ziepes, skujamo aparātu un apkalpoja mani tik sirsnīgi un laipni, ka es pēk�ņi izjutu savu vientulību. Nedaudz apkopies, kopā ar tirgotāju devos uz veikalu un, novilcis visu, kas man mugurā, pārģērbos tīrās rupjas drānas drēbēs, kādas tur varēja nopirkt. Pēc tam jutos lieliski atpūties un devos paklejot pa ciematu, cerēdams, ka meitenes iemīlēsies manī. Bet, vai nu tādēļ, ka izskatījos pārāk vecs vai pārāk novārdzis, vai arī likos neglīts, vai vienkār�i man bija muļķa izskats, neviena no viņām, cik man zināms, manī neiemīlējās. Beidzot man bija jāsamierinās ar to, ka, sē�ot uzkalniņā, varēju noraudzīties uz meitenēm un zēniem, ciematu un jūru un no�ēlot, ka man ar to visu nav nekāda sakara.
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Liekas, es jau pastāstīju, ka mans ciltskoks cēlies no Kārļa Lielā, bet mani vienmēr mulsina, ka es gan �ur, gan tur un vispār visur satieku savus necilos ciltsbrāļus un mūsu radniecība diem�ēl atklājas caur kopīgām nepievilcīgām īpa�ībām. Baidīdamies, ka atzī�anās, kas apstiprina �o novērojumu, nemet ēnu uz mani pa�u, es labāk pastāstī�u par kādu savu draugu, kuram piemita zinātniska tieksme pētīt cilvēku izturē�anos.
�im paziņam bija dzīvoklis, no kura logiem varēja pārredzēt daļu no centrālās Manhetanas apdzīvojamā rajona. Uz viņu lūkojās tuvo un tālo īres namu, viesnīcu, pansionātu un privāto māju fasādes un sētas puses, kas bija stāvgrūdām pilnas ar cilvēka ģintij piedero�ām būtnēm. Un, lūk, viņam ie�āvās prātā � protams, tikai cēlu nodomu dēļ � nostādīt pie viena no saviem logiem spēcīgu teleskopu. Vakaros, kad cilvēki parasti noslēdzas savu guļamistabu, buduāru un vannas istabu intīmajā vidē, viņ� pagrieza teleskopa objektīvu pret to logu, kur bija aizmirsu�i nolaist aizkarus, un vēroja un pētīja, kā izturas cilvēki, ja tiem nav ne mazāko aizdomu, ka viņus kāds redz.
Tā kā man būtu jāizteic nopietni apvainojumi, es labāk neminē�u sava drauga svarīgo novērojumu vispārinājumus un pastāstī�u, ko kādreiz naktī gadījās redzēt man pa�am. Tomēr, atsaukdamies pat uz pa�a ticamajiem novērojumiem, es neuzdro�inos rupji pārkāpt labā toņa noteikumus un varu tikai likt nojaust to, kas atklājās manam skatienam. Labāk jau tūlīt pateik�u � jo tas ir �ī izklāsta nodoms �, ka izlaidīgajiem eskimosiem nav neviena maza grēciņa vai para�as, ko nepazītu arī cēlās ārie�u rases pārstāvji.
Pieņemiet �o autoritatīvo domu graudu no Ziņkārīgā Toma mutes.
Es nebūt negribētu, lai mani uzskatītu par atklātu netikumu aizstāvi. Labāk izturēsimies pret �o faktu ar tādu pa�u iecietību, ar kādu izturamies pret �ūpības ļaunumu, un necentīsimies sevi iztēloties labākus, nekā patiesībā esam.
Un tā es klīstu starp grenlandie�u velēnu būdiņām, novērodams, cik man tas izdodas, viņu dzīvi, brī�iem izjuzdams riebumu, bet vairāk gan apskauzdams viņus, aplūkodams tos ar vērīgu skatienu un ļaudams sevi aplūkot, smejoties un pacie�ot, ka par mani smejas, apbrīnodams gan viņu �aklumu, gan dīkdienību un visiem piemīto�o līksmību.
Gan pastaigādamies, gan mierīgi stāvēdams kādā uzkalniņā, ļaujos pārdomām par dzīvi un mīlu, par netikumiem un laimi, nopū�os par pa�a likteni � un tā aizrit stundas.
Bet kas notiek pa �o laiku?
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l^ivdesmit divi grenlandie�i airēja kā traki uz Kara-jaka fjordu, kur pēc desmit stundu ilga miega, savu mantību glābdami, visiem spēkiem strādā kuģa avārijā cietu�ie. Bēguma laikā viņi mak�ķerē no kuģa izskalotās mantas, paisuma laikā aiznes tās uz nometni. Bet, lūk, ierodas grenlandie�i ar zīmīti no manis. �is notikums jāatzīmē ar mielastu! Un vīru pulciņ�, salasījies ap liesmojo�o sārtu, dzer kafiju un ēd sausiņus.
Kāds cits grenlandietis ātri airējas zieme|u virzienā uz Gothobu. Nonācis tur, viņ� steidzas uz kolonijas pārvaldnieka4 Simoni māju un nodod viņam vēstuli.
� Kāl � iesaucas Simoni. � Krāmera lidma�īna cietusi avāriju Kara jaka fjordā? Un divi cilvēki noslīku�i?
Viņ� aizsūta pēc ārsta.
� Brauksim, doktori Varbūt izdosies viņus glābt.
Sasauc ļaudis. Katrs sēstas savā motorlaivā un drā�as prom pilnā gaitā.
Atgrie�oties no ekspedīcijas, garām joņo Dienvidgren-landes gubernatora laiva. Viņi sasaucas ar tās komandu un paziņo jaunumus. Trīs laivas pilnā gaitā aiztrauc uz Narsaku.
Es tikko beidzu pusdienot tirgotāja mājā. Pusdienas bija labas. Mēs dzērām �ņabi un alu. Pa�laik dīki sē�am, sūcam brendiju un omulīgi un laimīgi kūpinām garus cigārus. Kad ostā pilnā sparā ienāk valdības laivu eskadra, es skrienu to sagaidīt un priecīgs un laimīgs māju tiem sveicienu.
Varas pārstāvji izbrīnīju�ies blen� manī:
� Dīvains cilvēks, viņa biedri miru�i, bet viņ� smejas!
Viņi izkāpj malā.
Gubernators misters Oldendovs � smalks d�entlmenis karavīra formā, izcili skaists vīrietis, kas drīzāk atgādināja galminieku nekā nomaļa apgabala gubernatoru. Bet cik maz es pazīstu �ādus tipus!
Misters Simoni � jau gados, ar tieksmi uz korpulenci un skumjām, bet tik labsirdīgs cilvēks, ka labsirdība starot staro no visas viņa būtnes. Tu spied viņam roku kā vecam, labam draugam.
Doktors Borresens. Tam ir tieksme par visu pavīpsnāt; nopietni sasveicinādamies ar mani, viņ� pamirk�ķina man ar aci.
Es izstāstu notiku�o. Runāju angliski. Viņi visi labi pārvalda �o valodu.
� Tā, � nosaka gubernators. � Bet vai jums ir atļauja izkāpt malā Grenlandē?
Atļauja dzīvot, atļauja mirt! Kad mani izraidīja no Ņū-faundlendas, tad vajadzēja saņemt aizbrauk�anas atļauju!
Nu, �oreiz man tas bija: atļauja, pase, akreditīvs un skaidra nauda. Un, kad viss bija nokārtots, mēs devāmies uz Karajaku.
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]Vtēs aizbraucām piecelties no miroņiem. Kas var būt ļaunāks par to, izņemot bēres? Aug�āmcēlusies dzīvība, mīlestība, naids, kauli; tas, kas jau padarīts, izdzīvots, pabeigts, ko labāk vairs neaiztikt, � atkal tiek izvilkts gaismā. Pasarg dievs mani no tā!
Izbeigsim �o nepatīkamo lietu!
� Mēs liksim tam uzpeldēt, � saka gubernators, lūkodamies uz �Direction� augsto mastu, kas izslienas no ūdens.
Līdz bēguma beigām vēl piecas stundas, uz Narsaku pēc mucām dodas motorlaiva.
Divdesmit divi grenlandie�i sē� uz klints un kaujas ar odiem. � Grenlandie�i, nāciet ciemā!
Viņi tuvojas nometnei vīpsnādami un smiedamies.
Te salikti krājumi no �Direction�: zirņi, pupas, rīsi, kafija, tēja, kukurūzas milti, auzu un kvie�u milti, sviests; maisi, bund�as, da�ādi pārpalikumi. Grūstīdamies kā bērni, viņi metas uz visu, ko noliekam zemē.
� Tas jums, tas mums. Jums, mums; jums, jums, jums, mums.
Dalī�ana turpinās tik ilgi, kamēr katrs ieguvis tādu kaudzi, ka gandrīz nevar to satilpināt kajakā. Beidzot mūsu rokās ir nieciņ�, kas saglabājies no viņiem vestajām rotaļlietām, � maza koka taurīte. Viņi gandrīz sakāvās tās dēļ. Beidzot laimīgais ieguvējs, izkļuvis no burzmas, aizskrien da�us soļus sānis un iepū� taurē. Atskan jocīga, vāja, pīksto�a skaņa, bet visi rēc no prieka.
Tad es paņemu savu sudraba flautu un uzspēlēju viņiem �Ak tu, mīļo Augustiņ�, un visi divdesmit divi grenlandie�i korī dzied līdzi. Tad dziedu es � jodelēju ar treļļiem kā tirolie�i. Tas ir kaut kas lielisks!
Bet laiks iet, sākas bēgums, un puk�ķinādama atgrie�as motorlaiva, piekrauta ar tuk�ām mucām. �Direction� klājs jau ir pacēlies virs ūdens.
� Piepildiet kuģi ar mucām, � pavēl gubernators.
Mucas citu pēc citas iegrū� pa priek�ējo lūku, kamēr piepildās iztuk�otā kravas telpa zem klāja. Tad to aizsit ar dēļiem. Viss gatavs, atliek tikai gaidīt � gaidīt paisumu. Un paisums lēnām sāk uzplūst.
Kuģa priek�galam un pakaļgalam, kā arī masta galotnei piesien tauvas, piestiprina tās pie motorlaivām un sāk vilkt. Laivas velk, tauvas saspringst, bet kuģis nekust. Zaļais ūdens sakults baltās putās. Vēlreiz un vēlreiz. Tad kuģi sa�ūpo aiz masta gala. Un piepe�i tas sakustas. Laivas pilnā gaitā uz priek�u! Kuģis sāk slīdēt. Velciet, neapstājieties! Velciet visi!
It kā ar nopūtu: �Nu, ja jau man atkal jādzīvo!� � �Direction� atbrīvojas no nāves skavām un noslīd no klints radzes.
Kuģis turas virs ūdens!
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ĪVE ēs aizvilkām to tauvā uz Gothobu, � sadragāto burinieku; tas tikko turējās uz ūdens, pār klāju skalojās viļņi. Pietauvojām to krastmalā un nogaidījām gandrīz līdz pusnaktij, kamēr sāksies paisums. Tad to izvilkām uz sauszemes.
Kuģa korpuss, no kura straumēm plūda ūdens, pamazām iznira un slīdēja aug�up pa slipu, tad lēni nosvērās uz kreisajiem sāniem un beidzot, stipri sazvēlies, palika augstu krastā.
Sarkana saule staroja pār slapjo, spīdo�o kuģi, un pa ta iziru�ajiem dēļu salaidumiem kā asins lāses sūcās ūdens. �Direction� gulēja, pagriezis pret debesīm savus saplosītos sānus, pamests saules, lietus un sniega varā, pamests putniem, kur ligzdas vīt � ja kādam tas iepatiktos.
Un tā mēs to tur atstājām.
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Tikai stunda vai divas līdz pusnaktij. Es sē�u uzkalnā, kas paceļas virs mazā Gothobas ciemata. Saule gandrīz norietējusi, un tās skaistās purpura gaismas sārtums klājas pār zemi.
Raugos pāri zemiem, zāļainiem pakalniem, kas aizveļas kā viļņi, uz stāvajiem kalniem, kas paceļas man aizmugurē; vēroju fjorda mierīgos ūdeņus un tālās virsotnes, kas asi izceļas uz kvēlojo�ās debess fona. Rāms vakars, ļoti kluss vakars! Tik smeldzo�i skaists, ka grūti to panest vientulībā. No ciemata atskan smiekli un deju mūzika, spēlē akordeons.
Kāpju lejup uz ciematu un eju uz namdara darbnīcu, kur sarīkotas dejas. Te sapulcēju�ies grenlandie�u jaunie�i. Telpa stāvgrūdām pilna. Meitenes, tērpu�ās savā labākajā rotā, stāv rindā. Viņas valkā ko�as adītas cepurītes, platas, zīlītēm ap�ūtas apkakles, jaciņas spilgtās krāsās, zīda jostas, īsas roņādas bikses un spilgti sarkanus zābakus, kas virs ceļiem ap�ūti ar melnu suņādas lentu un pagarināti ar iz�ūtiem linu stulmiņiem. Izvēlos meiteni un dodos pāri istabai pie viņas. Viņa smejas un ļauj sevi apskaut. Mēs apkampjam viens otru un dejojam. Lūk, pēc kādas mūzikas mēs dejojam:
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�etrus soļus uz priek�u, �etrus soļus atpakaļ, pagrieziens apkārt, apkārt, apkārt, apkārt. Cik viegli viņa dejo! Mēs cie�i turam viens otru. Viņa ir spēcīga, lokana, jauna un ļoti skaista � neparastais Grenlandes meitenes skaistums! Piepe�i jūtu, ka viņa kļūst man ļoti mīļa. Gribu viņai to pasacīt, bet nevaru. Gribētu aiziet ar viņu vienatnē, aiziet kalnos, nogulties zālē vientuļā vietā. Mēs gulētu tur un lūkotos aug�up uz debesīm.
� Padomā, � es teiktu, � visā pasaulē tagad esam tikai tu un es!
Viņa piekļautos man, un mēs justu viens otra sirds pukstus. Kā mēs mīlētu viens otru!
� Nekad, � varbūt teiktu es, � neesmu nevienu tā mīlējis!
Bet, lūk, deja beidzās, un es nepasacīju nekā. Kā es būtu varējis? Noskumis devos projām.
Mājās es tūdaļ gāju gulēt. Bet pa atvērto logu, gulēdams vaļējām acīm mijkrē�ļa gaismā, dzirdēju, kā smejas un �alo iemīlēju�ies.
�Kādas muļķības!� es domāju. �Nāks kaut kāds matrozis, iekniebs viņai gurnā, un viņi kopā aizies kalnos.�
Un, pārvilcis pār acīm un ausīm pēli, it kā ietinies savas neticības maldīgajā tumsā, es beidzot aizmigu.
Tā, lai saglabātu sevī kaut niecīgu lepnumu pret pazemojo�o apziņu, kas mums aizliedz ļauties mīlestības vilinājumam, mēs esam izgudroju�i melus, ka romantika ir kultūras cilvēka īpa�a privilēģija!
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//Reiz dzīvoja roņu mednieks, kuram bija tik daiļa sieva, ka tur, kur viņa atradās, vēj� aizmirsa pūst. Tādēļ viņas mājokļa priek�ā jūra vienmēr bija mierīga. Kad vīrs atgriezās no roņu medībām un redzēja jūrā vismazākos ņirbu vilnī�us, viņ� zināja, ka sieva ir teltī. Bet, ja sieva atradās uz krasta, tad, lai cik spēcīgs vēj� pūstu citās vietās, blakus viņai jūra bija kā spogulis.
Reiz vīrs, kā parasti, bija aizbraucis. Viņ� aizīrās ļoti tālu un atgriezās mājās tikai pret vakaru. Redzēdams, ka pret krastu sitas lieli viļņi, viņ� uzreiz saprata � sievas nav mājās. Viņ� izkāpa malā un iegāja teltī. Telts bija tuk�a, tur atradās tikai da�i viņas apģērba gabali. Vīrs bija neziņā, kur sieva varētu būt aizgājusi. Viņ� satina telti, nolaida kajaku ūdenī un sāka irties gar krastu. Nobraucis diezgan lielu gabalu, viņ� ieraudzīja telti, no kuras pa�reiz iznāca liela auguma vīrietis gariem matiem, kas pakausī bija satīti mezglā.
Mednieks uzsauca �im cilvēkam un jautāja, vai te garām nav braukusi laiva.
Milzis atbildēja:
� Vakar te garām pabrauca laiva. No dienvidiem.
Tad vīrs jautāja:
� Vai te atrastos kāds, kas man palīdzētu airēt?
Lielā auguma vīrs atbildēja, ka varot atvest viņam zēnu, bāreni, bet pagaidām aicināja mednieku piestāt malā un nobaudīt gardu sacepumu no skābiem kāpostiem un iepuvu�ām aknām. Mednieks iegāja mil�a būdā, ātri iekoda cienastu un kopā ar zēnu � bāreni nekavēdamies devās ceļā.�
Tad viņ� atkal nokļūst pie telts, kur dzīvo liels vīrs; viss atkārtojas tāpat kā pirmoreiz. Tad atkal viņ� ir ceļā. Un stāsts turpinās:
�Viņi ilgi īrās gar krastu, kamēr piebrauca pie kādas vietas, kur telts tuvumā ūdens bija pavisam mierīgs, kaut gan citur jūra viļņojās. Tad mednieks saprata, ka viņa sieva dzīvo te, bet mazie ņirbu vilnī�i jūrā liecināja, ka viņa vairs nav tik skaista kā senāk, jo viņa bija nelaimīga.� 1
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T agad, kad manā stāstā ienākusi mīlestība, ļaujiet man, pirms turpinu par to, vienā sīka niknuma pilnā nodaļā izrēķināties ar mana naida objektu � kapteiņa palīgu. Maksāsim �ai personai arī pateicības meslus, ta�u nevis par to, ka tā pelnījusi manu riebumu, bet par to, ka, pateicoties �im tipam, manī dzima lielas ilgas pēc mīlestības, un, kad beidzot esmu atbrīvots no viņa klātbūtnes, kas manī izraisīja trakas dusmas, mana rakstura labās īpa�ības atkal var atspīdēt kā saule dzidrās debesīs. Mīlestībai pietrūktu spilgtuma bez tās dabiskā pretmeta � naida.
Par laimi, palīgs bija pārāk naivs, lai saprastu, ka iemesls viņa priek�laicīgajai aizbrauk�anai no Grenlandes bija viņa pa�a sliktā uzve�anās un nepieklājīgā izturē�anās pret saviem nākamajiem saimniekiem.
Tas, protams, bija sabiedrisks netaktiskums � visa garā ceļa laikā no Kara jaka līdz Gothobai izstiept savu smago ķermeni visā garumā uz dīvāna gubernatora kajītē un gulēt tur, kamēr noguru�ais gubernators sēdēja un snauduļoja uz ziepju kastes.
Septiņdesmit astoņas stundas pēc kuģa avārijas es beidzot pirmo reizi apgūlos ārsta mājā, lai īsti izgulētos. Aizvēru acis, un salda aizmirstība apņēma mani. Pēk�ņi pie durvīm skaļi pieklauvēja. Ienāca biju�ais palīgs.
� Paklausieties, � viņ� teica, � kur, pie velna, jūs esat nobāzis cigaretes?
Cigaretes atradās �ķūnī; es tās sameklēju. No visām izglābtajām kārbiņām tikai se�as bija sausas. Palīgs sagrāba tās visas: ar cigaretēm nu bija cauri. Astoņas stundas vēlāk, pusnaktī, es beidzot varēju likties gulēt.
Grenlande ir iebrauk�anai slēgta zeme. Dāņi pārvalda to ar vienu nodomu, kas mūsu ekspluatācijas gadsimtā �ķiet ļoti dīvains, � saglabāt pa�iem grenlandie�iem uz mū�īgiem laikiem viņu zemes brīvas izmanto�anas tiesības. Kaut gan �ī valdītāju kristīgā mērķa sasnieg�anai ir svarīgi iepazīstināt grenlandie�us ar mūsdienu modernām para�ām un apustuļa Pāvila doktrīnām, tomēr �īs izglītības programmas tiek tik rūpīgi apsvērtas, ka necie� bezatbildīgu ārzemnieku � pat dāņu iejauk�anos.2 Lai dabūtu Grenlandes pārvaldes atļauju iebrauk�anai Grenlandē, jāpārvar daudz nopietnu �ķēr�ļu. Lai cik bezjēdzīgi man likās �ie �ķēr�ļi, kad es iesniedzu pieprasījumu pēc iebrauk�anas atļaujas, beidzot sāku uzskatīt saņemto atļauju kā goda dokumentu, kas uzliek man zināmu atbildību.
Un tagad, kad es un abi mani ceļabiedri bijām atkarīgi no kolonijas viesmīlības, es uzskatīju, ka palīga slinkums un sliktās manieres dod viņam tiesības saņemt no valdības puses taktisku aizrādījumu par to, ka vēlama viņa aizbrauk�ana un jau ar pirmo tvaikoni. Tā arī iznāca. Atvadī�anās brīdī mani apbēdināja tikai tas, ka aizbrauca arī mūsu kapteinis, visjaukākais, labākais un dro�sirdīgākais zēns, kāds jebkad staigājis pa zemi vai burājis pāri jūrām.
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Pirms viņu aizbrauk�anas notika Grenlandes admiralitātes Augstākās tiesas aptauja avārijas apstākļu izmeklē�anai. Tiesas sēdi saskaņā ar augstākā tiesne�a pilnvarām vadīja gubernators, un es varu apliecināt, ka �ā kunga parādī�anās �im gadījumam piemērotā krā�ņā un ar amata regālijām izgreznotā tērpā bija viņa izcilā administratīvā talanta uzskatāma izpausme.
Minē�u te saīsinātā veidā tiesas lēmumu ne tik daudz tādēļ, ka tas izraisa faktisku interesi, bet tādēļ, ka tas ir brīnum jauks tulkojums no dāņu valodas, kuru man tik skaisti sagatavoja Knuda Rasmusena meita. Te tas ir:
Dienvidgrenlandes likuma kopija:
1929. gadā, sestdienā, 20. jūlijā pīkst. 1.00 sākas tiesas sēde Gothobā, kuru vada galvenais tiesnesis Knuds Oldendovs. Piedalās tiesnesis K. Simoni un palīgs no Grenlandes direkcijas D. Hagesens, abi no Got-hobas kā aculiecinieki. Par lielisku tiesas tulku uzstājas lapsu fermas palīgs V. Luns.
Tiesnesis pastāsta, ka viņ� bijis satriek�anas vietā kopā ar kolonijas direktoru, abi centu�ies palīdzēt. Viņ� apliecina, ka satriek�anas dienā bijis apbrīnojami slikts laiks.
Liecinieks: Arturs Semjuels Allens. Dzimis 8. maijā, 1907. g. Bruk-lln-Masa�usetā, kas bija kuģa īpa�nieks. Viņ� parāda sava kuģa �urnālu 1929. gada vasarai. Sakarā ar navigācijas kodeksu viņ� ir kapteinis. Paskaidroja, ka kuģis apdro�ināts, bet pats nezinot, cik maksā dro�ība. Apdro�inājis viņa tēvs, un viņ� nezina, kādu apdro�inā�anas kantori. Viņ� stāstīja, ka viņi izmetu�i pirmo enkuru, kad kuģis sācis dreifēt 15. jūlijā pulksten 10 un 30 minūtēs. Otru enkuru metu�i pīkst. 11-os, kad kuģis jau pusstundu dreifējis krustām pa līci. So enkuru izmetu�i pār bortu pēc tam, kad kuģis jau aizslīdējis vairāk nekā pusi no pirmā enkura vietas līdz satriek�anai. Sie divi enkuri nevarēja kuģi noturēt, un tad viņ� mēģinājis uzvilkt buras, bet vētras dēļ nebija iespējams. Pēc tam viņ� izmeta tre�o enkuru, bet tas bija neizdevīgs izmetiens, un kuģis satriecās.
Pēc tam kuģis peldēja vēl vienu stundu, kad bija satriecies, bet tad nogāja lejā. Tai laikā bija ļoti augsts ūdens.
Nebija iespējams mēģināt celt kuģi taisni. Visi cilvēki uz borta pazaudēja daudz savu privāto mantu: A. S. Allens domā, ka viņa zaudējums ir apmēram 50 dolāru.
Kuģa maksa bija ap 8000 dolāru. Viņ� domāja, varētu kuģi izlabot tepat uz vietas un paņemt atļauju atbraukt tam pakaļ nāko�ajā vasarā. Nepiecie�amo izdevumu summu viņ� varētu atsūtīt no savām mājām.
Viņ� neap�auba, ka nepiecie�amos remonta materiālus vislabāk dabūt no Dānijas, kas redzams kuģa oriģināla rasējumā. Viņ� pats uzmanīsies par rasējumu un centīsies pēc iespējas ātri atsūtīt tos caur Kopenhāgenu. Viņam tikai nepiecie�ama atļauja nākt atkal �eit nāko�ajā vasarā, lai paķertu kuģi sev līdzi, un tādēļ viņam vajaga griezties ar lūgumu pie Dānijas valdības.
Klausījās Nolēma
Liecinieks: Rokvels Kents. Dzimis 1882. gada 21. jūnijā. Uz borta pavārs un stūrmanis, bet ar profesiju mākslinieks un autors, un pareizais ekspedīcijas vadītājs. Viņam nav nekā, ko pielikt pie Allena ziņojuma. Tas ir pareizs precizitātē un sīkumos. Viņ� pazaudējis proviantu apmēram par 300 dolāriem. Personīgi viņam bija divi aparāti ar filmām (apmēram 340 dolāri), viens barometrs (apmēram 25 dolāri) un zelta pulkstenis (125 dolāri). Kopsummā apmēram 800 � 1000 dolāru.
R. K. grib būt reprezentēts uz apdro�inā�anas kasi � un, kad lieta nonāks līdz maka atvēr�anai, viņ� nosauks 300 dolārus. Bet �is jautājums attiecas uz Ameriku. Beigu beigās viņ� vēlas izteikt savu pateicību un sajūsmu par ārkārtīgi steidzīgo darbu un labo palīdzību kuģa glāb�anā.
Klausījās Nolēma
Liecinieks: Kupidons. Dzimis 1907. gada 21. janvārī �ikāgā. Students un �urnālists, uz borta � stūrmanis. Viņam nav nekā, ko teikt. Bet grib atzīmēt, ka viņ� nekad nav iedomājies, ka viesulis var būt tik daudz balles stiprumā. Pats viņ� pazaudējis tikai kādus 50 dolārus.
Klausījās Nolēma
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� R. Kents
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*Vairāku simtu dolāru �personiskā īpa�uma� zaudējums, ko Admiralitātes tiesa pieņēma zinā�anai, bez �aubām, sekmēja to pilnīgo garīgo atbrīvo�anos, uz kuru mani aicināja �is skaudrais, pirmatnīgais apvidus. Tikai tas, kur� kādreiz pārdzīvojis kuģa bojā eju vai skurbuma vai cita gadījuma dēļ cietis tādu zaudējumu, ir izbaudījis īstu brīvību. Bet, dzīvojot pasaulē, kas tiecas pakļaut civilizācijai me�onīgos, vēl neskartos apgabalus un izskaust neparasto no mūsu pieredzes, mēs kādreiz varam pieķerties senajai, cēlajai un labdarīgajai cilvēka privilēģijai � da�reiz apskurbināties dzērumā.
Un te nu es � ko �ī svētītā nelaime atbrīvojusi no kuģa gūsta un arī no visas mantības un apģērba � klīstu pa �o devīgo zemi kā nepazīstams, sve�s klaidonis, kas izkāpis �ai piekrastē. Un, ja �inīs lappusēs trūkst trakulīgu piedzīvojumu aprakstu par asinsizlie�anu un izlaidīgu izvirtību, tad nedomājiet, ka es cen�os slēpt īsto patiesību. Ja cilvēks ir pilnīgi brīvs un drīkst izturēties un rīkoties, kā patīk, vairums no mums pēc sava rakstura uzvedas glu�i pieklājīgi.
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Pēc da�u dienu uzturē�anās Gothobā uzzināju, ka nedaudz mantu un produktu, ko vispārējās izglābtās mantības sadales laikā Kara jakā biju atstājis savai lieto�anai, kaut kādā veidā kļuvu�i par Narsakas iedzīvotāju īpa�umu. Lai izmeklētu �o lietu, kā arī lai norēķinātos par da�ām saistībām, kas radu�ās avārijas laikā, es nolēmu pavadīt kolonijas pārvaldnieku Simoni viņa braucienā uz turieni. Mēs apspriedāmies kopīgi ar tirgotāju Holmu.
� Viņi saka, � iesāka Holms, � ka jums jāsamaksā viņiem par darbiem kuģa glāb�anā.
Par to mēs sākām smieties, jo visi zinājām, ka izdalījām viņiem veselu mantu kalnu.
� Lieliski, � es teicu. � Kā būtu, ja samaksātu viņiem katram pa kronai?
� Tā ir ļoti bagātīga samaksa, � teica tirgotājs.
Es iedevu viņam divdesmit divas kronas.
� Cilvēks, kuru jūs satikāt pirmo, � turpināja tirgo-
tājs, � nesa jūsu maisu līdz Narsakai; viņ� saka, jūs viņam esot apsolījis par to samaksāt.
Bet pie mantu sadales es viņu sevi�ķi ievēroju un atdāvināju vairākas savas mantas. Uzskatīju, ka viņ� saņēmis pilnīgi pietiekamu atlīdzību. Ta�u ir at�ķirība starp dāvanu un samaksu pēc līguma. Sapratu viņa domu, arguments bija pareizs. Piecas kronas viņam! Eleazars Puisēns � tā viņu sauca � bija sajūsmināts.
Man briesmīgi gribējās dabūt roņādas zābaku pāri, kādus valkā vietējie iedzīvotāji, jo es vēl vienmēr staigāju savos smagajos gumijas zābakos, tāpēc ka sai�u zābaku man nebija. Tomēr pat vietējiem iedzīvotājiem ar grūtībām izdodas iegādāties �os apavus, jo nepietiek roņādu. Manu vēlē�anos pastāstīja Eleazaram. Viņ� izgāja un drīz vien atgriezās ar lielisku jaunu zābaku pāri, kurus viņa sieva bija tikko pa�uvusi viņam pa�am. Viņ� iedeva tos man un atteicās no samaksas.
Pēc tam tirgotājs aizsūtīja pēc viscienījamākajiem ciemata vīriem un teica viņiem: esot zināms, ka grenlan-die�u mājās atrodoties da�as lietas, kuras viņiem nav dāvinātas.
� Tiks uzrādīts viss, � teica ciemata vecākais, �kas viņiem ir no sadauzītā kuģa lietām.
Pēc da�ām minūtēm no visām mājām sāka nākt laukā cilvēki, apkrāvu�ies ar mūsu biju�o iedzīvi. Viņi izlika visu garā rindā uz zāliena. Es izņēmu no �īm lietām tās, kuras man bija �obrīd vajadzīgas, un sadalīju tās divās kaudzītēs: vienā bija priek�meti, kurus mēs nebijām atdāvināju�i, otrā � viņiem atdotie, bet tādi, kurus vēlējos atgūt atpakaļ.
� Pirmajā kaudzītē, � es teicu, � ir manas mantas, otrā � jūsējās, jo tās jums uzdāvināja. Tāpēc lūdzu jūs tās man pārdot.
Tad es nosaucu katra priek�meta cenu. Manus vārdus pārtulkoja ciema vecākajam, bet viņ� tos pateica saviem ļaudīm � katram, kur� kādu lietu uzskatīja par savu īpa�umu. Visi piekrita manam priek�likumam. Samaksāju noteikto cenu, pēc tam visi jautri un priecīgi aiznesa atpakaļ uz mājām lielu vairumu paliku�o mantu.
Pa�laik grenlandie�i vēl par visu sprie� un rīkojas vienkār�i ar bērna loģiku. Bet kādreiz, tāpat kā visā pasaulē, arī viņiem būs � lai tad palīdz viņiem dievs! � savi likumi un politika. Tad viņi uzzinās, ka paņemt sve�u lietu � nozīmē zagt, bet dāvanu saņem�ana prasa no saņēmēja pateicību.
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Sermalik eskimosu valodā nozīmē ��ļūdoņa līcis�. �āds nosaukums ir daudziem Grenlandes fjordiem. Pie tāda Sermalika fjorda, kas iegrie�as tuksnesīgajā krasta joslā �etrdesmit piecas jūdzes uz dienvidiem no Got-hobas, stāv mana telts. Te dzīvo�u vienu nedēļu. Te es darinu apkārtnes skices, stiepdams savus audeklus pa kalniem vai dodamies uz attālākām vietām airu laivā.
Fjorda dziļumā redzams kontinentālais �ļūdonis. Mans skatiens var izsekot �ļūdoņa slīpajai plaknei no tās vietas, kur tā zilganās kraujas atspoguļojas ūdenī, līdz ledus vairogam � bezgalīgajam ledāju plato, kas ieaug apvārsnī kā mirdzo�s kalns. Ja nebūtu �aurās, no ledus brīvās piekrastes joslas gar jūru, tāds ledus vairogs veidotu visu Grenlandi. No visām pusēm paceļas kalni, arhaja ie�u slāņi, noapaļoti vai vertikāli izslēju�ies līdz pat asi robotām virsotnēm vai līdz mū�īgā sniega klātām smailēm.
Pretim manai nometnes vietai fjorda otrā pusē ir neliels kalns, kuru grenlandie�i sauc �it kā kalns�. Es mēdzu pastāvīgi lūkoties uz to. Rīta vai vakara apgaismojumā un zemās pusdienas saules gaismā it kā no da�ādām pusēm atklājas kalna pareizās arhitektoniskās proporcijas. Tik pilnveidots izskatās �is �it kā kalns�, ka es dro�i vien neradītu to citādu pat tad, ja būtu dievs.
Saku gatavot vakariņas tikai tad, kad iestājās tumsa, jo pat �īs garās dienas sava īpatnējā skaistuma dēļ ir pārāk īsas. Pēk�ņi tumsu un klusumu pār�ķeļ ilgsto�s, gari stiepts spalgs rējiens. Pavēries skaņu virzienā, redzu uz kalna tum�ās kores pret debesu fonu mazu zilās polārlapsas siluetu. Viņa paceļ savu smailo purniņu pret debesīm un gaudo veselu stundu.
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■K ādu dienu, kad es sēdēju uz strādāju, izdzirdēju �autenes �āvienu un, pacēlis galvu, ieraudzīju, ka no tās puses, kur sākas ieeja fjordā, manai nometnei tuvojas divi kajaki un umiaks � eskimosu sievie�u laiva, abas pilnas ar cilvēkiem. Pēc da�ām minūtēm viņi jau bija sasniegu�i krastmalu, kur es iznācu pretī tos sagaidīt. Apsveicu viņus un uzaicināju pie sevis teltī. Paspiedu�i cits citam roku, mēs devāmies uz manu mājokli. Pēcpusdiena bija lietaina, tāpēc visi salīdām teltī. Viesi � trīs vīrie�i,, �etras sievietes un da�i bērni � notupās, gaidīdami, kamēr uzvārīsies katliņ� ar ūdeni. Pēc maza brītiņa mēs visi dzērām karstu kafiju, saldu jo saldu, un ēdām ar biezu sviesta kārtu apziestu rudzu maizi.
Viesi skaļi smējās, un arī es iekļāvos �ai jautrajā noskaņojumā, kaut no sarunām nevarēju saprast neviena vārda. Var pieņemt, ka tā bija tik juceklīga, kādas parasti mēdz būt viesu sarunas pie tējas galda. Drīz vien, beigu�i mielastu, viesi piecēlās, sirsnīgi pateicās un aizbrauca. Viņi uzdāvināja man pusdienām lielu no�autu kaiju.
Divi vīrie�i sēdās savos kajakos, bet tre�ais uzrāpās uz mājsaimniecības priek�metu saiņiem umiaka pakaļgalā. Sievietes, kā parasti, ķērās pie airiem. Ik pa brīdim mēs mājām viens otram ar rokām, kamēr laivas izzuda skatienam aiz fjorda līkuma.
�ie grenlandie�i dro�i vien bija atbrauku�i no kāda attāla ciemata. Arī viņi izturējās tikpat vienkār�i un brīvi kā pārējo ciematu ļaudis. Es aprakstīju �o tik�anos visos sīkumos, lai parādītu, kāda varēja būt viesu tējas dzer�anas aina akmens laikmetā, ja neskaita pasniegtā cienasta at�ķirību toreiz un tagad.
Te dzīvē ir bijis maz spilgtu notikumu!
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Bet pirms piecsimt gadiem notikumu �ais krastos bija atliku likām. Kolumba Jaunās pasaules atklā�anas gadsimts bija seno, kādreiz ziedo�o Grenlandes salas apmetņu sabrukuma un briesmīgās bojā ejas liecinieks. Varbūt tai pa�ā stundā, kad matrozis �Santa Marijas�3 mastā iekliedzās �Zeme!�, krita Ungertoks � pēdējais vikings no apmetnes, kurā kādreiz dzīvoja desmit tūksto�i. Kā Grenlandes leģenda stāsta, viņ� kritis no �apburtas bultas, kas taisīta no neauglīgas sievietes iegurņa kaula saauguma pa�as malas�. �Tā,� turpina leģenda, �nomira pēdējais no vecajiem Kablunakiem.�
Pat vēl tagad redzamas viņu celtņu drupas: baznīcas � no da�ām saglabāju�ās visas �etras sienas līdz pa�ai torņa galotnei �, sagrauti mājokļi, staļļi, �ķūņi, aitu aploki,-� bet kādieiz apstrādātajos tīrumos arī tagad aug vairāk puķu un kuplāka zāle nekā apkārtējās purvainās pļavās.
Tālu no okeāna, Ameralikas un Gothobas fjordu atzarojumu dziļumā, atrodas sāgās apdziedātās senās �Rietumu apmetnes� māju drupas. Bet Ujaragsjuta fjorda dziļumā uz nolaidena plato, kas izbeidzas kā krauja nogāze ūdens malā, kuplā birzī stāv �etras sienas no celtnes, kas kādreiz bijusi baznīca. Mazais namiņ� darināts no netēstiem akmeņiem, bet tik pamatīgi un rūpīgi, ka, atskaitot nelielus bojājumus, ko nodarīju�i pa�i eskimosi, aizstiepdami daļu akmeņu, sienas stāv tādas pa�as kā tolaik, kad tika celtas.
Un tomēr, pat atrodoties blakus �iem senatnes pieminekļiem, grūti iedomāties, ka �ejienes me�onīgās vietas kādreiz biju�as ziedo�i, apkopti lauki, grūti domās iztēloties tajos Erika cilts gai�matainos pēcte�us � zemniekus, kas apstrādāja zemi, ganīja savus lopus, dzīvoja un mīlēja, un audzināja bērnus �eit, tāpat kā senāk Islandē, un sauca �o vietu par savu dzimteni. Un tomēr kādreiz tā ir bijis.
Katru gadu no Norvēģijas atbrauca tirdzniecības kuģi, kas atveda iedzīvotājiem graudus alum un arī malku, bet aizveda uz dzimteni Grenlandes produkciju � valzirgu ilkņus un trānu. Kuģi atveda jaunas ziņas par karaļiem un ciltsbrāļiem, pai modēm. Laiku pa laikam viņi atgādāja �urp bīskapu, kam svētību devis pats Romas pāvests.
Tad aiz okeāna sākās juku laiki; atkārtotu mēra epidēmiju un karu dēļ vispirms izbeidzās regulārie braucieni uz Grenlandi, bet pēc tam �o zemi aizmirsa pilnīgi. Sākās ilga, lēna grenlandie�u izmir�ana badā. �o bēdīgo vēsturi mums atklāja kapi Herjolfnesā.
Es jau pastāstīju par pēdējā eiropie�a noslepkavo�anu Dienvidgrenlandē, kā to vēstī eskimosu teikas. Bet sākums �īm beigām meklējams Ujaragsjuta fjordā.
Apmetņu izveido�anās sākuma gados vikingi un eskimosi dzīvoju�i saticīgi un viss bijis labi. Bet vēlāk izcēlies strīds sievietes dēļ. Reiz, kad eskimosi atradās vasaras nometnē Ujaragsjuta fjorda krastos un visi vīrie�i bija aizgāju�i brie�u medībās, vikingi uzbruka sievietēm un nogalināja visas, izņemot vienu.
Nolēmu�i atriebties, eskimosi uzbūvēja umiaku, ap�uva to ar skaistām baltām ādām, pieliekot arī da�as tum�ākas, lai umiaks līdzinātos peldo�am ledus gabalam. Umiakā sakāpa vīri, un tas peldēja, sagāzies uz vieniem sāniem, pie tam iek�ā paslēpu�ies cilvēki novēroja, kas notiek visapkārt. No krasta skatoties, umiaks tie�ām līdzinājās mazam, netīram ledus �kucēnam�, kas at�ķēlies no aisberga, jo tā virsma vietām spīguļoja, vietām bija tum�a.
Vikingi aizbēga un paslēpās Ameragdla fjordā, kur, apvienodamies ar citiem savas cilts ļaudīm, tie cerēja atvairīt nenovēr�amo eskimosu uzbrukumu.
Rietumu vēj� ienesa umiaku Ameragdla fjordā, un tas tuvojās fermai pie Kilarsarfikas. Eskimosi, paslēpu�ies laivā, redzēja, kā vikingi gāja mājā iek�ā un ārā. Viņi novēroja fjordu. Tad viens no vikingiem iekliedzās tik stipri, ka to varēja sadzirdēt uz ūdens: �Tā nav laiva, bet vienkār�s ledus gabals!� Visi vikingi sagāja mājā.
Eskimosi izkāpa malā, zag�us pielīda pie mājas, sakrāva mājai apkārt un priek�namā kurināmā kaudzes un to aizdedzināja. Daļa vikingu sadega, citi krita no iz�autajām bultām. Viens no viņiem, vārdā Lielais Olafs, tie�i tai laikā nejau�i atgriezās no roņu medībām (viņ� bija vienīgais vikings, kas uzdro�inājās katru dienu iet medībās). Arī viņu nogalināja.
Vikingu vadonis, kuru eskimosi sauca par Ungertoku, paņēmis savu mazo dēlu uz rokām, izlēca pa logu un aizbēga. Viņ� bija pēdējais no �Austrumu apmetnes� iedzīvotājiem, kas beidzot arī gāja bojā.
Bēgot izglābās tikai viens cilvēks � kāds kalps. Viņ� nokļuva līdz laivai ar nelielām vieglām burām. Viņa vajātāji, sasniegu�i krastu, dzirdēja, kā viņ� uzsauca: �Kad no rīta Lielajā Ameralikā pūtīs viegls vējiņ�, te sāks pūst austrumu vēj�.� Un austrumu vēj� tie�ām sāka pūst. Tas aiznesa viņu no fjorda, un ļaudis dzirdēja, kā bēglis skumji iesaucies: �Ak, jūs skaistās me�ainās nogāzes!�
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Bet tas viss noticis pirms daudziem gadsimtiem. Gren-landē pār visu valda visvarenā daba. Retajās apmetnēs gar �auro piekrastes joslu cilvēku domās, noskaņojumā un dzīves veidā ir ieplūdis kaut kas no �īs skarbās zemes mū�īgā miera. Tā ir nenovēr�amība. Cilvēks te nav tik daudz patstāvīga būtne, cik rezultāts, � viņ� nav veidojies no kādas subjektīvas pasaules, bet ir tā visa sintēze, ko viņ� sauc par stihijām. Pats cilvēka gars ir sublimēta kosmiskā enerģija, kuru viņ� pielūdz, nosaukdams to par dievu. Visas cilvēka izjūtu, uztveres un izziņas spējas kalpo tikai vienam mērķim � lai saistītu viņu cie�āk ar visu eso�o. Dievs ir tēvs, cilvēce � viņa pēcte�i.
Tā stihijas, kas darbojas visapkārt, to veids, sajūta, skaņas top cilvēkam par viņa izturē�anās paraugu. Saules gaisma un vētras, miers un satraukums, pērkons un zibens, klusie starplaiki � tas viss vairāk vai mazāk spēcīgi atveidojas arī cilvēka noskaņojumā un tā izpausmē. Bet pirmatnīgās dabas skarbajos apvidos dominējo�ais elements ir miers. Vērojot �ā novada iedzīvotāju kluso, notikumiem nabadzīgo dzīvi, kas norit tik kārtīgi bez visiem likumiem, redzot �o cilvēku izturē�anās un rīcības valdzino�o daiļumu, viņu skatienus un smaidus, ko bie�i vien radījusi un izauklējusi �īs vides rimtība, mēs patie�ām varam �raudāt, no�ēlodami, par ko cilvēks pārvērtis cilvēku�, un mums jāatzīst, ka eksistences vide, ko mēdz saukt par civilizāciju, nav labvēlīga skaistumam, bet gan naidīga tam.
Vairāk nekā pirms divsimt gadiem Grenlandē ieradās Kristus karavīrs � misionārs Hanss Egede4 un atnesa �ai pagānu tautai evaņģēlija likumus.
Tad pirmatnīgā Grenlande un �īs pirmatnīgās zemes pagānu tauta izstiepa rokas un maigi apklāja ar savu miera garu Egedi un visus, kas sekoja viņam un sāka te dzīvot. Tā Grenlandes iedzīvotāji uzzināja kaut ko par morālo skaidrību, �akluma un taupības tikumiem, bet kristie�i te kļuva dievbijīgāki, krietnāki, mierīgāki, vairāk cienījami un godīgāki nekā jebkurā citā kristīgo draudzē, kādu man gadījies redzēt �ai pasaulē. Arī Kristus, ja nemaldos, kādu laiku dzīvojis tuksnesī.
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Tā kā, stāstīdams par dzīvi Grenlandē, esmu jau nonācis pie tre�ās nodaļas, būs jāraksta arī par mierīgiem notikumiem. Nebūs te vairs ne slepkavību, ne strīdu, ne briesmu vai kuģu avāriju un smagu pārbaudījumu, nebūs kulminācijas momenta piedzīvojumu attīstībā � mēs jau esam pagāju�i garām visām �īm virsotnēm un ieejam, kā tas grāmatās parasts, bīstamajā noslēguma posmā. �Un kop� tā laika,� teikts grāmatā, kad pabeigts stāsts par padarītiem darbiem, �viņi dzīvoja laimīgi līdz mū�a beigām,� � un stāsts ir galā. Bet kā? Vai tad dzīve tie�ām tik laimīga, ka bezrūpīgas dzīves ainas ir kļuvu�as liekas, un vai kuģa katastrofa pati par sevi ir noslēgums un pie tā jāpaliek? Man jāsecina � vai ne tādēļ esmu pārcietis �ī jūras brauciena grūtības, kuģa avāriju un ar to saistītās grūtības, lai pēc visa tā spētu jo vairāk izjust cilvēku labsirdību un apmierinājumu par vienmuļo ikdienas dzīvi, kādu te atradu. Bet tādēļ �eit aprakstītie notikumi nav mazāk interesanti un tiem nav mazāka nozīme mana un jebkura cita cilvēka laimes izjūtā kā tai bezrūpībai, kas veido �os notikumus.
Gothobā un pārējās kolonijās, kuras citu no citas noslēdz un atdala �ķēr�ļoti, ar fjordiem izroboti, pirmatnīgi, tuksnesīgi apgabali un kuru aizmugurē slienas augsti kalni un kontinenta �ļūdoņi, bet priek�ā ple�as jūra, cilvēks vienmēr jūt, ka �ajos mazo mājiņu pudurī�os ir sapulcēti visi cilvēki, kādi vien te sastopami. Viņi �eit sablīvēju�ies vienuviet, jo izjūt vajadzību pēc otra cilvēka tuvuma, lai varētu pastāvēt zemes un debess biedējo�ās bezgalības priek�ā. Pat viens otram tuvie kaimiņu ciemati te liekas tikpat tāli kā Eiropa un Amerika � tālas zemes, kas maz pazīst viena otru. Dodoties ceļā, cilvēki, tāpat kā senie piedzīvojumu meklētāji, katrreiz pārdzīvoja kaut ko līdzīgu pirmatklājēju izjūtām, bet, kad atgriezās, pirmatnējie, skarbie apvidi bija un palika viņiem tikpat sve�i un neatklāti.
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Kādu rītu, kad, kā parasti, pie skaidrajām debesīm spīdēja spo�a saule, kad ļaudis bija padzēru�i rīta kafiju un Grenlandes meitenes jautri salasījās ostā, lai sāktu iekrau�anas darbus, no gubernatora un ārsta mājas vienlaicīgi iznāca ārā gubernators un ārsts, viņu pavadoņi un es, nesdami grozus, segas, �autenes un audeklus, sagatavoju�ies braucienam pa Gothobas fjordu. Novietojām savas mantas laivā, iesēdāmies pa�i un pacēlām buras. �Farewell! Palieciet sveiki!� mēs uzsaucām. � �Farewell, farewell,� atskanēja līdz mums pāri ūdens joslai, kas vērtās pla�umā. Atvadī�anās bija tāda, it kā mēs dotos uz pasaules malu, tikai daudz jautrāka.
Ak, Grenlande, kas par dieniņu! Cik zili kalni un jūra, cik zeltīta debess! Zāle nogāzēs tum�i zaļa, kā sētiņ nosēta spilgtziedu puķēm!
Kāda jauka sabiedrība te sapulcējusies! Tur, Gothobas fjorda aizu sare�ģītajā labirintā, sajūsmināti par pasaules skaistumu, mēs metām savu prieku kā skaļus smieklus pret debesīm, tur mēs dziedājām �Klementīnu� un �Veco melno D�o�, dzērām SKOAL! (Uz jūsu veselību!) ar dzin-taraino �Gammle Carlsberg�, uzdzērām viens par otru, par mums visiem, par visu pasauli. Tā līksmojoties, � protams, tas bija skaists �īs dienas krā�ņuma slavinājums, kā arī svētsvinīga ekstāze � mēs dienas beigās nokļuvām Korkuta fjordā un uzcēlām savas teltis. Te mēs izklaidējāmies: viens apskatīja apkārtni, otrs mak�ķerēja la�us; viens no mums iemū�ināja �o vietu uz audekla, bet pēc tam, tā kā diena bija karsta, aizgāja nopeldēties. Mēs sēdējām līdz vēlam vakaram, smēķējām un tērzējām. Pēc tam, kad saule vēl apspīdēja kalnu virsotnes, likāmies gulēt un dusējām kā bērni.
Piecēlāmies agri, kafiju dzērām, jau tālāk braukdami. Apstājāmies pie eskimosu vasaras ciemata, kur viņi dzīvoja teltīs. Mēs iegājām pie viņiem. Ārsts apskatīja kāda sirmgalvja kāju, kur� sūdzējās par sāpēm, bet neatrada nekādas vainas. Viņ� iedeva rīcineļļu kādai vecenītei, kurai tā, bez �aubām, bija vajadzīga. Pēc tam, it kā lai �ķīstītu savu ādu no infekcijas, kas varētu piemesties �ajās netīrajās teltīs, mēs izģērbāmies un, visiem grenlan-die�iem par prieku, metāmies jūrā un izpeldējāmies.
Pisigsarfika fjordā, kur eskimosi bija uzcēlu�i nometni kādas la�iem bagātas upītes krastā, mēs atkal neilgu laiku apstājāmies, iegājām teltīs, un tie, kas varēja, papļāpāja ar runīgākajiem eskimosiem. Grenlandie�iem tāda dzīve teltīs vasarā ir ļoti veselīga. Pa to laiku viņu ziemas mītnes � vecā tipa būdas ar velēnu sienām � paliek atvērtas saulei un lietum. Mājām vajadzīgs viss vasaras lietus un saule � tas tām noderīgs. Cik netīri būtu mēs visi, pat vistīrīgākie, ja vajadzētu dzīvot ne tikai nedēļu, mēnesi vai gadu, bet visu dzīvi no dzim�anas līdz kapam tādā mājā!
Te kādreiz biju�as normaņu fermas, un kuplās bērzu birzis netālu no krasta liecināja par zemes auglību. Mēs izspraucāmies tām cauri uz attālāku pakalnu un paraudzījāmies atpakaļ pāri �aurajai zemes pār�maugai uz Kan-gersunka fjordu, kas gulēja pilns ar peldo�u ledu. Bija silta diena, iet bija grūti; atgriezāmies noguru�i un sakarsu�i un atkal izpeldējāmies dzidrajā, spirdzino�i vēsajā fjorda ūdenī.
Vakaram iestājoties, kļuva auksts, sacēlās stiprs vēj�.
Mēs braucām motorlaivās pa krēslaino fjordu, lai nokļūtu līdz Kasertaka salai un tur pārnak�ņotu. Skatījāmies, kā kalnu virsotnēs dzisa pēdējie saules stari, kā uznāca tumsa. Piestājāmies krastā, kad bija jau glu�i tum�s. Te, uz �aurās zemes mēles, aiz kuras pacēlās stāva kalnu siena, sataustīju�i uz zemes ērtu, gludu vietu naktsmītnei, mēs uzcēlām teltis.
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INT āko�ajā dienā ap pusdienlaiku mēs iebraucām Uja-ragsjuta fjordā. Jau no tālienes ieraudzījām līdzenuma drupas. Fjords ir sekls, tā ūdens duļķains no �ļūdoņa dūņainās straumes, kura ietek fjordā tā aug�galā. Izmetām enkuru labas ceturtdaļjūdzes attālumā no tās vietas, kur domājām izkāpt malā. Pat mūsu plakandibena zvejas laiva uzsēdās uz sēkļa da�us jardus no krasta. Tie, kas kādreiz te dzīvoja, gan nebūs biju�i zvejnieki!
Man izdevās aiziet uz drupām vienam; jutu, ka mani sāk pārņemt svinīgs noskaņojums, un negribējās to izrādīt citiem. Lau�oties cauri saaugu�ajiem krūmājiem, kas aiz�ķērsoja ceļu, pamanīju, ka cen�os nenolauzt pat nevienu zariņu un eju tik uzmanīgi, it kā �ais vietās vēl klejotu kādreiz te dzīvoju�ās un bojā gāju�ās cilts gari.
Krūmu brik�ņi pa pusei apslēpa astoņas pēdas augstās sienas. No trim pusēm tās bija slēgtas, bet ceturtajā pirmatnīgi tuksnesīgajās vietās, lai kalnu veidojumos skatītu abstraktā daiļuma būtību vai lai vientulībā skaudrāk apzinātos savu pa�a esību, vai arī, nobijies kā no viena, tā no otra, atgriezos un iejaucos ļau�u barā, alkdams mīlas un draudzības vai vēlēdamies kopā ar citiem stumdīties grenlandie�u dejā, � viss, viss, kas vajadzīgs cilvēkam, te bija rodams. Un, tāpat kā kalni bija majestātiski un okeāns bezgalīgs, tā arī cilvēks te likās tāds, kādam jābūt cilvēkam.
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Elātru dienu agri no rīta aizgāju kalnos vai uz krastu ar audekliem un krāsām un ļoti bie�i paliku tur līdz naktij. Da�reiz nostaigāju daudz jūd�u, un tas bija smags gājiens. Pusdienu laikā nosēdos kādā siltā, no vēja aizsargātā vietā, sūkāju �okolādi un grauzu cepumus, pārdomādams par savu laimi vai nedomādams nekā. Nedaudz atpūties, gāju apskatīt apkārtni. Tās bija vismierīgākās, visjaukākās stundas.
Kādreiz Ziemeļgrenlandē biju nogājis gar krastu tālāk nekā parasti un beidzot sāku gleznot pla�ā, viļņotā līdzenumā, kas pletās starp augstu kalnu grēdu un jūru. Diena bija skaidra un dzestra. Priecādamies par silto sauli, pusdienu laikā devos mazā pastaigā.
Uzrāpos pakalnā un stāvēju tur, lūkodamies uz zilo okeānu, un domāju: �Te nu es esmu � zemes malā, bet okeāns � absolūtā bezgalība. Tādēļ te, pie okeāna, var dzīvot mū�īgi un nekā vairāk nevēlēties.�
Pēk�ņi ieplakā zem manis parādījās maza, kustīga, spilgti sarkana figūriņa. Es sapratu, kas tas ir. Aizmirsās jūra un kalni, saule un absolūtā bezgalība, un es stāvēju, vērodams, kā sīkā figūriņa lēni virzījās uz priek�u. Piepe�i tā apstājās. Tik tālu, ka abi tie likās mazi plankumiņi uz pla�ās ainavas fona, stāvēja vīrietis un sieviete un raudzījās viens otrā. Abi nojauta, ka sajūt viens otru. Pēc tam abi reizē mazliet sakustējās; pamāja ar rokām sveicienu.
Mēs gājām pretim viens otram, brī�iem redzēdami viens otru, brī�iem paslēpdamies ieplakās. Satik�anās notika it kā negaidot, tik pēk�ņi un tik tuvu mēs iznirām no pēdējā aizsega. Bet mēs nesamulsām. Kopā aizgājām uz vēja aizsargātu vietu, kur silti staroja saule, nosēdāmies blakus, un viņa sāka man kaut ko stāstīt.
Es maz ko sapratu, bet piekrizdams māju vai noliedzo�i pakratīju galvu, kad, pēc manām domām, tas bija vietā, un viņa sāka noticēt, ka saprotu, ko viņa runā. Drīz vien mēs abi jau smējāmies. Saskūpstījāmies, un es sāku neatlaidīgi parādīt uzmanību un tuvoties viņai, bet viņa vairījās. Tā kā bija pats dienasvidus, kad cilvēki kļūst miegaini, es atgūlos zālē. Viņas smaido�ā seja ēnojās pār mani uz zilās debess fona, viņa glāstīja mani un pļāpāja bez mitas. Drīz es aizmigu.
Ej nu sazini, cik ilgi biju gulējis! Pamodos pēc kāda laika. Atvēru acis, redzēju, ka viņa ir tepat un izslējusies sē� man blakām. Viņas roka maigi gulēja uz mana ceļgala, skatiens vērās tālajā okeāna apvārsnī, bet, likās, viņa to neredzēja. Zemā, maigā balsī viņa dziedāja. Nekad es neuzzinā�u �īs dziesmas vārdus.
Tie varētu būt arī �ādi:
Es dziedu �o mazo dziesmiņu,
�o parasto, sve�o dziesmiņu,
Kas tagad ir mana �
Mana mīļā mazā dziesmiņa.
Un niekodamās es dziedu to. �o parasto dziesmiņu, Un dziedu vēl un vēl.
Labu laiku es slēpu, ka esmu atmodies. Beidzot mēs �ķīrāmies, un viņa lūdza mani uzdāvināt tai savalkāto kabatlakatiņu. Ak, kaut man būtu bijis tūksto� jaunu, ko viņai dāvināt!
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-N ukā, Egedesminnes apgabalā, Ziemeļgrenlandē, dzīvoja kāds tirgotājs, kurā daļēji ritēja eskimosu asinis. Kādas vajadzības dēļ es nokļuvu viņa mājās kopā ar Pēteri Freuiienu.G Māja bija pamatīga un liela, bet tai trūka tā, ko mēs esam pieradu�i saukt par mājīgu iekārtu. �ai ziņā tā maz at�ķīrās no visprimitīvāko grenlandie�u mājām. Tomēr tirgotājs bija cienījams vīrs, kas savā laikā bija gatavojies kļūt par garīdznieku.
Viņ� bija kustīgs vīrietis jau gados, izslavēts mednieks. Kad jautāju, cik viņam gadu, tas atbildēja:
� Es vēl varu medīt roņus un sastīpot mucu. Kāda nozīme gadiem?
Viņ� ar Pēteri ierunājās par kādu eskimosu, viņu kopējo paziņu un Rasmusena draugu. Pārrunāja, kā tas savā suņu pajūgā devies kādā tālākā ceļojumā. Pēc daudzu stundu brauciena eskimoss piebraucis pie vietas, kur viņa ceļu krustoju�as sve�u kamanu sliedes. Tās ieraudzījis, vīrs griezies atpakaļ un braucis mājās, paskaidrodams, ka viņa nodomā �ai dienā neesot bijis paredzēts �ķērsot sve�as pēdas.
Kādu citu reizi viņa ceļ� vedis pa �auru kalna aizu. Viņ� izbraucis tai cauri, bet, nonācis pla�ā līdzenumā, griezies atpakaļ. Tai dienā, viņ� teicās, viņa nodomā neesot bijis paredzēts brauciens pa pla�u līdzenumu.
Tirgotājs mums pastāstīja, ka tāds pats īpatnis bijis arī �ā eskimosa brālis.
Mēs smējāmies un nosaucām �o eskimosu par ķertu.
� Nē, � teica tirgotājs, � mēs nedrīkstam viņu uzskatīt par traku. Viņa dzimtene ir Bafina Zeme. Varbūt turienie�i ir paradu�i tā darīt.
Neilgi pirms tam tirgotājs pirmo reizi bija redzējis dāņu motorkuģi �Disko�, kas apkalpoja Grenlandes līniju.
� �is kuģis, � viņ� mums dedzīgi stāstīja, � dro�i vien ir pats lielākais pasaulē.
Lai viņu pārsteigtu, es sacīju, ka ir arī kuģi, se�reiz garāki par �Disko�.
Viņ� sāka smieties.
� Nē, � viņ� teica, � tik gar� kuģis ūdenī saliektos, un to nevarētu vadīt.
Beigu beigās viņ� mums noticēja, ka tā varētu būt. Ta�u viņa pa�lepnums un laimīgais noskaņojums bija pagalam: viņ� tātad nebija redzējis vislielāko kuģi pasaulē!
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R eiz es naktī viens pats pastaigājos pa kādu Ziemeļ-grenlandes ciemata ielu, iedams pa to turp un atpakaļ, no viena gala uz otru. Uz ielas bija daudz jaunie�u � zēnu un meiteņu, kuri staigāja pūlī�os un pa pāriem. Gaiss trīcēja no viņu skanīgajiem smiekliem. Bet es soļoju garām atturīgi nopietns, pieņēmis cienīgu izskatu; nav brīnums, ka grenlandie�u meitenes skatījās uz mani un smējās! Beidzot es vairs nevarēju izturēt ne viņu smieklus, ne to, kā viņas uz mani lūkojās, ne arī sava pa�a alkas.
Aizgāju līdz ielas galam, līdz tai vietai, kur tā izbeidzas un pazūd pakalnos. Tur sastapu divas meitenes, kuras tie�i lanī brīdī griezās atpakaļ. Mēs sadūrāmies vaigu vaigā un visi trīs sākām smieties. Tad es iespiedos starp viņām un, apņēmis abas ap pleciem, ātri, ātri ierunājos angliski. Par atbildi viņas apbēra mani ar straumi eskimosu vārdu. Tas iznāca tik dumji un jocīgi, ka mēs uzreiz kļuvām draugi. Meitenes sa�ukstējās, pēc tam viena no viņām izslīdēja
man pa rokas apak�u un aizskrēja, bet mēs divi palikām stāvot cie�i blakus ātri sabiezējo�ajā tumsā. Meitene pavērās uz ielu un redzēja, ka tuvumā nav neviena. Tad mēs apgriezāmies un, roku rokā turēdamies, metāmies skrie�us uz pakalniem.
Ta�u �ais pakalnos naktīs slēpjas daudz acu, un meitene kautrējās. Tādēļ es noģērbu savu balto anoraku un pabāzu to zem pelēkā svītera. Tagad mūs bija grūti ieraudzīt.
Mēs aizgājām ļoti tālu kalnos, rāpāmies pāri virsotnēm, lēcām pāri ūdens pilnām bedrēm. Mana draudzene bija veikla un nerunīga kā me�a zvērēns. Beidzot nokļuvām klusā vietiņā, kur zeme bija noklāta sūnām. Sis stūrītis tik labi bija paslēpts zem nokarenas klints, ka, liekas, pat zvaig�ņu gaisma te neiespīdēja.
Ir dzīvē tādas stundas, kad visa pasaule �ķiet apbrīnojami skaista un pēk�ņi pats Visums apklust un sastingst mierā, lai it kā vēl asāku padarītu �o skaistuma izjūtu. Mēs gulējām tumsā klusēdami, neko neredzot. Likās � viss mīlas skaistums uztverams tikai pieskārienos.
Ak, ilgs jo ilgs laiks bija pagājis, iekams mēs atkal, rokās saķēru�ies, iznācām ciemata ielā. Da�ās mājās vēl dega lampas. Vienā vietā, kur gaismas svītra krita pa logu uz ceļa, mēs apstājāmies. Gaismā meitene pēk�ņi ieraudzīja izplēstu caurumiņu savā pērlītēm ap�ūtajā apkaklē. Viņa paskatījās uz mani ar rūgtu pārmetumu. Likās � viņa tūlīt sāks raudāt. Mēģināju izteikt viņai līdzjūtību. Saņurcījis plaukstā naudas zīmi, es to saspiedu dūrē un, izvilcis roku no kabatas, neatverot pirkstus, sniedzu meitenei. Bet viņa, acīm redzot, bija uzminējusi manu nodomu un apvainoti novērsās. Jutos apkaunots.
Piepe�i es piegāju pie viņas un, ar vienu roku pieturēdams saplēsto apkakles malu, ar otru roku iebāzu naudu izplēstajā caurumā. Viņa paņēma naudu un piedodo�i pasmaidīja.
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Septembris. Dienas kļūst īsākas, es braucu uz dienvidiem. Aukstas naktis, un dienas, kas raucas arvien vairāk. Uz dienvidiem un � uz mājām! Viegla �ķir�anās melanholijas smar�a nāk mums līdzi, vēlreiz atgrie�oties pazīstamās vietās. Pa�laik Grenlandē ir �ķir�anās laiks: tuvojas rudens, kam ātri sekos garie, tum�ie ziemas mēne�i.
Iztēlē esmu uzcēlis sev māju daudzos Grenlandes stūrī�os � tie bija tik skaisti un jauki. Bet reizē ar domu par to, ka varētu te pilnīgā laimē pavadīt visu dzīvi, �ais sapņos iezogas atmiņas par citām vietām � ilgas pēc dzimtenes, izlauzu�ās caur iztēles veidoto pasauli, paņem mani savā varā.
Stāvējām ar kolonijas pārvaldnieku Kristiānu Simoni no Gothobas pie motorlaivas margām un skatījāmies pāri ūdeņiem uz kailajiem augstienes pauguriem un granīta kalniem, kurus apmirdzēja rieto�ās saules stari.
� Kāds skaistums! � es sajūsmā iesaucos. Bet piepe�i
atcerējos Simoni neremdināmās skumjas un visiem zināmo �o skumju cēloni. To, ka, daudzus gadus dzīvodams Gren-landē, Simoni nav varējis aizmirst Dānijas līdzenās pļavas un di�skābar�u me�us, bet arvien karstāk ilgojas un tiecas atgriezties turp. Un tāpēc viņ� domās vienmēr klīst kaut kur nesasniedzamā tālumā.
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Ir pazīstama kāda leģenda par roņu mednieku no Alukas, kur� nebija atstājis savu dzimto vietu. Viņ� tik ļoti mīlēja ciematu, kurā dzīvoja, ka vienmēr noraidīja priek�likumu doties roņu medībās kaut kur tālāk. Bet, jāsaka, viņam vienmēr labi veicās medībās turpat.
�im cilvēkam bija dēls. Kad puisis paaugās un sāka pārdomāt, viņ� atskārta, ka ne reizi nav bijis aiz Alukas robe�ām. Viņam bie�i gribējās pievienoties citiem ciemata vīriem, kuri devās tālos medību braucienos, bet viņ� ļoti mīlēja tēvu un tāpēc neizrādīja savu vēlē�anos. Da�reiz viņ� mēģināja pamodināt tēvā tieksmi ceļot, bet tēvs alla� atbildēja:
� No tā brī�a, kop� izkāpu malā Alukā, es, cik atceros, nekad to neesmu atstājis.
Bet katrreiz, kad visi jaunie cilvēki aizbrauca uz sve�iem krastiem un viņi palika vieni, dēls kļuva nerunīgs.
Iestājās vasaras vidus. Rītos, kad saule pacēlās pār zemi,
tēvs nevarēja gulēt. Viņam esot jāredz, kā saule paceļas virs jūras un tās stari atspoguļojas pret aisbergiem. �ī neparasti skaistā skata dēļ, kas viņu dziļi saviļņoja, viņ� nespēja atstāt dzimto ciematu.
Tā pagāja gadi. Tēvs novecoja un vairs nejaudāja medīt roņus. Dēlam bija jāiet medībās vienam. Tagad viņ� vairs nevarēja pretoties vilinājumam redzēt pasauli. Kādā jaukā pavasara dienā viņ� sacīja tēvam:
� �oreiz esmu nodomājis atstāt dzimto vietu, do�os paskatīties, kas jauns sve�ās malās.
Dēls ilgi gaidīja atbildi, bet tēvs klusēja. Nedabūjis atbildi, dēls vēlreiz apklusināja savu vēlmi aizbraukt pasaulē. Pēc neilga laika, nespēdams vairs apvaldīt savu kvēlo vēlē�anos, viņ� nolēma lūgt tik ilgi, kamēr dabūs tēva piekri�anu.
Reiz, atgriezies no roņu medībām, viņ� sēdēja kopā ar tēvu, gaidot, kad satumsīs vakars, un atkal ierunājās par savu vēlē�anos.
� �oreiz tam jānotiek! Es gribu atstāt savu dzimto vietu un doties uz ziemeļiem redzēt jaunus, sve�us krastus.
Bet tēvs neatbildēja. Tikai kad dēls vēlreiz uzrunāja viņu, vecais saprata, ka tagad vairs nav izejas.
� Labi, dosimies uz ziemeļiem, bet ne pārāk tālu. Tev jāapsola man, ka mēs atkal atgriezīsimies savā ciematā.
Dēls bija laimīgs un dedzīgi sāka sagatavot umiaku ceļojumam.
Kādā rītā, kad laiks bija jauks, viņi beidzot devās uz ziemeļiem. Viņi aizbrauca tālu, tālu, un, jo vairāk virzījās uz ziemeļiem, jo vairāk dēlam patika jaunās vietas.
Viņi brauca un brauca. Pirmoreiz tēvs tik ilgu laiku bija atstājis dzimto ciematu. Vasara auga augumā, un arvien bie�āk un bie�āk viņ� domās redzēja dzimtenes krastus. Viņ� tik ļoti ilgojās pēc tiem, ka zaudēja miegu. Rītos ap saules lēktu viņ� nevarēja gulēt, jūtot, ka jāiziet ārā paskatīties, vai saules lēkts arī te būs tikpat skaists kā dzimtajā pusē. Bet apvārsni aizklāja kalni, un pirmos saules starus nebija iespējams redzēt.
Sākumā vecais negribēja dēlam neko teikt, bet, kad vairs nevarēja paciest moko�ās ilgas, viņ� ierunājās:
� Griezīsimies nu atpakaļ, citādi es nomir�u aiz ilgām!
Dēlam bija grūti atgriezties tagad, kad arvien skaistākas un krā�ņākas vietas pavērās skatienam, bet tēva vārdi visu laiku skanēja ausīs, un viņ� pagrieza laivu uz dienvidiem.
Kaut gan tagad viņi jau bija ceļā uz mājām, tēvs sabruka arvien vairāk un vairāk; viņ� gandrīz nemaz vairs negulēja. Kad dēls no rītiem atmodās, tēvs jau staigāja ārpusē ap telti. Viņi brauca un brauca un beidzot atgriezās savā ciematā.
Nāko�ajā dienā agri no rīta dēlu pamodināja tēva balss. Lūk, kādus vārdus viņ� saklausīja:
� Nav brīnums, ka grūti atstāt Aluku! Skaties, kā valdniece saule paceļas virs jūras un tās stari atsitas pret aisbergiem!
Dēls dzirdēja, kā vecais vīrs vairākas reizes priekā iekliedzās. Pēc tam viss noklusa. Dēls ilgi klausījās, bet, kad tēvs ārpusē pie telts durvīm neizdvesa ne skaņas, viņ� piecēlās un atvēra aizkaru. Ak vai! Sirmgalvis gulēja zemē, pagriezis seju uz austrumiem. Kad dēls viņu pacēla, tēvs vairs neelpoja.
Vecais mednieks vēlreiz bija redzējis sauli dzimtajās debesīs. Sis satik�anās prieks tā satrauca sirmgalvi, ka viņa sirds lūza. Juzdamies vainīgs tēva nāvē, dēls izraka viņam kapu kalna virsotnē, no kuras pavērās skats, ko tēvs tik ļoti mīlēja, dzīvs būdams.
Stāstā � kop� tā laika dēls kļuvis līdzīgs tēvam un arī nekad vairs neesot atstājis savu ciematu, bet palicis Alukā līdz sava mū�a pēdējai dienai.7
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�odien tiek rīkotas kristības un vakarā būs godības. Rīt es aizbraucu no Grenlandes.
� �ovakar es palik�u jūsu ēnā, � saka mans mīļais draugs ārsts. Mēs alla� strīdamies par to, kur� no mums labāk izskatās.
Ārsts izņem savu fraku. Tā ir nedaudz saburzīta, nedaudz apnēsāta, varbūt drusku notraipīta un vecmodīga, bet � ak! � cik eleganta! Tā der man kā uzlieta!
Mēs mazliet aizkavējāmies tāpēc, ka mūsu mazā saim-niecīte, Holmgora jaunkundze, gribēja, lai uz uzvalka nebūtu redzams pat visniecīgākais traipiņ�. Kad no manis bija nosukāts pēdējais puteklītis un es spīdēju tīrībā un biju saģērbts, kā pienākas, es uzvilku garu mēteli un aizpogāju tam visas pogas līdz pat aug�ai. Tad mēs skrie�us devāmies uz viesībām.
Nezinu, cik daudz lai stāstu par saviem �ā vakara panākumiem. Dabiski, ka cienījamie viesi, kas līdz �im mani bija redzēju�i tikai klaidoņa vamzī, bija sajūsmā mēmi aiz
pārsteiguma un izbrīna. Bet es, uzpūties no pa�apmierinātības, �ā notikuma satraukts, pakļāvos vispārīgam pacilātības noskaņojumam, ko varbūt sekmēja manas pievilcīgās personības klātbūtne, un iedzēru pārāk daudz. Beidzot, līdz asarām aizgrābts no gubernatora daiļrunības, kaut arī nesapratu ne vārda � bet viņ� pats teica, ka es viņu nevarē�ot saprast, � es piepe�i atrados istabas vidū. Biju visu uzmanības centrā, un visi ielenca mani. Paziņoju, ka taisos teikt runu.
� Ak, bērniņ, � es uzsāku, � tu nabaga maziņais, kuģa avāriju cietu�ais jūrnieks, tāds pats, kā es biju, bezpalīdzīgs un kails, izmests �eit krastā sve�u cilvēku �ēlastībai, kuri te, tālajos me�onīgajos ziemeļos, apģērba, deva patvērumu un pabaroja viņu. Ai, bērns, pacel savu kausu kopā ar mums � tu savējo ar pienu, bet es ar vīnu �, un izdzersim kopā vīna un piena tostu par gudro, labo likteni, kura �ēlsirdības dēļ esam cietu�i avāriju... Sveicināti! Ak, dāņi, lai dievs jūs svētī!
Pēc tam, izdzēris sausu savu glāzi, steidzīgi apsēdos, jo jutu, ka sāku muldēt.
Un no �ī brī�a es skumjās arvien bie�āk un bie�āk iedomājos:
�Rit es aizbraucu, rīt es aizbraucu no �ejienes!�
Sā vakara viesībās piedalījās: direktors Daugors-Jen-sens, gubernators Knuds Oldendovs ar kundzi, kolonijas pārvaldnieks Simoni ar kundzi, kolonijas pārvaldnieks Ibsens ar kundzi, prāvests Vestergors ar kundzi, apriņķa ārsts P. Borresens, Holmgora jaunkundze, ārsts Holbeka kungs, ārste Gudruna Kristiansena jaunkundze, ārsts Kris-tensena kungs, in�enieris Nīls Jagds, in�enieris Galsters, semināra direktors N. E. Balle ar kundzi, semināra skolotājs A. Bjerge ar kundzi, radiotelegrāfists Vod�ovs, asistents Leifs Hagensens ar kundzi, pārvaldnieks revidents Hegle ar kundzi un asistents Luns ar kundzi.
Kapteinis Hansens, kapteinis Torsens, kapteinis Bangs, Eriks Volēra kungs, Munka jaunkundze, kapteinis Her-�ens.
Dr. phil. Knuds Rasmusens, Inge Rasmusena jaunkundze, Pēteris Freuhena kungs ar kundzi, Porsila kungs, profesors Nerluns, rakstnieks Akselis Almans.
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./Vusa rīts � bezgalīgi skaists, lai sāpīgāka būtu �ķir�anās. Un, kaut gan saule, kā parasti, uzlēca virs kalniem, es nebiju tik uzticīgs atmiņām par saules lēktiem kā mednieks no Alukas. Man bija skumji aizbraukt. Bet �ai dienā daudziem bija skumji.
Tina, mazā grenlandie�u meitene, kura kop� aizbrauk�anas no ziemeļiem atstājusi katrā vietā, kur apstājās, arvien vairāk un vairāk no saviem apģērbu krājumiem par dāvanām visiem, kas viņu mīlēja, tagad atstāj savus radus un stāv ar sarkanām saraudātām acīm pie margām, mirkdama asarās.
No Grenlandes aizbrauc ārsts; varbūt uz visiem laikiem. Ap kuģi riņķo eskimosu kajaki. Kad kuģis sāk uzņemt ātrumu, viņi iz�auj zalves no skro�u bisēm, seko kuģim un māj ar cepurēm. Bet ārsts stāv kā pats miera iemiesojums. Pasperu soli, lai nostātos viņam blakus, bet apstājos: viņ� raud.
Daudzi raud. Ja cilvēka dvēseles dziļumu un maigumu varētu vērtēt pēc atsaucības pret bēdām, tad paskatieties � pa�laik pie tvaikoņa borta kā dāņi, tā eskimosi stāv vienādi aizkustināti kopīgo bēdu kopīgā pārdzīvojumā. Skarbā pirmatnība radīja, audzināja un noteica cilvēka būtības izveido�anos; ne gadu tūksto�i, ne kultūras mainīgums, ne likumi, ne para�as, ne ticība, ne apstākļi, ne arī citi spēki gadu simteņos nav mainīju�i vai varēju�i mainīt cilvēkā nemainīgo.
�Parewe///� Jau esam garām mākoņos tītajam zemesragam. Grenlande, kā arī viss pārējais kļuvis par atmiņām. Ap mani ir pla�ais okeāna apvār�ņa loks, milzīgā nulle, simbols tam, ka �obrīd manis nav nekur. Kā Orulo, es-kimosiete no Elizabetes zemesraga, esmu galā ar savu stāstu; gribu to pabeigt ar Orulo vārdiem. Knuds Rasmu-sens bija sēdējis ilgu laiku kā transā, klausoties viņas valdzino�o stāstu.
�Un ar �o,� viņa teica, �beidzas mani piedzīvojumi. Tam, kur� dzīvo laimīgi, nav piedzīvojumu, bet es patie�ām esmu dzīvojusi laimīgi un devusi dzīvību septiņiem bērniem.�
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PIELIKUMS
Esmu pievienojis �eit da�as eskimosu dziesmas galvenokārt to naivā valdzinājuma un vienkār�ā skaistuma dēļ, jo tas, kas izjutīs viņu skaistumu un valdzinājumu, izjutīs un sapratīs savas dvēseles radniecību ar akmens laikmeta cilvēku. Varbūt radniecīguma izjūta ir visspēcīgākais pierādījums nemainīgajam cilvēka būtībā.
Poēmas, kuras varbūt ir pareizāk saukt par dziesmām, radu�ās Eiropas senvēstures laikos. Tām pamatā ir senas tradīcijas, un tās ir daļa arī no mūsdienu eskimosu un grenlandie�u mantotās kultūras. Tās ir divkārt pārtulkotas, iekams manā grāmatā parādījās angļu tulkojumā.9
Tā kā dziesmu kūmas biju�i zinātnieki, varam �aubīties, 
vai skaistums, ko parāda tagadējā forma, nav diezgan robusti pārņemts no tās tēlainības, kas piemīt oriģinālam.
Pirmās se�as dziesmas ir no raksta, kur� ievietots C. �ulca-Lorenca �Grenlandes� 2. sējumā, ko izdevusi Grenlandes Ģeoloģisko un ģeogrāfisko pētījumu direkcijas komiteja. Pirmo un ceturto dziesmu no eskimosu valodas pārrakstījis V. Talbicers, otro, tre�o, piekto un sesto � Knuds Rasmusens. Visas dziesmas no septītās līdz trīspadsmitajai ņemtas no Knuda Rasmusena grāmatas � �Pāri Amerikas Arktikai�, bet �etrpadsmitā � no �Piektās Tāles ekspedīcijas ziņojuma�.
Melnzilais punktiņ�, par ko runā pirmajā dziesmā, parādās eskimosu bērniem, tāpat kā japāņu un citu Austrumāzijas tautu bērniem. Tas parasti atrodas uz muguras, mazliet zemāk par jostas vietu.
Pirms grenlandie�u dzīvē ielauzās varenie eiropie�u likumi, grenlandie�iem pastāvēja sena para�a ķildas atrisināt dziesmu sacensībā. Par �o para�u rakstīja Hanss Egede:
�Viņi parāda savu asprātību galvenokārt satīriskās dziesmās, ko sacer par otru. Klausītāji skaļi aplaudē un apbrīno to, kas uzvar savu pretinieku �ādā vārdu cīņā. Ja kāds izjūt greizsirdību vai tur uz kādu cilvēku ļaunu prātu citu iemeslu dēļ, tas aizsūta pie sava ienaidnieka vēstnieku un uzaicina viņu uz divkauju � klausītāju priek�ā cīnīties ar dzēlīgām dziesmiņām. Izaicinātais, aizstāvēdams savu godu, sagatavo arī savus �iero�us� un, ja vien nepietrūkst drosmes, noteiktā laikā neiztrūksto�i atnāk norādītajā vietā. Kad ierodas cīnītāji, visi sapulcēju�ies apklust un uzmanīgi noklausās, kā beigsies cīņa. Pirmais arēnā iznāk izaicinātājs un sāk dziedāt, pavadīdams savu dziesmu ar bungu sitieniem. Pieceļas arī izaicinātais un klusēdams noklausās, kamēr viņa pretinieks vai sāncensis dzied. Pēc tam, ar tiem pa�iem iero�iem apbruņots, arēnā iziet arī izaicinātais un cen�as veikt savu lomu, cik labi vien var. Tā viņi pārmaiņus dzied, kamēr vien pietiek dziesmu. Uzvarēts skaitās tas, kur� pirmais atteicas turpināt. Ar �āda veida dzēlīgām dziesmiņām viņi apber pārmetumiem un kaunina viens otru par trūkumiem. Tas ir parastākais atriebības veids.�
Sestā dziesma ir �dzēlīgā cīņas dziesma�.
Eskimosu primitīvos zīmējumus parasti izmanto, lai ar tiem pierādītu biologu secinājumu, ka primitīvo tautu prāts ir līdzīgs bērna prātam. Tā nav taisnība. Kultūra nav cilvēka spēju mēraukla, tai piemīt pa�ai sava būtiska un neatkarīga izaugsme. �eit ievietoti zīmējumi, ko grenlandie�i veidoju�i eiropie�u mākslas ietekmē; ar kokgrebuma instrumentiem un materiālu tie ir ļoti tuvi �āda veida darbiem Eiropā grafiskās mākslas kokgrebuma periodā.
Pirmais attēls ir pārņemts no Nansena grāmatas �Ziemeļu miglās�. Otrais attēls bija iespiests periodiskā gren-landie�u izdevumā �Atuagagdliutit�. Pārējie zīmējumi ir no grāmatas �Kaladlit Assilialiait�, ko 1860. gadā publicējis grenlandietis Larss Mellers Gothobā.
[image: ]
I
Raudulīt sīkais,
bērniņ mans mazais, 
pieglaudies māmuļai savai! 
Kā viņa kaist, kā viņa kaist, piespie�ot cie�i jo cie�i man rokas un kājiņas mazās. 
Melnzilais punktiņ� uz muguras vienmēr tev paliks, 
mans bērns, kaut arī mīlot es skūpstī�u apaļos gurniņus.
Kādēļ tik �ēli, tik �ēli raud mana meitiņa mazā?
II
Mazs purva teteris nolaidās gai�ajā klajumā un sniega kupenā notupās. Tam melni brūnā mugura un sārtie plakstiņi mirdzēja, bet maza, mīļa astīte starp kājām spīdēja.



Aja-ha, aja-ha.
Es savā kajakā uz krastu �ūpojos, aja-ha, aja-ha; tur kūsto�u sniega kupenu es atradu.
Aja-hai-ja, aja-hai-ja.
Es zināju � tā pavasaris nāk, un garā ziema pārdzīvota jau. Aja-hai-ja, aja-ha.
Tik baidījos, vai skatiens mans jau nebūs pārāk satumsis, jau satumsis, lai skaisto pasauli es skatītu.
Aja-hai-ja, aja-hai-ja, ajaiha.
IV
Tik dziļas skumjas mani pārņēma! Prāts smagās skumjās satinās, kamēr es kalnos ogas lasīju, _ tik dziļas skumjas mani pārņēma.
[image: ]
Kaut arī saule spo�a pacēlās, prāts smagās skumjās satinās. Cik mierīga, kā atpūzdamās lejā jūra guļ zem klintīm pretim mūsu ciematam. Tur iznāk vīri spēcīgi, un jūrā kajaks brauc.
Bet mani dziļas skumjas pārņēma, kamēr es kalnos ogas lasīju.
V
Ijaja � ijaja-ajē!
Ļaujiet mēģināt manu lielo domu, lielo domu sūtīt tālumā, ijaja � ijaja-ajē!
Ļaujiet mēģināt rūgto bēdu kamolu no krūtīm ārā raut, ijaja-a � ijaja-ajē!
[image: ]
Lai �ī dziesma nes bēdu tālumā, lai ar dziesmu lūpas man bēdu projām pū�: sīkā, neveiklā, mazā dziesmiņa, noņem man no sirds bēdu smagnējo. Ija-ja � ijaja-ajē!
Bet, ak nē, ak nē! Nav jau iespējams saraut sāpju kamolu, kas man sirdi �ņaudz, nav jau iespējams raisīt asaru kamolu, kas man kaklu �ņaudz. Ijaja-a � ijaja-ajē!
Gurds mans skatiens jau, gurds un izdzist sāk.
[image: ]
Mū�am nesekos tas vairs narvalim, kā, no jūras izlēkdams, �ķel tas vi|ņu plūdumu, mū�am spēka izjūtā nenodrebēs vairs mana roka, tverot harpūnu.
Ijaja-a � ijaja-ajē!
Kaut to jūras zvēru dvēseles, ko reiz nāvē raidīju, tagad palīdzētu domas smagnējās tālu projām mest, un kaut atmiņas par lielām medībām mani atrautu gadu gurdumam.
Ijaja-a � ijaja-ajē!
Ļaujiet, lai nu dziesma teic vēl par zvēriem, kādreiz medītiem, vēl par narvaļiem un par zivju baru, kas ar vilni nāk
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un ar putojo�u bangu aug�up kāpj netālu no mana ciemata.
Aputitek.
Ijaja-a � ijaja-ajē!
Domās dzirdu, narvals dziesmu svilpj, r ūdens strūklu gaisā izpū�ot,
dziļi, dobji, asi, spalgi narvals svilpj, gurdā snaudā ļaudamies, lai to viļņi pa�ūpo, jūra bangu kalnos ceļ visu viņu lielo saimi.
Nu par to, kas atmiņās atsauc tālo jaunību, tagad dziedu es.
Un ar pēdējo elpas vilcienu
� man no krūtīm lau�as dziesma �ī.
VI
Uzbrucējs: Lai �ķeļu nu vārdus, mazus un asus, kā skalus no koka �ķeļ cirvis. Dziesma par senajiem laikiem, manu sentēvu elpa.
Manai sievai aizmirstības dziesma tā, dziesma, kurā nogrimst visas ilgas, kas nu pārņem mani.
Balamute nekaunīgs manu sievu projām vīla � pazemot, grēcinieks, kas mīlas alkst un kas gaļu kāro gavēnī.
Pretinieks: Pārdro�ība pārsteidzo�a! Izsmej dusmas, nievā drosmi! Sīkā ķengu dziesma asi pārmetumiem apber mani! Baidos � sacirtis tā mani, bet es drosmīgs pretim stāvu � sit un nāvē!
Dziedi tu par manu sievu, kura kādreiz tava bija. Kur bij toreiz mīļie vārdi? Kādēļ viņu � vientulīti � aizmirsi tu cildināt cīņas dziesmā skanīgā? Tagad viņa � mana sieva. Neies tā vairs sve�ā teltī satikt viltus mīļākos, kaut tie skaistas melu dziesmas skandēt prot par sievieti.
VII
Tikai sieviņa maza esmu es, kas strādāt un rūpēties grib, grib pazemībā laimīga būt, grib gādāt un pakalpot... grib kādam laba un derīga būt, un tāpēc plūcu es pūpolus, kā vilka bārda tik pūkainus.
Man patīk tāltālu projām klīst, līdz zābakiem zoles dilst, kad plūcu es baltos pūpolus, kā vilka bārda tik pūkainus.
VIII
Es dziļi elpu ievilku, bet elpa smagi plūst, ja dziesma jānes tai...
Klīst ļaunas runas pasaulē: tur tālu badu cie� tie, kam maizes nav.
Tad dziesmu no debesīm pie sevis atsaucu, haijaja, haijā!
Un tad es aizmirstu, cik smagi elpa plūst, ja senās dienas atceros, kad spēka diezgan bija man sist lielus zvērus, uz�ķērst ar. Trīs milzeņus es uzveicu, pirms saule lēni pārkāpa pār debess kalnu augstāko.
IX
Tikai debesu gari zina, kas aiz tiem kalniem mīt, un tomēr es nerimstu skubināt savu laivu tālāk dzīt, tālāk, tālāk arvien!
X
Tu bārenīt mazais, tu vientulīt mīļais,
dāvini
aļņa zābakus man!
Atnes dāvanu man, tu zvēru zvērs, kas asiņu viļņiem liec plūst; tu zvēru zvērs, no jūras dziļumiem, nevis no klin�ainiem pakalniem atnes dāvanu man, bārenīt vientuļais!
XI
Es mazu dziesmu dziedā�u, mazu dziesmu par sevi vien.
Kop� rudens dienām es gulēju slims, un spēki, spēki man zuda.
Uneija � uneijā!
Nu vēlas noskumusī sirds, lai citu māju mana sieva rod pie cita vīra, kas tai patvērums tik stiprs būs kā ziemas ledus ciets.
Sirds skumjā vēlas, lai tā projām iel pie vīra, kas spēj viņu pasargāt, man spēki zūd, vairs nespēju no savas guļasvietas piecelties. Uneija � uneijā!
Kas zina savu likteni?
Te guļu � nespēju pat piecelties, tik atmiņas mans spēks.
XII
Apciemot gribu sievieti nezināmu, izzināt vēlos lietas apslēptas, cilvēka prātam apslēptas.
Lai paliek zābaksaites atraisītas ... Meklē vīru vidū, meklē sievu vidū!
Izlīdzini vaigus grumbainos, izlīdzini grumbas tās!
Pa ledu jūrā es aizgāju, pie ledus plaisām roņi auroja ...
Es brīnīdamies klausījos, kā jūra dziedāja, kā jaunais ledus smagi nopūtās. Ej! Nu ej!
Baudu vietā dvēseles spirgtums spēku dos!
XIII
Ir baigi vientulības ilgas just un draugu pulkā vientulības ilgoties. Aijeijā-jajā!
Kāds prieks ir sajust, ka vasara nāk atkal uz pasauli lielo, un vērot, kā saule gaitu sak pa mū�seno ceļu savu. Aijeijā-jajā!
Ir baigi sajust, ka ziema nāk atkal uz pasauli lielo, un vērot, kā mēness sirpis aug, ritot pa mū�seno ceļu. Aijeijā-jajā!
Kurp tiecas viss? Es vēlētos tāltālu austrumos būt.
Un tomēr � nekad, nekad, nekad savus radus nesatik�u vairs. Aijeijā-jajā!
XIV
Ajaja-aja-ja ja!
Cik skaista ap manu būdiņu k|uvusi pasaule no dienas tās, kad manām acīm sejas skatīt lemts, ko senāk neredzēju es. Daudz skaistāks viss, daudz skaistāks viss, un dzīve � pateicība liela. Cik krā�ņu manu mājvietu �ie viesi padara! Ajaja-aja-ja ja!



PIEZĪMES

Visos rakstos par Rokvcla Kenta daiļradi, kas publicēti padomju presē, grāmatas �N by E� angļu nosaukums tulkots mazliet neprecīzi: �Uz ziemeļiem ar novirzi uz austrumiem�, �Ceļojums uz ziemeļiem gar austrumu piekrasti� u. tml. �N by E� � tā apzīmēts kompasa kurss, pa kuru brauca burinieks �Direction�: uz ziemeļiem (N), bet ar novirzi par vienu rumbu uz austrumiem (E). Jēdziena precizitātes labad tagad �ai grāmatai dots nosaukums �Kurss N by E�.
Grāmatas iek�ējais noformējums tāds pats kā amerikāņu izdevumā.
Pie ievadraksta �Rokvels Kents� (pēc izdevuma krievu valodā)
1. Alberts Kins. Oda Cilvēkam. �Sovetskaja kuļtura�, Nr. 71, 1959. gada 9. jūnijā. Amerikāņu �urnālā �New-World Review� publicētā raksta tulkojums.
2. Citāts no tā pa�a raksta.
3. Cilāts no K. Cugunova raksta �Mākslinieks, publicists, cīnītājs par mieru�, kas veltīts mākslinieka Rokvela Kenta 75. dzim�anas dienai. �Sovetskaja kuļtura�, Nr. 74, 1957. gada 4. jūnijā.
4. Citēts pēc A. Cegodajeva raksta �Rokvels Kents�. PSRS Mākslinieku savienība. Vissavienības biedrība kultūras sakariem ar ārzemēm. A. S. Pu�kina Valsts Tēlotājas mākslas muzejs. Rokvela Kenta darbu izstāde. Glezniecība un grafika. Katalogs, M., 1957. (Sis raksts sākumā bija publicēts �urnālā �Iskusstvo�, Nr. 6, 1957. Pārdrukājot nedaudz pārveidots.)
5. Rokvels Kents. Salamina. Ģeogrāfiskās literatūras izdevniecība. M., 1962 (krievu vai.).
6. Turpat.
7. Sk. 4. piezīmi.
8. Rokvels Kents. Salamina.
9. Citēts pēc A. Cļenova raksta �Par cilvēkiem un kalniem�. �Kuļtura i �izņ�, Nr. 8, 1959.
I da|a
1. 1 pēda � 0,3048 m; 1 colla � 2,54 cm.
2. Leifs Laimīgais � normaņu jūrasbraucējs, Ērika Rudā � Grenlan-des pirmatklājēja dēls. Leifam piedēvē ziemeļaustrumu Amerikas atklā�anas godu. Ap 1000. gadu viņ� nokļuvis līdz kādai piekrastes daļai (kur īsti, nav precīzi konstatēts) starp Labradoru un Koda zemesragu Ziemeļamerikas austrumu krastā. Leifa atklātās vietas lika nosauktas � Hellulande (Akmeņainā zeme), Marklande (Me�iem bagātā zeme) un Vinlande (Vīnogu zeme). Pēc da�u vēsturnieku domām, tās ir Labradora vai Ņūfaundlenda, Jaunskotija un Jaunanglija. Da�us gadus vēlāk, iespējams, 1004. gadā, jaunatklāto zemi apmeklējis Karlsefni. Pēc citu vēsturnieku domām, Amerikas atklā�anas prioritāte pieder Islandes jūrasbraucējam Bjarni, kur� da�us gadus pirms Leifa, proti, 987. gadā, atklāja paugurainu, bieziem me�iem klātu zemi.
3. Barometrs 29,9 � dots collās, līdzinās 760 mm dzīvsudraba stabiņa.
4 Niks Karters � detektīvs, detektīvas bulvāru literatūras varonis mūsu gadsimta sākumā.
5. Beri-beri � avitaminoze, slimība, kas novērota cilvēkiem, kuri lieto uzturā lobītus rīsus, kā arī vairumā produktus no smalka maluma kvie�u miltiem.
6 Vērdsverts Viljams (1770�1850) � angju dzejnieks, viens no tā saucamās �Ezeru skolas� reakcionāro romantiķu grupas. Kents citē pirmo rindu no Vērdsverta dzejoļu cikla �Lusijai�.
7. Autors min da�us polāro ceļotāju vārdus un to kuģu nosaukumus, kuri cie�i saistīti ar abu puslo�u lielo platumu izpētes vēsturi, proti:
Pirijs Roberts Edvins (1856�1920) � amerikāņu polārpētnieks, kas par savas dzīves uzdevumu izvirzīja Ziemeļpola atklā�anu. Pēc vairākkārtējiem mēģinājumiem Pirijs 1909. gadā beidzot izlauzās līdz Ziemeļpola rajonam. Viņam piedēvēto pola atklājēja godu noraida daudzi polārpētnieki. Vienā no savām pirmajām ekspedīcijām Pirijs ar kuģi �Ērik� devās uz Grenlandi.
Skots Roberts Falkons (1886�1912) � angļu polārpētnieks un kara jūrnieks. No 1901. līdz 1904. gadam viņ� vadīja britu nacionālo antarktisko ekspedīciju ar kuģi �Discovery�, uzsāka pārgājienu uz Dienvidpolu kamanās, bet mērķi nesasniedza. Viņ� to paveica tikai 1912. gadā citas ekspedīcijas laikā (ar kuģi �Terra Nova�), ta�u arī �oreiz viņu gaidīja neveiksme: viņam priek�ā aizsteidzās Amundsens, kas nokļuva uz pola mēnesi ātrāk. Atpakaļceļā Skots un viņa ceļabiedri gāja bojā. (Skat: Pēdējā R. Skota ekspedīcija. Dienasgrāmatas. Ģeogrāfiskās literatūras Valsts izdevniecība, M., 1955.)
Sekllons Ernsts Henrijs (1874�1922) � angju kara jūrnieks un polārpētnieks. R. Skota pirmās ekspedīcijas (1901�1904) dalībnieks uz kuģa �Discovery�. Pavadījis Skotu pirmajā gājienā uz Dienvidpolu. 1907. gadā organizēja patstāvīgu ekspedīciju ar tādu pa�u mērķi, bet polu nesasniedza. Savas dzīves pēdējos gados Sekllons veica vēl da�as ekspedīcijas uz Antarktiku. (Skat.: E. �ekltons. Antarktikas sirdī. Ģeogrāfiskās literatūras Valsts izdevniecība, M., 1957.)
Rokvels Kents kļūdaini nosauc �Southern Cross� (�Dienvidu Krustu�) par Sekltona kuģi. Ar �o kuģi braucienu uz Antarktiku veica norvēģu naturālists Karstens Borhgrevinks 1900., 1901. g. (Skat.: K. Borh-grevinks. Pie Dienvidpola. 1900. gads. Ģeogrāfiskās literatūras Valsts izdevniecība, M., 1958.)
8. Iguanodonts � aizvēsturisks rāpulis no dinozauru grupas. Pārvieto
jās uz pakaļkājām.
9. �Anna Veronika� � angļu rakstnieka H. Velsa satīrisks romāns par
sufra�istēm. Pirmo reizi izdots 1909. gadā ar apak�virsrakstu �Mūslaiku mīlestības stāsts�.
II da|a
1 �Gugenheima fonds�. Te Kents runā par Gugenheima memoriālo fondu, ko 1925. gadā nodibināja amerikāņu miljonārs Simons Gu-genheims un viņa sieva. Fonda mērķis � materiālas palīdzības snieg�ana zinātnes un mākslas darbiniekiem. Sākot ar trīsdesmitajiem gadiem, �ī iestāde izvērtās arvien vairāk reakcionāra (mākslā, piemēram, visādi atbalstot abstrakto un sirreālistisko virzienu).
2. �Mayflower� (�Maijpuķīte�) � kuģa nosaukums, ar kuru 1620. gadā Amerikā ieradās pirmie pārceļotāji no Eiropas.
3. Autors, ironizējot par savu �ciltskoku�, groteskā veidā parāda, no kādiem elementiem sastādās mūslaiku amerikāņa �garīgā bilance�. Viņ� tī�ām nosauc kopā ar izciliem domātājiem, rakstniekiem, vēsturiskām personām, kā Gēte, Melvils, Linkolns, tādas politiskas nulles kā ASV prezidents Kalvins Kūlid�s un Vorrens Hardings, no kuriem pirmais kļuva slavens ar savu klusē�anu un uzticību lielo monopolu interesēm, bet otrs � ar savām blēdīgajām mahinācijām.
4. Iepriek� R. Kenta stāstījumā K. Simoni, acīm redzot, kļūdaini nosaukts par Gothobas gubernatoru, lai gan viņ� bija tikai kolonijas pārvaldnieks. Par kolonijām Grenlandē sauca administratīvas vienības.
Ill daļa
1. Sī leģenda, kā norāda Rokvels Kents, ir brīvs tulkojums no K. Ras-
musena grāmatas �Grenlandes sāgas� (vācu vai.).
Rasmusens Knuds Johans Viktors (1879�1933) � dāņu polārpētnieks, etnogrāfs, Tūles stacijas dibinātājs. Tās vārdā nosauktas Rasmu-sena organizētās ekspedīcijas. Viņ� izpētīja Grenlandes ziemeļdaļu un Amerikas ziemeļpiekrasti. Ar savākto zinātnisko materiālu visvairāk izcēlās piektā Tūles ekspedīcija, kuras laikā K. Rasmusens nobrauca suņu pajūgos no Hudsona lī�a līdz Beringa jūrai. (Skat.: K. Rasmusens. Lielais kamanu ceļ�. Ģeogrāfiskās literatūras Valsts izdevniecība, M., 1958.)
2. Autors maldās, runājot par dāņu mērķiem Grenlandē. Tajos gados
dāņi tiecās ne tik daudz uz mū�iem saglabāt grenlandie�iem viņu zemes brīvas lieto�anas tiesības, cik saglabāt �īs tiesības sev pa�iem, dāņiem. Izolācijas politika bija izdevīga dāņu kolonizatoriem. Pēdējās desmitgadēs �ī politika piedzīvojusi nopietnas pārmaiņas. Pa�laik �bezatbildīgi ārzemnieki� un pirmām kārtām amerikāņu militāristi visnekaunīgākajā kārtā iejaucas Grenlandes iedzīvotāju likteņos.
3. �Santa Maria� (�Svētā Marija�) � Kolumba pirmās ekspedīcijas kuģis (1492, 1493). Rokvels Kents neprecīzi apgaismo vēsturisko faktu: pirmais no Kolumba brauciena dalībniekiem zemi (vienu no Bahamas salām) ieraudzīja nevis �Santa Maria� matrozis, bet cita kuģa � �Pintas� � matrozis Rodrigo Triana. Tas notika 1492. gada 12. oktobrī.
4. Egede Hanss � norvēģu mācītājs misionārs no Bergenas. 1721. gadā viņ� ar ģimeni un grupu tautie�u pārcēlās dzīvot uz Grenlandi un nodibināja apmetni tagadējās Godhavnas tuvumā.
5. Gunnars � konungs (karalis), senislandie�u varoņepa varonis.
6. Freuhens Pēteris (1886�1958) � izcils dāņu zinātnieks, etnogrāfs, polārpētnieks un rakstnieks.
7. So leģendu Rokvels Kents ņēmis, kā viņ� norāda, no grāmatas �Grenlande�, ko izdevusi Grenlandes Ģeoloģisko un ģeogrāfisko pētījumu pārvalde.



TEKSTA SASTOPAMO JORNIECĪBAS TERMINU PASKAIDROJUMI

В а�k s � kuģa klājs no pnek�vadņa līdz priek�ējam mastam.
D e v i ā c i j а � kompasa adatas novirzī�anās no virziena N � S; tam par iemeslu ir kuģa dzelzs daļas vai uz tā eso�ie dzelzs priek�* meti.
Dreiis � 1) kuģa novirzī�anās no kursa vēja vai straumes ietekmē; 2) noenkurota kuģa pārvieto�anās.
Dvarss � perpendikulāra līnija pret kuģa garenvirzienu (simetrijas asi) caur centru.
F а�ll e � takelā�as gals, ar kura palīdzību paceļ un nolai� buras.
Gafele � slīps apaļkoks, kas vertikāli pārvietojas gar mastu; pie tā piestiprināta buras aug�ējā mala.
Gafeles klauva � gafeles dak�veida gals, kas slīd gar mastu. Halze � buru stāvoklis attiecībā pret vēju un buru laivu. Iet ar labo vai kreiso halzi � iet tā, lai vēj� pū� attiecīgi no labās vai kreisās puses.
Halzē�ana � burā�anas manevrs, ejot pret vēju; mainot halzi, grot-bomis pāriet uz pretējo pusi.
lerēvēt buru � samazināt buras laukumu, aptinot to ap grot-bomi vai uzsienot.
К о к p 11 s � atklāta, padziļināta viela buru laivas pakaļgalā, kur brauciena laikā uzturas stūres vīrs.
Konipasmājiņa � skapītis, kur, kardana gredzenā nostiprināts, atrodas kuģa kompass.
Sekstants � instruments leņķu mērī�anai astronavigācijā izdarītos novērojumos; lieto kuģniecībā un aviācijā, lai noteiktu kuģa vai lidma�īnas atra�anās vietu. Sekstants ir riņķa sestdaļa, iedalīta grādos, ar diviem spogulī�iem un nelielu tālskati.
Slips � iekārta, kas sastāv no truļa un ūdenī iegremdētām sliedēm; noder buru laivas nolai�anai ūdenī un izcel�anai.
S p�i g a t e s � ūdens nolekcaurumi bortos.
Stūres pinne � stūres kāts jeb rokturis.
Spinakers � liela un viegla trīsstūraina paligbura, ko lieto, burājot ar lēnu vēju.
S о t е � gals buras grozī�anai horizontālā virzienā.
Stagbura � �eit � virzienā no masta uz priek�galu pirmā trisstū-rainā bura.
Tops � stāvo�o (vertikālo) apaļkoku aug�ējais gals.
Virsvēja puse (lūvpuse) � tā buru kuģa puse, no kuras pū� vēj�.
Zem vēja puse (lēpuse) � virsvēja pusei pretējā, t. i., tā puse, kurā piepūtu�ās buras.
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2 �Skarbā pirmatnība� 1969. gadā iznāca latvie�u valodā. Tulk. red.

3 Sis priek�vārds ņemts no Rokvela Kenta grāmatas izdevuma krievu valodā, kas nāca klajā 1965. gadā. Lielais amerikāņu mākslinieks Rokvels Kents ir miris 1971. gada 13. martā, tajā laikā, kad �īs grāmatas izdevums latvie�u valodā vēl atradās tap�anas stadijā. (Red. piezīme.)
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